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U b e r  d a s

.EUCHOLOGIUM SINAITICUM
von

Dr. ROMAN JAROSIEWICZ

E in le i t im g .
Der Codex, welcher den Gegenstand unserer Abhan- 

'dlung bildet, wurde von Prof. Geitler im Sinai-Kloster ge- 
funden und 1882 in Agrarn herausgegeben. In der Ein- 
leitung zu dieser Ausgabe llndet sich die Beschreibung 
des Denkmals und es werden ferner einige eharakteristi- 
schen Merkmale der Schrift hervorgehoben. Die grundli- 
che palaeographische Untersuchung dieses Denkmals bat 
sich Prof. Geitler fur die nachste Zukunft vorbehalten. 
Auch spiachliche Eigenthiimlichkeiten sind durch einige 
Kegełn von ihmfixirt worden und schliesslich der Inhalt 
des Codex angegeben, wobei auch parallele Stellen aus 
dem griechischen Euchologium. Goar Euchologion ?ive 
Rituale Graecorum Venelis 17:10. zusammengestellt sind. 
Darauf erschien eine Anzeige im »Archiv fur slavische 
Phiłologie* Bd. VII 1888.. in welcher Jagić auf die grosse 
Wichtigkeit des Denkmals aufmerksam macht und sowohl 
auf Inhalt, wie auch Sprache desselben naher eingeht, 
In Bezug auf den Inhalt sagt er: »es ist ein Unicum sei- 
ner Art, dass urn ganze Jahrhunderte Alles iiberragt, was 
ihm dem Inhalte nach aus der ubrigen Literatur zur Seite 
gestellt werden konnte1* und in Bezug auf Sprache ist er 
geneigt »diesen Text zu den spateren Producten der al- 
testen Periode zu żahlen.« Ich habe mir nun die Auf- 
gabe gestellt die von Jagić angedeulete Untersuchung 
in beiden Richtungen weiter zu fiihren. In Bezug auf den 
Inhalt hat Jagić allerdings ,eine nicht unbedeutende Vor- 
arbeit geliefert, indem er die Parallelen zu unserem Co- 
dex aus den ihm bekanntencyrillischen Handschriften zu
sammengestellt hat. Leider waren mir dieselben nicht zu- 
ganglich, da sie nur in den russischen Biblioteken zu be- 
kommen sind und ich musste mich deshalb begniigen, 
unseren Text mit den gedrucktnn Euchologien, die ich



in der Wiener— Hofbibliofek gefunden habe, zu rerglei- 
chen. Dabei habe ich aueh die von Prof. Geitler zusarn- 
mengestellten im Goar vorkommenden parallelen Stellen 
mit unserem Text. naher yerglichen und die Genauigkeit 
der Uberselzung gepriift. Rei der Betrachtung der Spra- 
che unseres Denkrnals bemuhe ich mich dieselbe in Be- 
zug auf die Lani —  und Worlbildungsłehre auf das Ge- 
nauesie zu charaklerisiren und im »Schluss« die Frage 
nach der Abfassungszeit und Prorenienz desselben eini- 
germassen zu beleuchten. Es zerfallt. somit meine Ar- 
beit in I. Inhaltsangabe. II. Uber den Sprachbesland unse
res Codex Ul. Schluss.

---G----



A. Inhaltsangabe.

Mit Ausnahme des Evangeliums, des Apostołuj und des 
Psalters, welelie in Bezug auf den Inhalt unantastbar ge- 
blieben sind, zeigen die iibrigen liturgischen Biicher der 
griechischen Kirche in dieser Beziehung je nach Zeit und 
Gegend eine grosse Mannigfaltigkeit. Dieselben sind namlich 
nicht auf einmal, sondern nach und nach theils durch Er- 
weiterung des bereits bestehenden, theils durch Hinzufugung 
eines neuen Gottesdienstes entstanden und in Folgę dessen 
wecliselt ihre Fassung, Anordnung u. s. w.; erst in der 
neuesten Zeit wurde ihnen eine grossere Einformigkeit ver- 
liehen., Insbesondere gilt das vom Eucliologium, wie dies 
schon aus seiner Bestirnmung, fiir verschiedene Falle und 
Bediirfnisse des Menschen entspreclienden Gottesdienst und 
Gebete zu enthalten, folgt, so dass aus seiner Fassung sogar 
auf den Charakter einer gewissen Zeitperiode geschlossen 
werden kann. Unter solchen Umstanden wird es nicht ohne 
Interesse sein, das Verhaltnis unseres Euchologiums zu den 
gedruckten Euchologien naher zu untersuclien. Zu diesem 
Zwecke habe ich lierangezogen: ,,(>Y)(oaorioHrK. ch tcTk TptKHHKrK 
A3HK0C/)dK£HCKiH“ Brk Ilfpf dtkllU/tli 1844. (P. E.) ,,S\fXC’/1or'WH 
ddEO AłOdHTBOCdOBTs. HdH TpfEHHKrk K̂k AkK0B‘fe“  1695. (L. E.) 
,,TpfBHHKrk“  AioCKBd. 1769. (M. E.)

1. Der auf p. 1. vorkommende Gottesdienst entspricht dem 
Schluss von „HocaHjAOBdNif BtdHKdro wcBAiątNHrd Bô ki 
cTkixrK KroABdfNm“  des L. E. Zur ersten Seite unseres 
Euchologiums konnte ich in den von mir verglichenen 
Euchologien keine parallele Stelle finden. Erst mit 
den Worten: „Ąne cBdjTZdo OBpdSKHTiiiA etc.
p. 2 fallt es mit L. E. zusammen. Aus der abwei- 
chenden Ausdrucksweise und Yerwechslung einzelner 
Worte miteinander kann man aber schliessen, dass die 
beiden Euchologien aus verschiedenen Originalen ubersetzt
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worden sind. Noch mehr weichen M. E. und P. E. 
von unserem Euchologium ab.

2. /MO Md riOCTpHJKfNHf BAdCO/MT* WTpOHATE p. 12. DaS im 
M. E. sich vorfindende Gebet „AIŹiTBd Nd nocTpHwsNHE 
BddcwBił.1' stimmt nur in seinem zweiten Theile mit 
unserem Gebete tiberein.

3. /HO Nd EpdTOCKTBOpfNH6 p. IG.
4. /HO Nd BpdTpOTBOpfNHf p. 17.
5. /Mo sr^d p ^ ip E  ckTH p. 22. Ein ahnliclies Gebet fin- 

det sich im L. E. „iHNrk EŻiroBHTH rkraNiA.“  Ganz 
verschieden davon ist „AiATBd Nd^k cfciANit/HT*'* des 
M. E. Im P. E. kommt kein zu diesem Zwecke be- 
stimmtes Gebet vor.

6. /HO Nd JKATBAl p. 22.
7. /MO Nd NOBO EpdlUKMOAlk p. 23.
8. AIO MdMATkK) BCf/HOłf HpHHOlUEHklO p. 24.
9. /MO ET̂ d ÔTAÛ t BHNOrpdĄTł. Cd̂ HTH p. 24.

10. /ho Nd rpoa^RAłH BHNd Nd H/HdNHE p. 25. Dieses Gebet 
bildet den Anfang des im L. E. ur.ter „ mhnt* babein a 
rp03ĄIH BHNOrpdĄNkl̂ Tk Brk ĄENk npEWBpdJKENiA T^HA“ sieli 
vorfindenden beteutend langeren Gebetes. Die im M. E. 
und L. E. zu diesem Zwecke bestimmten Gebete sfnd 
ganz verschieden.

11. /Mo NdMATkio bnhoy KT̂ iffeAoy p. 25 ist dem zweiten Ge
bete des L. E. „ hhnt* BAdrocAoBENia  BHNd“ ganz gleich, 
nur am Ende vor: „CAdBHACk. T see“  sind noch Worte:
,,H lAKŴ d E£3T\ BCAKiA NEllpi A3HENkllA Ą‘kTEAH IlilOIN,!
ciE“  eingeschaltet. Im M. E. und P. E. findet sieli 
kein solches Gebet.

12. aio BAdBENHE ôAtoy h )(pdAioY p. 26. Ein ahnliches Gebet 
kommt im L. E. und M. E. vor, im P. E. fehlt es.

13. AIO Nd BC*k 11,4 Alk CTdĄOAlk p. 27.
14. AIO Nd 3dKOAENHE p. 27.
15. aio Nd HB*bTki Nd BpKBkNHgH p. 28 stimmt mit dem im

L. E. sub: „MHNrk OCBAipANiA B*kTBiil BT\ IIÊ EAIO HB̂ JT- 
hyk>“  vorkommenden Gebete iiberein, es stammt aber 
aus einer ganz anderen Redaktion, da Worte, welche 
in unserem Codex den Anfang des Gebetes bilden, 
dort erst am Ende zu lesen sind und umgekehrt. Im
M. E. und P. E. fehlt das Gebet.

16. AIO Nd CTUpOAtk Bk BEAHKIil CAIEOTT* B£HEprk p. 29.



7

17. /Mo na arHKH,t/MK Ha naĉ -ft p. 30 . Im L . E. sub: „uHm* 
crBcuiA chaci* h HHtuyTi râ in bt». CB̂ Tayto ŵ tato nac\Hu 
und im M. E . sub: „AloaHTBd bo ewt GarBHTH Epauma 
atArk bo rroyio h BeattKyto Hf^ato nacyH“ kommen viel 
liingere, Avorunter a uch unsere Gebete vor,

18. ato Ha u>E'k\yb p. 30.
19 . /Mo BB3Hałai*ui,e Tpane3^  p. 31 .
20. EaacaoBtHif Tparuŝ  p. 31.
21. /Mo no we^ I j p. 32.
22. ato tr̂ a Epartrk nockupATTi ceB'b p. 32.
23. ato na wyô AttyAiA Ha ii* tk p. 33 ist dem des M. E. 

„/HaTBa yoTAiu,fAłoy whth et*. nyTB“ mit geringen Ab- 
weichungen gleicb. Im L. E. sub: „Hhich GaafBfiiiA 
BrK nyTB“ und im P. E. sub: „Hhibk Kamniio noyTf- 
yoĄiijfB̂ " finden sich ahnliche aber liingere Gebete. 
Das zweite Gebet fehlt.

24. ato na bohcka. HĄaujgf p. 35 ist von dem sub: „‘lumK 
RaarocaoBeniio Bomucarh. na Epaith rpÂ yiątiarh." des M. E. 
ganz verschieden. Im L. E. und P. E. kommt ein zu 
diesem Zwecke bestimmtes Gebet nicht vor.

25. MH ETUBdlA, dlll,{ KAlOUHTTs CA CKBpXHXHOy aH HfMHCTOy 
BKiiacTH BTi bhho p. 35 ist dem sub: „HitmK ETUBaeatbiH, 
atu,* cayMHTii. ca uecoaty cKBpxttXHoy etc. des M. E. mit 
geringen Abweichungen in der Ausdrucksweise gleicb. 
Im L. E. und P. E. fehlt das Gebet.

26 . MH Ha^Ti ICCKKpKHZIlIHH/Mk CA CTOyĄfHKgfatK p. 38 .
27. ato na ncTp̂ BAfHHC Kaa,yA3K» h nosy HCTotKHHKy p. 39.
28. ato na ocKKpxNXtitHHAtk ca CRĈ oaiB p. 40 stimmt mit 

dem des M. E. „MoaHTBa na cocŷ oark wcKBepNiuHAtCA“ 
nicht iiberein. Im P. E. und L. E. fehlt das Gebet.

29. ato nâ h. ■kĄKWHH/Mb CKBpxirAHa atAca p. 40 stimmt mit 
dem des M. E. „AłoaHTBd wcKBfpHOÂ ujHyrKw Wort fur 
Wort iiberein. Im L. E. und P. E. fehlt das Gebet.

30 . ato na cxBaa>K(3)HxuiHiatb ca bt\ Epaurn^ p. 41 .
31. ato K̂ tBatautyH atiye kto KpAû turk cttoero 0TBpxriv ca 

bt\ noratnu i oEpaTHTi* ca KrK iypKBH Eowbit i noKaeTT* 
ca p. 42 weicht vou dem im P. E. fiir denselben Zweck 
bestimmten Gebete ganz ab. Im M. E. und L. E. fehlt 
dieses Gebet.

32. ato Ha ripHCAJKiAû ttiatK p̂x30CTHtA p. 44.
33. ato Nd Koac EŁnâ aunatk bt, NĈ ArTi p. 45.
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34. /MO Nd CXdAJKALU,Hi/Hk Nd /MNOTd /1'fcTd p. 49.
35. /MO Nd Wd'fce/MŁ EOdkllddrO nO/Md3dTH p. 50.
36. /HO Nd EOdf/Hk l^pKBkNT\l/Mk H B^poyi^N^HH/MIł p. 50.
37. /HO Nd 6/MOlfJKt eCTT\ B p ^ Ą T i BT* y C T ,fc\rK /IN BT\ OyUJLIO p. 51.
38. /HO Nd T/ldBA^ OEOdAlU,f/Mk p. 52.
39. /HO Nd BCIdź BOd̂ Nk CTp̂ M 1*01,1*1* i EOĄdUąidUdw p. 53.
40. /MO Nd KpOBItt H *fc3B0t* iSĄpfBpTi. CBOHyT\ p. 54.
41. /MO Nd EOdf/HK nmdUąe/Hh dIN O rtt BOĄd. p. 54.
4 8 . MO Hd KO/16 MTK/MĄt  H Hd ł̂ rK TH U ITf/t1K p. D 5.

43. /MO Nd p X B d TErkl pd^MkHTillA p. 56.
44. /MO Nd Tpd ^O B H TO /M k H BOĄXHrhl/HN n p ^ d O rk l p. 57.
45. m o  Hd v a o \(Xo p. 58.
46. /HO Nd EO dAll^llid lk  WHH/Md p. 59.
47. /MO Nd pOJK^EUJ{/ME CA cd'brio H Nd OCd£nXUJe/Mk p. 60.
48. /MO Nd e/HOyjKC diąe EdNCKrK ll3X/MfTT\ SpdKTi /Ml NOBd^MfTC 

CA OHH p. 62.
49. dio Nd BCk N e ^d źrK  pdCTdźLIJ^EH Nd E C 'k  Bp^dU N d p. 64.
50. /MO Hd BCId. EOd‘fe3Nh IICAdirOYIdUUp/K p. 65.
51. /MO Nd BkCIdt E O d ^ N k  NOMkNdddi CTpłm łdiląidM d. H EO^dź-

llipd/ldź p. 6 5 .

52. /MO W H3BdBdENkH BfdkG ł ^ d  HKd. W fipOipCNKN H O n p H - 

łA T k N  O E ^Ą d  CHdKNddTO BT\ 3dlOr/Xlll,ddrO p. 66.
53. /HO W H3EdBd£NkH Ą k N ^  MKOy p. 67.
54. /MO W H3BdBd£Hkll Eddź̂ d p. 67.
55. /MO d^M ttdUIl^ Nd dOJKH p. 68.
56. /MO Nd EOdAU^HH/MH pd3dHHkNrkldlH N f ^ r k l  p. 70.
57. /MO Nd B cb iyb d lk  EOdC npHNfCeNOdtk BTi lypKBTi p. 71.
58. /MO Nd npHNECfNO BTi NOCHd-kyK p. 72.
5 9 . MO Hd HdOKO/Hb p. 7 8 .

OU. MO Hd COY^Op^KO HdOKO/HK p. 7 4 .

61. /HO Nd EOdAiąilN/MH pd3dHHkNrkldlH N f^ d ź rk l p. 74.
62. /HO Nd BkCk N f^d C  X°AAllJ.eH 00 C*K0V p. 77.
63. dio Nd Eodc nHWdu,e KBdCk p. 78.
p  i fl' ^  i i **k w -*«. ■ «  .
6 4 . dio Nd BCK WN'K/M'KBX1IJ( N Nd EOd£ N-b/HOrdldUąfdlk I NdĄrk 

dONOTHBO/Hk ^O /M k  P* 79.
65. /HO Nd COYX«P-^KO/Mk p. 80.
6 6 . /MO Nd /MNOrTil EOdAlUtH i Nd TpA Cd Ui^H dlk CA TpACdBI1N,£IA 

Kd£MkUltldilLIIldv 3dźET\l p. 81.
67. dio Nd bck TpAco TpACdBHąeid; p. 83.
6 8 . /MO Nd TpA/HO BfMf p. 8 4 .

69. dio Nd TpA d lO  BTs. NOLU,k p. 87.



9

70. /MO Nd TpACO/MO 3dOyTpd p. 89.
71. AtO Nd TpACOAlO BT\ ■fe NdCrK p. 91.
72. aio Nd tpacoaio ridd̂ hiu p. 92.
73. AłO Nd ÊCKNOyhKUJTHiAIHCA p. 93.
78. 3dKAHNdNHE CTdd ENCNdHj Nd ĄOyyau NEHHCTTil p. 103.
79. /Mo Nd oydiepauiNH ceanhkoaik p. 106. Unter diesera 

Titel komraen zwei ganze Gebete und ausserdem einige 
nur angezeigt vor. Im M. E., L. E. und P. E. dagegen 
findet sich unter dem Titel: „IIocd̂ bĄOEdNit a« pteennoe 
Nd ^  cKONHdBUiH/MCA cbaiî ennhkoauP* ein selir langer 
Gottesdienst (im M. E. z. B. aus 30 Blattern), in wel- 
chem unter anderen auch unsere zwei Gebete enthalten 
sind. Das erste stimmt Wort fur Wort uberein, das 
zweite ist in diesen Euchologien etwas langer, ais das 
unsere.

80. AIO CTdd Tp0i|S0Nd W BCEAIK TdĄ̂  SKaHj rOyEAlll̂ lHAIK BHIId 
H HUE'KI H BpXTrKI p. 108.

81. AIO Nd NOEdONetlUe KOÂiHOAłd BrhiBdlALU,H BrK CTAIA NATX-
A f C A T h N U i p *  Nd EcncpHH^ p. 109. Diese Gebete finden 
sieli alle mit Ausnahme des letzten p. 119 im „Ilocd̂ fe-
ÔBdNie KOd̂ NOnpEKdONNTiiyTi /MdTBT\ CREEpLUdEAlkiyii BrK

(i,nk ceatkii/ft nAT̂ «cATNHU,n“ des L. E., welches aber 
ausserdem noch mehrere andere enthalt. Im P. E. und 
M. E. fehlt dieses Gebet.

82. hm Nd HcnoB̂ diaiiąiH/HK ca p. 122 enthalt die Yorbe-
reitung zur Beiehte. Die im L. E. vorkommende Yor- 
bereitung ist viel kiirzer und ganz verschieden. M. E. 
und P. E. bieten keine Vorbereitung zur Beiehte, son- 
dern enthalten hur die Vorschrift fiir den Geistliehen. 
Ausserdem enthalt unser Codex noch entsprechende 
Psalmen.

83. /MO Nd pdŜ blllEHHe llOCTd HCNOB̂ KNHKOy, ET̂ d CKnOĄO- 
EHTT* CA CTOy/MOy U)EKUl,ENiK» p. 146.

84. /MO Nd yoTALl̂ HH/MK NpHIATH U>Epd3rk /HKHHUIXCKXH p. 147.
85. /HO Nd yOTAlU,HH/HK npHIATII OEpd3rK ÊHNdHKHKH p. 147.
86. HH CdOy?KEHKK> U'Epd3d HpŁNEHKCKd p. 148.
87. MII CdOyHCENKIO BE/1HKOy/MOy WKpd30y IIOCTpduąH yOTA HpZllgd 

Eli CKH/M.K p. 150.
88. /h o  Er̂\d caiiATN KoyKodK p. 184.
89. SdnOB^N CTTiiyis. Wgk O nOKddNKH pdSEÔ  i O BKcfe/Mh 

rp̂ rfe p. 188. Dieselben Gebote, nur wenig abweichend
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finden sieli auch im L. E. und P. E.; im M. E. felilen 
sie. Den Schluss unseres Codex bilden: 
dri/ni Kii fć|sfccoatk p. 195 und
CBd w Aid p. 196, welehes ich unten mit anderen alt- 
slovenischen Texten yergleiche.

Aus dem angegebenen Inhalte, sowie ans seiner Ver- 
gleichung mit dem Inhalte anderer Euchologien, ergiebt sieli, 
dass unser Codex nur ein Fragment eines Euchologiums 
bietet. Es felilen liier namlieh die Vorschriften und Gebete 
bei der Ausiibung der heiligen Sacramente, welche gewolin- 
lich den ersten Theil eines Euchologiums bilden, andererseits 
hat bereits J a g i ć  (Archiv fur slavisełn Philologie V II. Bd. 
1883. »Anzeige« p. 126) aus der Zalilung der Quaternionen 
und Quinionen nachgewiesen, dass auch in dem uns erlial- 
tenen Bruchstucke noch eine Liicke nach dem Blatte 106 
anzunehmeii ist; docli was hier fehlt, liisst sich mit Siclier- 
heit nicht inehr ermitteln. Der Gottesdienst und die Ge
bete, fur welche ich in den von mir verglichenen Euchologien 
parallele Btellen gefunden habe, sind in unserem Denkmale 
gewohnlich kiirzer, ais in jenen Euchologien. Diese Erschei- 
nung mag seinen Grund darin haben, dass in der griechi- 
schen Kirche bis in die spiiteste Zeit dieselben iinmer er- 
weitert wurden. Auf diese Weise erklart es sich, dass die 
urspriinglich selbststiindigen Gebete unseres Euchologiums 
nur ais Bestandtheile der jetzt in Euchologien sich vor- 
findenden Gebete erscheinen. Dies ist auch ein Beweis, dass 
unser Denkmal ein Euchologium in einer der alteren Fas- 
sungen entlialt und somit auch selbst selir alt ist. Urn es 
einigermassen zu veranscliaulichen, wie dieselben Gebete in 
unserem und in einem spateren Euchologium in einzelnen 
Worten und in der Ausdrucksweise von einander je nach 
den Euchologien abweichen, stelle ich ein Gebet unseres 
Denkmals mit dem entsprechenden aus dem M. E. zusammen:

In unserem Euchologium:
/HO Nd W^O^AW/MA Nd FI ATK p. 33.

Eh«  EJKt HdliCK. )(0JKĄfH C1\

Im Euchologium lirsg. Moskau. 
/WdTBd X0TAUI,f AlOy WHTH Eli nyTli 

Ejkt G?KC NdLUli, IICTHH11BIH II
CAOyrolA CBOH/IIK hHjKOEO/HK, i .'KIIEKIII lUfFE, n̂ TfUICCTBOBdEklH 
CTpdNfNTi BlilBli Cli pdEO/Hh CKO-JcO CAyrOFO CBOHAITi IuiCĤ OAKli : 
H/Mh HOCIf/jlOdlk, iĄH i Cli pdEOAlk CfiyTfLUICTEYH BAKO, li pdEy TBO- 
TBOHAlk CHAIk. H/HA, BAKO II HSEdBujcAiy H/HKrk H BCAKdTO WCyplBdlMA
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H OTT* HdlldCTH. i Bcfro Tp o y^d  

i BTi /Hlipii CZĄpdBHf OłfCTpOH H 
Bci/łi npdBx,j,* no 3dno-

B ^ t a T h  TBOHdlTv. I1CII/1ZIIH H 

JKHTHHCKTłl^k, i H£ECKTil)pK E/1drk 
ETUBWUJd. IIdK'KI HSBOdH BX3Bpd- 

T H T H  CA t/MOy. B 'kKO TBO£ fCTT\

H HdB^feTd H3BdBH, H /MHp^ H 
Edrodioni,ie ndKH ycTpofi, b c a k Ia  

npdB^ki npo/Hkicd^ TBopALąy, no

S d n O B ^fd lT i. TBOHdłlk, H Hcnod- 
Hfny JKHTf HCKH^Ti, H HEHBI^Ti 
Ed li EBIBUJY, ndKH B03pBdTHTH 

c a  EŻiroBodH etc.
UPCTBO.

Andererseits fehlen in den neueren Euchologien die 
Gebete gegen verscbiedene Krankbeiten, welche in unserem 
Euchologium sehr zablreich sind. Dies kann dadurch er- 
klart werden, dass mit der spateren Zeit in Krankheitsfallen 
eher der Arzt, ais der Geistliche um liath angegangen wurde, 
daher diese Gebete von selbst ausser Gebrauch gekommen 
sind und in den spateren Euchologien nicht mebr gedruckt 
werden. Das Yorkommen sebr vieler Gebete bei Ceremo- 
nien, die nur in den Klostern stattfinden konnen, lasst an- 
nebmen, dass unser Codex fur eine Klosterkirche geschrieben 
wrurde. Sie fehlen uaturlicberweise in den von mir vergli- 
chenen spateren Euchologien.

Aus der Yergleichung der von Geitler zu uuserem 
Codex im Euchologium von Goar nacbgewiesenen Parallelen 
ergiebt sich Folgendes:

Wort fiir AYort stimmen mit dem griechischen Originale 
die mit folgenden Żabien in meiner Inhaltsangabe bezeich- 
neten Gebete unseres Textes uberein: 1. das letzte kleine 
Gebet; 2. das erste Gebet 8, 9, 10, 12, 18, 2G, 29, 30, 31, 
34 das dritte Gebet; 50, 78 das zweite Gebet; 79, 86, 88.

Einen anderen Anfang, ais die im Goar vorkommenden 
haben folgende unsere Gebete: 5, 79.

Ein anderes Ende haben folgende: 3, 12, 15, 45 das 
dritte Gebet und 85.

Hier werden diejenigen Gebete angefubrt, die bald mebr, 
bald weniger vom griechischen Originale abweichen und zwar:

Das dritte Gebet sub 2 ist in unserem Codex kiirzer 
und in der Mitte kommen nocli einige Worte, die im grie- 
cliischen Originale fehlen.

Das zweite Gebet sub 4 weicht nur in einigen Eigen- 
namen vom griechischen ab.

19 stimmt nur im Anfange uberein.
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25. Der Anfang fehlt in unserera Codex, dann stimmen 
sie uberein; unser Gebet ist viel langer.

32 ist nur sehr wenig ahnlich.
73 stirnmt in Vielem uberein. In unserem Gebete 

findet sich aber Manches, was im griechisclien Originale fehlt 
und fehlt Manches, was dort zu finden ist. Unser Gebet 
ist viel langer.

Das erste Gebet sub 78 ist etwas versehieden vom 
griechischen und viel kiirzer.

80 ist fast ganzlich yerschieden.
81. Es finden sich im Goar nur zwei unseren p. 138, 

141 entsprechende Gebete. Es sind in diesen selir viele 
Worte unubersetzt geblieben.

Die selten workommenden Ungenauigkeiten der Uber- 
setzung beschranken sich:

1. auf die Wiedergabe der Bedeutung mehrerer Worte 
durcli ein Wort,

2. auf den nicht conseąuenten Gebrauch der zusammen- 
gesetzten Form der Adjectiva, wo im Griechischen ein 
Artikel steht und

3. auf Wiedergabe des Dualis durch Pluralis und um- 
gekelirt.

B. Ober den Sprachbestand unseres Codex.
Es sollen hier vor Allem jene sprachlichen Eigenthum- 

lichkeiten unseres Codex in Betracht gezogen werden, durch 
welche er von anderen bekannten glagolitisch-altslovenischen 
Denkmalern im Wesentlichen abweicht und dann solche, 
die auf die Eruirung des relativen Alters unseres Codex 
und des Landes, wo er entstanden sein mag, von gewisser 
Bedeutung sein konnen. Es muss dies mit desto grosserer 
Sorgfalt durchgefiihrt werden, da wir das Original nicht zur 
Hand haben und deshalb von der Priifung der palaeogra- 
phischen Eigenthumlichkeiten des Codex abgesehen werden 
muss. Es werden vor allem die Halbvocale einer genaueren 
Untersuchung unterzogen, wobei die Stellung unseres Codex 
zum Zografos-Evangelium, welches bekanntlich in der Hin- 
siclit ais der erste unter allen bekannten Denkmalern er-
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scheint, nach Moglichkeit bestirnint wird und dann die Na- 
salvocale, wobei versucht wird, die Criterien aufzufinden, 
welche auf das Vaterland des Codex ein Licht werfen 
konnten. In allen diesen wichtigen Fallen bemiihe ich mich, 
das ganze Materiał auszuniitzen und fiihre fast alle vor- 
kommenden Beispiele an. Im Ubrigen d. h. in den mit 
diesen Fragen nicht in Yerbindung stehenden Erscheinungen 
begniige ich mich dieselben bloss anzufuhren und durch ei- 
nige charakteristische Beispiele zu belegen, ohne aber alle 
Fiille anzufuhren, wo sie vorkomrnen. Auf die Art werden 
aucli alle Abweichungen fixirt, dereń TragwTeite zu bestimmen 
ich nicht im Stande war, ich bezeichne sie gewohnlich ais 
»befremdend.«

X .  Z u l t  Z C - i a t a t l e ł ^ r e .

I. Halbvocale z ,  k .

Bekanntlich stimmt die Schreibweise von rh. und k, der 
wir in den filtesten Denkmalern begegnen, mit den etymo- 
logischen Gesetzen nicht immer iiberein. Wenn also gefragt 
wird, welche Schreibweise fur das eigentliche Pannonisch- 
Slovenische anzunehmen sei, so kann die Frage nur auf 
Grund der uns bekannten altesten Denkmaler gelost werden. 
Einen Versuch, das zu erlangen, hat Jagić in seinen »Stu- 
dien iiber das altslovenisch-glagolitische »,Zographos-Evan- 
gelium‘<; (Archiv fiir slavische Philologie Bd. I. 1875 p. 5 
und Bd. II. 1877 p. 1) gemacht und die Behauptung auf- 
gestellt, dass die Orthographie des Zographos- und Ostromir- 
Eyangeliums fur die richtigste anzusehen ist. Von der im 
Zographos-Evangelium yorkoimnenden Schreibweise ausge- 
hend, werde ich einerseits Belege aus unserem Codex dazu 
beizubringen trac-hten, andererseits die Abweichungen dessel- 
ben vom Zographos-Eyangelium notiren.

a) Z UND k IM WURZELINLAUTE.

a) Immer mit z werden geschrieben:
KZpdTH : i3BZpa 159, HSKZpdBTil 16, MSKZpdNTiMłTi 101.
BẐ OBd : BZA0BHU,A 24.
rzHdTH: H3rzNd 24, H3rztidHHH 157.
ĄZXH*TH : BZĄẐ Ĥ BZUJHH/Hk 98.

2
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3REdTH : llpH3RRdKRM 148.
3XĄdTH: casa^dirki 2, casaĄdHH  ̂ 2.
3XdTv: 3R/10y 101, 3Rddd 140, 3R/Tbl/MH 100, 3XdTil 95, 3RdO- 

koi*  94, 3Rdo,yfcd 117, 69.
k r : KRĄf 63, KRJKR^O 152.
KRNHTd : KRHHrdXrK 120, KRHHJKRNHKTil 90, 20.
KRHA3bl KRNA3b 94, KRHAsdi 57.
diRiiorh bewahrt schon im Codex Zographensis nur selten 

den Voeal r, in unserem lasst es denselben regelmassig 
aus: dmosdjdtH 128, /HHosdrn 148, amojKufcA 163, <mhojkr- 
CTEO 97, 116, dUlOJKbCTROdtb 72, dlHOwkiuiIirk 13, /HHO- 
ro/1'bTRHo 78, diHorodłHdocTHKf 143, (Mhotoomhth 7. Dass 
das Gefiihl filr r noch nicht ganzlicli abgestumpft war, 
zeigt łf/HRHOJKh 27, 81 und aiNOJKbCTRo 156, in welchem 
letzteren Worte r durcb Auslassungszeicben vertreten 
ist. Dasselbe gilt auch vom Pronomen ame 86, 71, 
61, 138, awfc 139 und ame 109.

nRpdTH : nonRpdBTs. 104, 116, nonRpd/Th 53.
cR ddTH : iiocR/tH 22, 69, 59, nocRdd 114, nocRddBRH 45, 

BRCRdf/MrK 33.
cR n d TH : oycRN/RBRuid 107, c r iia  125, 131, c r iia iii,a  86.
TR K H ^ TH  : TRKR/MO 15, TRUI,HTR CA 1.

Die Schreibweise folgender Worte in unserem Codex 
stimmt mit der des Zogr. Ev. nicht iiberein:

^rjkąb: bei uns ąbjk̂ b 3, ^kjkąckbiihii 3.
E R To p iłi Zogr.-Ev.; bei uns: RRTopot 160 und R To p rKiiA 1.

P) u im Wurzelinlaute:

KKĄ*fcTH : E b ^ A  1 3 1 , E b ^A T^b  1 2 4 , HfEbĄAlU,fI* 6 9 , 3dEb,ykH- 

nauai 1 4 4 , EKrykHHc 15 1.
^Rbph: ĄBhpn 161, 78, 66, B̂bptH 68, R̂hpbaui 76.
ABNE: b̂ndc 67, ^mui 130, 19, b̂NCCE 159, b̂necbNcn 17(i. 

Ausserdem, wie aucli im Zogr.-Ev. ^iih 14, N̂b 70 
und aucli, was im Zogr.-Ev. nicht stattfmdet: ĄfHb 163, 
118, 114, 140, 101, ĄtNHe 114. Die letzte Erschei- 
nung, welcher parallele sieli noch selir viele anfuhren 
lassen, wo der Halbvocal dureli einen vollen yertreten 
wird, liefert einen Beweis dafiir, dass unser Codex unter 
den glagolitischen einer der jiingeren ist.

Wb̂ o ais Anhangsel der Pronomina und Adverbia, welches 
mit Yerbum JKb̂ dTH żusammenhangt (Vgl. Gramm der
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slav. Spr. von Prof. Miklosich I. 221) wird im Codex 
Zogr. stets durch b, in unserem durch a geschrieben: 
K O /H K J K K Ą O  131, K 0 /H M p K x A 0  31, 24, 120, Hawano 152. 
Der Halbvocal wird nicht selten ausgelassen, was auch 
im Zogr. Ev. gescbielit, z. B.: KOiUbŵ o 114. 

jkath : Wurzel ?kkn ist vertreten durch nojKbNbaTTi 155. 
ShpdcTH: BbSbp̂ BTs. 67, BbSbp̂ BZUJK* 63, BbSbp-fcNHedłb 120, 

3KpA 5, 3bpAin,e 1, npfeapA 138, npfebpH 27, 115, 141. 
akrach.: Unser Denkmal bietet schon nur t: atKKd 70. 
no/iK3d: nodi\3H 3, no/iesbNTU 33.
/ikctk : a u t u  38.
/MKH'kri’H : ałbĤ NHe 45, neben /Mĥ th 38.

Das Auslassen von b in diesem Worte lasst sich im 
Codex Zogr. nicht nachweisen. 

nbCdTH : Das Zogr. Ev. lasst bei diesen Worten den Halb- 
vocal aus, oder yertritt ihn durch h ; in unserem Codex 
wird irnmer h geschrieben: rmcaubio 124, NanucaTH 148. 

HCIIblli,(BdTH : HenkiątBdTH 42.
CBBT̂ TH : npOCBKT̂ BŁUJdrO CA 8.
CTb3d: ri’K3A 89. Das a wird auch durch e ersetzt, was im 

Zogr. Ev. nicht stattfindet: ct(3k 84, 77. 
c b -cb Ą i: ch 115, ch^c 68 (vier Mai) 26.
TiwMd: In dieser Wurzel kommt in unserem Denkmal, wie 

auch im Zogr. Ev. a und k zum Vorschein: Tzaih 117, 
TZ/Hiii 4, 59, 27, neben Tb a tA  101.

LU hA : In diesem Worte wird in unserem Denkmal k regel- 
miissig durch t ersetzt: Nduiĉ aiuA 96, npmmÂ wd 18, 
npHLueAxujK> 12, n p H im c TB H t 120, iipHinecTB^fe 118, 
BauifArK 124, BaLucAauiaaro 66, bkuicâ uĵ ^  89.

MbT : HMKTfHd 115, MbCTH 1, OTŁMKTf 18, npHMbTH 107, NEUb- 
CTHBTiî b 65, 57. Daneben wird b durch e ersetzt, was 
im Zogr. Ev. nicht der Fali ist in: noHETiu 13, npł- 
HJCTaHoe 24, HfCTKNddro 17, uecTŁHOŶ oy 1, mcctłno 50, 
H K TX N rbi<vrb 144.

HbTO : UbTO 156, HHUbTOWE 36.
bm-ATH: Diese Wurzel wird im Zogr. Ev. mit b und a ge

schrieben; in unserem Codex nur mit a : unaamrb 62, 
liaufig aber wird der Halbvocal durch e ersetzt, was 
im Zogr. Ev. nicht yorkommt: i3Earb 63.

BbCb (omnis) behalt im Zogr. Ev. den Halbyocal, in unserem 
Codex wird derselbe gewolinlich durch Auslassungszeichen
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angezeigt: KCrK 78, 46, kck 114, 2, 8, ECf 116, erk 14, 
2, 17, 6, 15, 101, 1, BCł<R 47, 108, 98, eca 116, 115, 
114, 100, 19, 14, BC'b/vrk 4, Rubam 15, bc^ t*. 116, 19, 
50, BfkKrK 98, BcbKd 103, RcbKO/HOy 118, RcbKoatk 101, 
Ecbiybaik 27, 116, RcbMkCKdd 102, bcua 17, Bcê pajKH- 
tmk 104, Btf̂ pxjKHTf/iK> 118, 16. Ohne Auslassungs- 
zeichen findet sich rccia  1; durch e wird k ersetzt in 
Rtck 21, was im Codex Zographensis nicht vorkommt. 
Die Vertretung des k durcli e findet audi in >K£3/rk 
statt. Die im Zogr. Ev. mit k geschriebenen Worte 
werden in unserem Codex mit a geschrieben: 

aikCTB: dtampai 151. 
nkTUî d: nxTHU,/fv 100 und rmm^i* 99.
Hh3: oynas-a 138.

Ausserdem enthalten nocb folgende Wurzeln in un
serem Codex das k:

t m ^ t h : HtMCTk/rfenkw 8, hihctm^ iikhtuia 2. HfHCTkd̂ naN̂ yN 
161, HfTM̂ bwiuy* 117. b fehlt in NtTd̂ Nkio 111. 

jKkr: Bk?Kk3H 142. An die Stelle des k tritt i : Rawewk 38. 
Das an die Stelle des verkiirzten t tretende k wird in 
unserem Codex haufig mit a verwechselt so: Hdpku,n 74 
neben pait,H 171, pau,*batrk 108, paiybTf 85.

Ebenso wie im Codex Zographensis tritt aucb in un
serem Codex k statt a fiir o in: ĄOBkaeTTv 168, welclies 
Wort gewobnlich obne Halbvocal geschrieben wird. 

t tritt an die Stelle des a in: Etŝ eHwfe 7. 
k erscheint in Fremdworten: diddikiipHncKkidtk 28, dłkNHUJCKddr© 

116, MkNHii/cKrki 187, 159.

b) a UND k IM SYLBENBILDENDEN p UND A. 

a) mit pa kommen vor:
Bpar: sparki 94, HcnpoRparauiHHdłk 98, orraBpar* 3, oTBparan 

94, oTBparauiii 94, oraBparaiut 2, p̂ Bpar-ki 116, caRpa- 
JKfNTU 95.

Bpas: 0TBpa3e 62, 0TBpa3H 62, 115, oTRpaŝ  157, pd3Bpa3rk 161. 
Bpa\: Rpaufc 5 neben spkcb 5, RpayoBaNKutiy 2, 36, caBpauin 

13, caBpamfh 23, caBpawtu-a 17, caRpaincNHE 20, caspa- 
l l lH T M k  20.

BpaT: RpaTTu 108, EpaTorpd,uki 108.
rpa :̂ rpa^k 98, rpâ ocTk 95, pdsrpâ BaujHH 94.
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^px3aTH; p̂asaiamî  114, Ąpa30CTNi* 44 neben ApkSNCBt- 
NHfdlk 146, 20.

ApajKdTH : Ap&JKH/MTi 2, 28, ApaJKHrtłTUHdrk 1 18, ApaJK/MąddrO 
1, ApaW AiąH H ATk 118, APx?KdBd 20, ^pRJKdK‘fe 3, APŁLUHLUH
117, ô pafKAiąddro 45, BCfAPKWimdk 104, RtfAP&WHTMKi
118, 16. Einrnal sclieint das a ausgelassen zu sein in 
ô p?KAUi,AłA 53, was Jagić (Archiv fur slav. Pliil. Bd. 
VII. 1883) fur einen Schreibfehler lia.lt.

?KpXTKd : JKpXTBd\ 28.
KpaBk: KpaBf 17, 143, KpKBH 98, KpaBHI/K 72, KpaBH 127, 99.

Einmal wird a durch o ersetzt in: KpoB'kiia> 54. 
dipaKHfTrB: nodtpau,di*ui,ddro 60, nodipaii,dittuitHHdłk 61. 
dipaTKii: dipaTBHH 114, cadipark 118, 117, 72, 88, 116. 
pznarrk : In unserem Codex wird a durch e ersetzt: pena- 

Tdnie 168.
CKKpaNHTi*: BtCKRpairKi 17, 175, CKBpaHaHoy 35, cKBpaHĤ  37, 

OCKBpaHLLIJ W/MOyCA 41 , OCKBpaNklliHHdtk 38, HffKBpa- 
HaHdd 156.

CKpaBk: cKpaBk 104, 119, CKpaEH 105, 17, cKpaBfh 52, cK pa- 

B./MIMIII.lIk 105.
cpâ ku,e: dutdocpâ H 146, diHdocpâ aiiddid 142, cEkcpâ oBdiuif 7. 
cTpadła in: oycTpadmurfc 69.
TBpâ a in: oyrBpa?K̂ k 13, 74, oyTBpar\n 74.
TpardTH in: HCTpardHnedtk 57.
TpairiiTH: Tpan̂ fedine 7, TpanAin̂ dnN 81. 
ąpaKask: Die Schreibweise dieses Wortes lasst sich nicht 

ermitteln, da es immer verkurzt geschrieben wird. 
MpandTH: noHparidî û en 9, nonpandiiatąHHdrk 11.

fj) Mit pk kommen vor:

npkiiHt: In unserem Codex wird k durch t ersetzt: Bpemiedtk 60. 
KpkCTk wird im Zogr. Ev. durch k, in unserem Codex durch 

a geschrieben: KpaiądfTacA 2, Kpam/ay  ̂ 168, Kpaiu,k- 
ULiHHdłkCA 97, oder k wird durch i ersetzt: KpecTk̂ NT*. 
122, KpfCTkdjHCKTi 123, WKpacTk wird audi im Zogr. 
Ev. immer durch a geschrieben.

TpkC Tk : Tp k C Tk  91, TpkCTwfc 100, TpLCTHI-ft 91.
Tpk kommt. in unserem Codex nur dreimal vor und wird 

durch t geschrieben: TpeT(b)eH 63, 81, 123.
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y) Mit dx kommen vor:
B/1Xlld : K/1XNTil 1.
Adxrh in r\,/ix;Kxnd 1.
nazirk wird im Zogr. Ev. regelmassig mit x geschrieben; 

in unserem Codex wechselt in diesem Worte x mit k: 
l l / I X I I K , k  4, MCn/1XHCH 116, HCri/1XNfNA 8, H C II /1 X H K I llH M i1 tK  

98, Hcn/ixHfH,b 14 neben iicnaLiik 31, Hcndkimurk 14, 
NdlldKNHCA 5, Hdn/lXNHUJAC/i\ 114.

ri/ixTH kommt in unserem Codex ebenfalls mit x und t vor: 
ii/1xth 77, 36, ri/ixTxcKTłiw\ 69, n/ixTxrK©Y'H©Y 117, 
ii/ixTh 67 neben ndkTk 55, 86, imeth 6, ndkTkNTii/Mk 36, 
ri/lkTXCKrKI 5, GblMkUJ,kWHH/HhCA 96, Rkridkli],f Hddr© 100, 
BkridkiąfHHf/Mk 55.

Einmal ist in diesem Worte der Halbvocal durcłi 
o ersetzt worden, in E£CiidOTXirki\"k 161, was im Zogr. 
Ev. nicbt stattfindet.

cdZNku,f: c/łxnku,£ 3, 7, 117.
CT/ixrrk: crrdxn©/Hk 96.

Folgende Worte werden im Zogr. Ev. mit k, in un
serem Denkmal mit x gescbrieben: ©Y'c) * * * * * * * * * * * * * * * * t,',XMAUJ>h,f' ,i¥‘ 79, 
t/ix3d/MH 143, Y/łX/MH 6. Eas letzte Wort kommt auch 
im Zogr. Ev. mit x vor.

c) HALBVOCAL X ZEIGT SICH BEI NIOHT WURZELHAFTEM
INLAUTE IN SOLCHEN FALLEN:

ais xr bei den H-Stammen. Zogr. Ev. bat an dieser Stelle
x und o; unser Codex x k und o: iyfcdXKk 71, lykdkBk
71, iidj/ikB  ̂ 66, î fe/ikst 75, 71, lykdoBk 61, lYk/ioBm*
61, llIrk/10BXHdd 76, KpXB£ 17, 143, KpBXH 98, KpXBHI* 72,
KpBXBrkll<R 54, /tOKXBH 100, /UOGkEf 17, 107, d£0EBH 19,
dK>EkBrk 17, 175, 162, 33, 20, 18, /uobobe 167, 149, 20,
/u o b o b h ia  19, 10, 159, t/łłoKOBH 64. Hieber gebort aucli
0/MkB£HHf/Vłk 60, ©llXBdHkH 120.

ais xui in dem Part. Praet. Act. I : ErkiBxujfH 143, IdrdBXLU£N
172, r»rdBXinHH 69, AdBXlUHH/Mk 97, HCnpOBpxrxniHH/Mk 98,
NdWf̂ ZUJA 96, ©E£,rXHJdBXLLM 9, ©H,fe/łl‘feBXLlJ£Ark 79, 0CTdBX-
LLIM*fc 43, OTXBpxrxm£ 2, ©TXTpACXUJHH/Mk 98, lipHUJEAKUJd
18, npHui£f\xinw 12, np©CRkT,kBXWdr©CA 8, pd3rpxrykKX-
uihh 94, pd3^p©YiiixuiHidrk 96, norn,kYoRdRxiuHH/łik 98,
cxui£^xui£ 176. Daneben aucli ErkiBMiiHH/iik 114, B̂ iBkui/k
94, was im Zogr. Ev. nicbt Yorkommt.
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Bei Verben der IV. Classe immer k: dBdkiuddro 72, 
HŜ kcHKIIIHHdth 97, HCndaNkllJHHdlk 98, OEHOEdklllfdlk 97, 
OdłOMkUlddlHCA 99, OCKRpŁHhUJW/HOyCA 4], OCKEpZHklllHHdlk 
38, ocT̂ ri/iKLUAiA 94, npocddRdkinddrocA 54, noKdonkiiiio 
53, iiodłodkuno 168, nonddkiiifrtłK 96, rioTondkwHHdik 96, 
cariô oK/tkuiecA 1, caTRopkuiddro 1, 64, caTEopkimdik 98, 
caEaKoyridkimocA 2, oyroJK̂ kLue 31, oyroJKĄkiuHHyTi 19, 
25, oyKpoui,kuie/Mk 97. Darin stimmt unser Denkmal 
mit dem Zogr. Ev. iiberein.

ais aa in Substantiven und Adjectiven. Zogr. Ev. bietet 
liier regelmiissig a 2mal k; unser Codex auch k und o: 

ropaudit 127, isETiiTŁakCTKoyfatk 28, i3ErkiTaKoytdiTi 22, 
H 3 B 'k lT & K rh l 32, K p d u ik U U H  141, /K K K K d  70, d lA K O K rk  28, 
rirfcc%u,rb 1, cdd̂ kKki 4, nocddî oKTi 16, tajkkko/mb 69, 
*3XKd 164.

ais x t . Unser Codex hat aucli o t , was im Zogr. Ev. nicht 
vorkommt: n o ro T T s . 67, T A r o T ^ k i  124. Sonst:

Cod. Zogr. Unser Cod.
OL^kTd O U ,kTd  78.
ŁKpkJKkTT\ CKpX>KXTdHH{ 100.
pankTdTH ptn&TdHHf 168.

Das Buffix kd wird in unserem Codex mit ad wie- 
dergegeben: ce^Tado 2, CRdiTad^ 104, 119. cR^TŁd-k- 
h i u a  23.

ais ay wie im Zogr. Ev.: RfTayadro 4, RfraykiiA 2.
ais a3: doBajarrk 176.
alt a d io : durcli dasselbe Beispiel belegt, wie im Zogr. Ev.: 

Tanadio  15.
ais aii: Zogr. Ev. sebreibt rd»ranHKrk; unser Codex r*rNHEd 52.

(1) HALBVOCAL h ERSCHEINT BEI NICHT WURZELHAFTEM 
INLAUT IN EOLGENDEN FALLEN:

im Suff. kB d : ifkdkRd 75, u/fcdkEA, 56, diR dknł 114, aber 
auch: cdoywaB/a 16, cdoyjKaEoha 94, cdoya:aBddiH 29, 
rra E d  11, CTaB/W 135, TdTTiiEki 125, was im Zogr. Ev. 
nicht vorkommt.

im Suff. k^d, kr\f tritt an die Stelle des k auch a und o 

ein: ck̂ e 68, 26, HfripdRf̂ wkdtk 131, 143, onpdRaAdRan 
141. Dasselbe gesebieht auch im Zogr. Ev.

In den Suffixen kNa und kum ek wird k ausgelassen oder 
durcli a und i  er«etzt, oline dass dabei irgend eine
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Regel beobachtet werde, wie das aus folgenden Bei- 
spielen ersicbtlich ist: Kfu/kirAirkiiA 81, Ef3rp'kii]XNe 158, 
EeCKOHtMKIIddrO 120, EfCKBpKHTil 17, 175, EONdHA/ieNTł. 7, 
EfSNdHA/lkirkl 104, Ee3HdHA/1kN0\|\H0y 40, EfSNdHAdANTil/Hk 
87, Ef3HdHAdMCkldlk 147, E ecn d O T Ł H T łl^  161, EtUl,HCdXHOe
98, Efcfc/łlf HkHrK 158. 123, 144, SfCAipKTkHTUdlk 40,
EJCXdłpXTXirklXrk 41, E«CK<HpXTfHTv 25, B«CTOyJK̂ aHOf 104, 
Ef3Bô xH*i/x 100, Eddrô ybTkłrki 40, EdrBan,xHddro 14, 
Eddr00Epd3ŁH0dl’k 18, Eddrô YdHŁHOl* 6, Bd^ŁHd 144, 
07, Ed̂ ĄiHddro 158, Ed̂ kHHÎ kX 144, Ed*̂ kHHU,H 141, 
Bdropô HMkHO 21,- BO/fbsUklCkl 13, EpdUiANOdlk 23, Epd- 
uifHTi 162, B-WuTup*. 24, u*kdoBxndd 76, u,pKBkirki 29, 
U,pKBkNrkl(Hk 50, Û KBkĤ I/Mk 11, np-bmCTAHTilAłk 144, 
ĄfCNHU,d 21, ĄtCNHU,!* 81, ĄfCHHl̂ fl* 160, 114,
^dSJKkHd 1, ApfBdkNAUAi 144 U. S. W.

Ein Scliwanken zwischen dem Schreiben des k, x, e 
oder Auslassen des Halbvocals in diesem Suffixe lasst 
sieli aueb im Zogr. Ev. bemerken.

im Suff. kcick: Audi im Schreiben dieses Suffixes ist unser 
Codex ebenso unconseąuent, wie in dem des vorher- 
gehenden. Es wird stets neben bckt* durcli kckt* und 
tcKii wiedergegeben: ddidRCKTUtA 7, 159, diidAciykn 44, 
EdHkCKddro 100, '̂fcBHMkCKdd 8, î O/ieCKT* 99, î Od'ACKddrO 
100, epdioyuACKd 16, dK>AkCKrknA 150, dikNHWkCKdro 166, 
dlklimilkfK'kl 147, d(kHUIXCKrkl 159, /HOpACKdd 1, dl/T.JKKKTi.
99, aidśJKkCKd 83, aiaiJKkCKrki 162, ndaTacKTUWi 69, naa- 
TACKOlfdlOy 90, TpOHMkCKOe 97, TpXTOpXCK'klWv 94, Crbqk- 
tKdd 102, JKfHffKTi 99, npRHtHkCKd 148. Einmal jkĥ o- 
bhcu,h 90, was Jagić (Areh. fur sl. Pb. VII. Bd.) fur 
felilerliaft geschrieben bałt. Im Zogr. Ev. herrscht die 
regelmassige Sclireibweise durcli kCKrk.

in den Suffixen k u ,k , kn ,d , k u p : d r N k n e  27, drHkn,H 6, E d d r o -  
^ d B K M f 18, ^ ■ fc d O p H 3 k ll,fd lk  71, d ld d Ą fH k U ,k >  14, a i d d ^ A T k U f  
14, c d X H k ii ,(  3. Ausserdem wird k  durcli e ersetzt: 
0 Beu,k 155, cameî k 29 ausgelassen : cdanne 7, 117, npzHitd 
150, Einmal kommt z vor in: drkiujzupift 102. Das 
Zogr. Ev. bictet auch bei diesem Suffix eine ausnahms- 
lose Begelmiissigkeit. Der Auslaut des Stammes gelit 
in der Declination vor den Casussuffixen m%, /Hk und 
Y'A mit selir geringen Ausnąhmen regelniassig in o - f  

iiber (Ygl! II. 1. a, r;, p, b, rp̂ ĉ Y], d.f.z.Tt).
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a wird durch o vertreten in: nao^ock =  nao^a ck 25. 
Im Folgenden wird der auslautende Halbvocal der Prae- 
positionen, wenn sie durch die Zusammensetzung in den 
Inlaut des Wortes kommen, einer naheren Betrachtung 
unterzogen.

In folgenden Worten wird der auslautende Halbvocal 
erhalten: isailCNkuniHAtk 97, HHnayo^Aiąf 120, NH3aB0ri,A 
118, oTaK^riiH 84, o t x ą<jjk^ h 121, oTa^an 100, WTa- 
Kpau 97, oTaauTdiauLiddro ca 147, OTaauTai*uitHHałrk ca 
71, oTa/HeTano 36, oTaNÂ d/fc 98, orau ^oy  100, oTa- 
H^kHoyałoy 118, oTanoytąaTH 17, 141, oTanoyiąeNkio 
119 neben oTnoyuyb 52, omoycTH 114, oTapa^ 115, 
oTapHH^Kiii 51, oTaHkTfTT* 18, oTacTAmak 129, oTa- 
Bpaipacam 134, oTaBparA, 3 neben 0TBpa3e 62, 0TBpa3H 
62, 115, 0TBpa3rk 157, oTaBparaim* 94, oTaBparawe 2, 
oTaB^Ta 114, oTaTpAcamHHaik 98, oTaToa'k 63, no^a- 
iath  152, no^acałakaipioatoy 12, no âeaiaiAuąHHAłk 15, 
no^aseam^ 100, no^aeaiaA 57, no^anoJKw 1. In den 
Praepositionen Brk und ct\ fallt der IIalbvocal nie aus. 
Ausser den oben aufgeziihlten einigen Fiillen, wo in 
demselben Worte der auslautende Halbvocal der Prae- 
position erhalten oder ausgefallen ist, lassen denselben 
regelmassig aus die Praepositionen: Ba3i\, h3Ti , nhst* 
und pa3iv und die anderen in folgenden Fiillen: wth^h 
98, 95, otaa.mhca ca 100, oTp^kuiH 80, wyo^ALąAiA 23, 
wyoĄAiąHHyii 33, noĄBH3aeTf 140.

Aus den angefiihrten Beispielen geht liervor, dass in 
unserem Codex die Praepositionen, wenn sie durch die 
Zusammensetzung in den Inlaut des Wortes kommen, 
ihren auslautenden Halbvocal noch seltener aufgeben, 
ais es im Zogr. Ev. der Fali ist.

e) H a lb y o c a le  *k und  h im  A u s l a u t e

kommen nacli folgenden Consonanten vor: 
nacli b : CKpaBk 104, coyroEk 123, oy^oEk 118, 44. 
nach b : ĄdBT*. 141, rpdryoB^ 138, atoEkBk 17, 175, 162, 33, 

20, 18, awEOBk 167, 149, 20, ipkakEk 66, lykaaEE 71, 
ipkaoBk 61, ppKBk 149, 18 u. s. w. 

nach rpaĄrk 98, aacapa^iy 27, ocKpa^ 102, 0E'k r̂k 21, 
p o ^  1, fk  174, riocadr^k 163, 83, c a n ^Ą k  22.

3
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nach 3 : d3Tv 18, oTEpasT* 157, cKa^i* 108, KXNA3k 94, 
CTf3k 84.

nach a: dfiark 12, 18, rdRkpiiaTi 109 unrichtig dRMT*
30; dRak 25, Ą̂ ddTedB 24, Â T̂ fcab 48. npocaaRak 58, 
icf̂ px?KHTeaK 104.

nach ał: ncafcan* 21, ^pawna^ 28, mit* 176,'npHedirk 7 un- 
richtig eau, 96.

nach n : opxrdinv 173, Hep̂ dHî  2, 5, KpECTk̂ HT* 122, ront*. 
36, ê HHT̂  100, KfaiidUAaurK 7, EfcaipsTfht\ 25, âaiih 
50, aei|K 163, 118, 114, 140, 101 , oraih 5, 101, 99, 
npĤfesuL 33, iip’k,d,dHh 127, nadamik 43, rioKaonk 76, 
HcnabHB 31.

nach n: nm* 18..
nach p: Tp-ATopii 100, upocTeprK 186, narrkipTi 186, r̂ a4?^ 

38, iŝ pfKpii 54, EK̂ pK 86, noTdpb 21, caTRopt 12, 
RbN/kTpb 39.

nacli c: wrk 18, 21, Ndrk 159, candrk 21, Tp;xrk 28,
ANtcb 2, R8ck 21, RCb 114; unrichtig rct* 78, 46. Pro- 
nomen cb auch ct̂  132.

nach t : EpdTi* 34, KaonoTrk 81, KaxH£T"k 82, Noro7"k 67, 
wttn. 14, .4, 117, 100, 0Ep'ferrk 154, 157, CKp£JKkin,ETrk 
162, CAR̂ TTy 90, HHCTTi 36, Eadro^Tb 8, rpẑ orrK 95, 
KpdmocTk 115, aiaocTh 115, H'kaiocTb 52, oKpaeeTk 7, 38, 
naaiATb 117, nakTb 55, 86, rAdipRTb 118, TdTb 87, 
RbCnATb 5.

nach n,: awKo^Hub 68, anuTOHdiEiiA 146, ou,k 24, ^0, 118, 
12, npdRocaoReu,K 4, oRtub 4.

nach >k : noaojRk 167, nocaoifJKk 88, RKopauKk 154.
nach in wird unrichtig "k gesclirieben: oTXRpxrxurk 94, 

caKpoyurk 117.
nach jką: akjkar 3.
nach lli,: aioaAû k 27, NdCkiiąb 9, Hom,k 101, u»Bpaui,k 171, 

155, ntm,k 100, capA^111,14 5.
Die Abweichungen im Auslaute des Sg. inst. loc. 

PI. dat. und in Personalsuffixen sind angegeben worden: 
II. 1. a, t, v, b, fr, i, d, p, e, r;, f, p, i, d, g, 2. a, p.

Die Verwechslung des auslautenden T\ und b ist sehr 
haufig in den Praepositionen:

Rrk wird gesclirieben: rT\ 15, 14, 114, 151, 150, 117, 144, 
115, 119, 141, 160, 159, 118, 120, 117, 149, 148.



ko: 160, 84, 30, 28, r’ 119, Rk 120, 117, 114, 120„ 115, 
117, 145, 115, 55, 14, 18, 31. 114, 48, 148, 150, 160, 
152, 151, 101, 150, 63, 27, 101, 120, 64, 62, 147, 
62, 141, 61.

KX3 wird geschrieben iu: Rxcx/U/Mrk 33, KXCrkMdt/Mrk 141, 146, 
15, Kxcnddwr£HH£ 24, KXCN,fcfTrk  151, RXCTdHXN<uro 91, 
KiCTdKHTf/efe 101, KXC Tdll ]A  141, BXCTOHHRrk 99, RXCnpOCA 

76, BXqO>K^CHBH 119, B ^ K d / I A T T *  119, RXCB'fep,bll,feKXlllE 

1, KX3EpdH,fce'rk 84, BX3rHdf\tiidH 144, 156, rx3 140, 
BX34<i/rk 116, B X 3^pdC TH  22, R X 3 ^p d C T0 y  173, RX3RHrrk 

136, 21, KX3iirpdiijrfv c a  6 , RX3ddrd£Trk 151, BX3dioBHdrK 

CA 20, KX3/1IOKdCHrkl 5, RX3N£C£HkH 114, BX3KpdTH CA 115, 
100, BX3KpdTHairk c a  115, b r s r o ^ a  118, BKSR̂feiąB 29, 
BX3HdCdHH'k 82, BX3dłO>K£Trk  147,

Bk3 koramt V O r in: BB3̂ pdCTH 65, BU3ĄEIirk 107, KkSkp̂ EM* 
67, Kk3f/H/1AM 58, BhSHpdH 154, Kh3HCKdKTi 43, Kh3HCKdUJA 
141, Rk3/I WBdkLIU 176, BB3dtOBd£H 148, 8k3dK>BdeHHe<Hk 18, 
Rk3dO>Kk 70, Rk3kp'fcBXLUkJ 63, Bk3BpdUJ,d£UJH 106, EkSEfĄH 
120, 52, RkSK̂ CCd̂ lA 118, Rk3K'fecTHTH 153 U. S. W .

Die Praepositionen crk und ott\ werden immer mit 
rk geschrieben. Die Praeposition H3rk wird meistens 
obne "k geschrieben: H3 78, 100, 103, 114, 156, i3 
38, 55, 62, 72, 100, 99, hc 100, i vor c 84, 99,102, 101.

f) x wechselt mit o in: npoTHRo 124, codtoTpeHHC/Hk 16 
neben cxdłoTptNHfdłk 116.

g) "K wechselt mit tu in: arł, 30, cxB‘bĄrk Part. Praet. 
Act. I. 34.

i) Aus der durchgefuhrten Betrachtung ergiebt sieli nun 
Folgendes:

a) Das Unterscheiden der Halbvocale ist in unserem 
Codex niebt so streng durchgefiibrt, ais im Zogr. Ev.; 
es tritt ofters x an Stelle des k ein, und umgekehrt.

P) Man bemerkt eine gewisse Bevorzugung des x auf 
Kosten des k und die. Neigung, die Halbvocale dureb 
volle, besonders das k durch c zu ersetzen.

y) E s wird der Halbvocal haufiger ausgelassen, ais 
im Zogr. Ev.

k) Die fur das Zogr. Ev. von Jagić aufgestellte Theorie 
iiber den Umlaut (Arcli. fur sl. Pb. Bd. I. p. 17) nam- 
lich, dass »die Qualitat der nachfolgenden Sylbe auf 
den vorhergehenden zuruckwirkt,« wodureb er den Uber-

— 23 —
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gang des z in k, wenn die nachfolgende Sylbe einen 
weichen Vocal enthalt, erklaren will, findet in unserem 
Codex keine Bestatigung. Es sprechen dagegen sehr 
viele Beispiele, icłi fiihre einige an: nzTHU,A 100, pzn,H 
171 neben NdphiyH 74, paiyfean* 108, paiykre 85, Tzark 
117 neben TK/M<a 101, ce^Tza  ̂ 104, 119, dK>EŁRT\ 17, 
175, 162, 83, 20, 18, aoKZEH 100, anazciykH 44, RzcRdj- 
p̂ irfcEzim 1, BZ3fdidAH 27 neben ekhatpb 39, BKcajK̂ - 
iii i i im i k  97, Baŝ EHrii 136 neben REŜ Eim-k 107.

2. Nasalvocale *  und a .

Im Gebrauche der beiden Nasalvocale liisst sieli schon 
in unserem Codex eine Unsicherheit bemerken, welche, vor- 
ausgesetzt, dass uns eine von den Druckfehlern freie Aus- 
gabe vorliegt, in einer, wenn aucli niclit bedeutenden, so 
docli ansehnliehen Anzalil von Beispielen hervortritt. Ich 
fiihre die meisten an:

a) wechselt mit a in: e p z N A  Sg. acc. 179, 172, RJMtpiA 

Sg. acc. 85.
b) o steht fiir a in: 0301A 19, 0Tp«E;z 152 neben /ZTpoEA 

152, 55.
c) k  steht fur o in: /■zpasWHł: 53.
d) oy steht fiir &  in: m u n A ią w  Sg. acc. f. 39, aoyiyfc 99, 

ckwaiąw Sg. acc. 22.
e) *  steht fiir oy in: iieTkahiauijp,*. Sg. dat. neut. cam o- 

craTTłi 10.
f) e steht fiir a in: RZKoyiiJkW f PI. acc. 42.
g) A steht fiir e in: amąhia 114, N anAdKim ne 95, 3dKdH - 

ii a mi a Impf. Sg. 2, 83.
h) h steht fiir a in: êcHTk, TpiicdEHąe 91.
i) a steht fiir a in: ânp̂ û AfT̂ K 85.
j) Es ist eine charakteristische Eigenthiimlichkeit unseres 

Codex, dass er die Neigung hat, die Nasalvocale lniu- 
figer, ais andere, zu praejotiren. Diese Praejotation 
tritt vor Allem nach c-, ct\- und n-Consonanten in 
einern grosseren Umfange, ais bei anderen Denkmalern 
ein; so lautet z. B. der Sg. acc. in der Declination 
der d-Stamme nach diesen Consonanten regelmiissig 
auf ia> aus (II. 1. c. «). Ausserdem liisst aber diese
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Neigung die Praejotation in solchen Fiillen auftreten, 
wo sie nns besonders befremden muss, z. B.: iatiA 47, 
aiiA Sg. acc. 52, cia f., /noKaonhiuKt cia f. 53, icKainiA 
PI. 3, 88.

3. Vocal -b.
a) 'b steht fiir ja mid a in: KOĄfHĤ  7, necTCłf̂ iab 98,

KeaaKOHĤb 115, Baarô bamił: 8, Baurban* 175, EJKieb 104, 
EropasoYawb 4, EpaTn*b 32, ĄwbKonacTBa 10, ^Ĥ BoaA 
103, 14, fKbawfe 18, p ą &c t k h ^  8, iâ pa-b 150,
nadẑ AT̂  109, i3»,fecNt.wHHaih 97, iaaH-bâ  118, Hcnak- 
iicnirb 14, rbcTrK 81, ■feĄTii 03, 'bno 14, ■bsBoia;'93, ■bace 
14, 17, lOTpLirb̂ b 89, KpaĄ̂ ai,Hrb 87, Kpemebmi 122, 
k r h a s Hj 57, auioJK̂bHUJHł: 13, NanałifTTł. c a  2, Nacnaieb 
115, NfKTiiTirb 15, HenpHfeNcark 05, oKnaî beTTi c a  2, 
ocaoYuianH-b 100, ocNOBaNwb 100. upH'b3Hh 33, ripoan̂  7, 
np«caaB’beTTs. 73, crcbiwb 12, 5, OYaipaiąB-b-
fTT\ 92, Bacaâ  103, BĤ anga 81, BcbKrK 98, BC'ba'beTTi 
84, BTłiuiĤ  0, BKSEpairbcTi* 84, acaiâ b 151, NHanm̂ba 
4, BaarcyipbTk 8, 3, ^Ĥ Boâ  115, ĄpfBaBĤ a 1, Hcnau-

14, noKap̂ HTf 151, caaioaâ  14, TpłiB̂  22, btiiujb- 
N'ba 100.

b) ■b wechselt mit e in: OTKauTaî mMHarh. c a  71, npeaic- 
TarrH c a  53, Bĉ bcô eraeaia 30, bmw Sg. nom. f. 117, 
Bpbâ bjTTi 84, KiwbaoY 25, 99 und in der Declination 
der Pronomina personalia (Vgl. II. 1. g. fi).

c) a  steht fiir 4: in: npHałATaai-. 99, aiArrb 120.
d) *b stelit fiir h in: Banem* 02, CKTapnan* 80.

4. Vocal Tłi
a) wird mehrmals dureh ki geschrieben: iazirkiTZKM 32, 

irpki 125, npH3kiBaiAH 104, ąB̂ Tki 28.
b) u steht fiir na in: t h  125, HNonacaieHbHHm* 27, arhicaa- 

h h k a  0.
Ausserdem kommen noch folgende Vervvechslungen 

der Yocale miteinander vor:
i  steht fiir h in: npeauTaTH c a  153, c m ic o h o y  12, t h i i i ,h 149. 
o steht fiir o y  in: onzBaiiBH 120, c^Tosk 123, kokoŷ g 
178 neben KcafKoak 182, Kcaj-GOY'1*0 185. 
h steht fiir t in: iam 104.
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5. h - Consonanten.
a) Die Erweichung wird bloss durch Praejotirung aus- 

gedriickt: sfawk 151, 5, Koypi* 104, ru  ̂ 83.
b) Das Erweichungszeichen wird nicht angewendet.
c) Uber das sylbenbildende r. 1.: I. 1. b. a. [i
d) Das euphonische n wird in allen den Fallen ange

wendet, wo es gewohnlieh geschieht; es felilt in >Kf 
80 und k&ooyilih 141.

e) Das euphonische I selten nicht angewendet: dRpaaiak 
79, ApeRakirka 1, orrxcTamak 129, upocadRak 58, c>Y/10K',h 
117, OYriô oKdk 15 neben ĄptRke 150, HdCTdRkuieajk 90, 
nocTdRk 70, 3eam 8, 118, 22, 34, 01, 56, 121, 50, 10, 
102, 5.

f) Im Wort* R(idTrk hat sich das rk sehr oft erhalten 
Rparpa 19, 20, 21, 107 neben Rparrk 34, KpdTpmA 03, 
100, GpdTpHt*. 120, EpaTpuf 157 neben EpdTirk 32,
EpdTp&CTRO 17.

6. t -  Consonanten.
a) ą erscheint zwischen 3  und ^ ais eingeschaltet: i3̂ pd'k 

156, H3̂ p̂ KTvi 177, hs^p̂ kuu 99, iâ pecpTi 54, h£H3ą- 
p£H£HTxl 38, H£H3̂ p£M£HXH0 115, 107, HfH3̂ p£MfHXH0I<X 117, 
H£H3̂ piHfHRHHMt 103, pdŜ p̂ fcllJH 115, pdŜ p̂ WdCaiTUlA 
166, paŝ poyujŁuiHidJTi 90, pa3Ąpc>YLueHH£ 119, paŝ p̂ fc-
UlfHHf 8, Rk3̂ ,pdCTH 65.

b) Das ą \ ergiebt regelmassig żk,\ ; das tJ —  u j t  wird 
immer durch ni, geschrieben. Ganz vereinzelt kommt 
ckcHOYIdkUJTHi/MH CA 93, vor.

c) Nacli żr̂ , ujt wird immer ein praejotirter Vocal ge
schrieben. (Confer. I. 2. j.)

7. p - Consonanten.,
a) Uber das euphonische I vgl. I. 5. e.
b) In einigen Worten kommt <(s vor: CKopt'|sniA 94, hoch- 

iJSOiłlK 24, C£pdi|s Jldlk lf
c) Statt ii steht $  in: Hcô soatk 155.
d) Statt k wird r angewendet in: rjkhĥ k 44, RŁ̂ Aiî iiHark 

151, RKS^eurk 21, RkĄA 125 u. s. w.
e) Statt b —  k in: E-fcMkHTUYT*.
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8. k - Consonanten.
a) Der vorhergehende tonende Consonant wird an den 

nacbfolgenden tonlosen assimiliert in: aeic&Ka 70 u. s. w.
b) Die Lautverbindung ck ergiebt, wenn darauf ein wei- 

cber Yocal folgt, in unserem Codex immer cu,, nie ct, 
z. B .: aiMzopku 44, nacipk 18, ii‘kc&ipk 1.

c) k bleibt unverandert vor h in: KaToaiiKHH 44.
d) Uber das aus r ent«tandene 3 oder (Vgl. B. T. c. a.)
e) Der Consonant r wird in Fremdworten gleich serbi- 

scbem b : ctpzbH‘k 19, abaxcKrkiiA 7, 159, abaoark 101, 
aban 109, e6baHCTrk. 20, ebwiiTa 22, tSbrne 18, eebamk 18.

9. c-Consonanten.
a) Der Unterscbied zwischen a =  z oder ^ =  dz liisst sicb 

nicbt ermitteln, da der Herausgeber, wie es scheint, 
beide Zeichen a und ^ willkiirlich fur das z angewen- 
det hat. So kommt in unserem Texte in den ersten 
fiinfzehn Blattern beinahe ausschliesslich das Zeichen

in den iibrigen in weit uberwiegender Anzabl 3 vor.
b) Die Lautverbindung 3u, ergiebt immer u,: EfipkiizirkiiA 

81, mykai-K 122, Hg-fcah 38.
c) Die Lautverbindung 3M ergiebt ip und m : Efipucanof 

98, HMUTfHa 115, EfHACTH 1.
d) Befremdend ist die Sehreibweise c'AEaa;ł;3jii‘Aiiiinaik 41, 

cxEaajK(3)Hkuit 42 und die Praes. Sg. 2 (̂iłiuhuih 117.
e) Nach palatalen Consonanten erscbeinen in der Kegel 

mit geringen Ausnahmen die praejotirten Vocale k», i*  
und ia. (Ygl. I. 2. j. II. 1. c. «.)

X X .  2 2 -u .r  T ^ 7 " o r t T o i l d . - a . a a g ,s l e ł i r e -  

I. Declination.

a) D eclin atio n  d e r  Ti(a)-St a m m e .

a) Ais Sg. nom. erscheint KpecTk^Nii 122.
P) Acc. Sg. der Comparatiya und Participia wird regel- 

miissig vom erweiterten Stamme gebildet, z. B. rai^ui,k 5.
y) Sing. Voc. der Adjectiva, in seiner besonderen Form 

nicbt selten, wird regelmassig, wie in anderen pannoni-
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schen Denkmalern gebildet; es sind bier nur einige 
seltener vorkommende Falle zu erwalmen: atnaocpK̂ H 
146 neben 126, EdAH 153.

8) Im Sg. gen. wird die Erweichung des p und a vor & 
vernachlassigt: î pd 10. Das Erweichungszeichen felilt 
aueh in: 115, K d c m rk  103, BXCTdBHTEA"fe 101.

e) Sg. dat. lautet nach erweichten Consonanten auf k > aus: 
4pw 91, Kdi*in,H)CA 138, KAdri,A3K> 39, dłodAin,!© 134, 
OdTdpKt 159, KOJK^IO 94.

Q Nach der Analogie der rh.(H)-Stamrae ist gebildet 
HCp^OBH 122.

vj) Im Sg. instr. geht der Auslaut des Stammes t *, b fast 
ausnalimslos in o-e iiber: dTdHdHAEAtB 95, EAd3N0AiB 98, 
TdĄOAłh 99, AOIIOTHBOAIB 79, TpEflETOAłB 6, KpOBOAEB U tld

rddcx/HB 79.
i) Ausser dem gewohnlichen Auslaute a ib  tritt yiermal 

der Auslaut a t b  ein: EAdrooEpd3HOATB 98, H t3dB H ^dH - 

b o a t b  27, 0YKpdmBui£d\rK 95, oyKpom,BinsArK 97.
x) Plur. nom. der Participia Praet. Act. I. lautet aus- 

schliesslich auf e aus: ckbakkwe 173, ne pojkąllue 196, 
SAIŁUIS 196, CXEA3dBXW E 197.

-X) Im PI. gen. tritt die Wirkung der Analogie der ^ (h)- 
Stamme ein in: rd^cBi* 108, rpIiyoBTy 138 neben rp^B  
139, 3/mhsbT\ 8. In ndcrBipT̂  151 tritt die Wirkung 
der Analogie von pdET*. ein.

jx) Im PI. dat. geht der Auslaut des Stammes rB, b in 
o, e iiber, z. B .: dhdodTK 101, rd̂ OATK 37, EpdTpoATB 
117, ou,EdrB. 117.

v) Neben dem regelmiissigen Auslaute dirK kommt zweimal 
der Auslaut a »b vor: rp ły o d tB  116, nocAoyinaAHBOAłB 151. 
PI. loc. ^dpoyR 182 ist befremdend.

b) D eclin atio n  d e r  o-S ta m m e .

Yor Allem verdienen hier naher betrachtet zu werden 
die Substantiva auf he ; unser Codex bietet in der De- 
clination dieser Substantiva eine gewisse Ilegelmassig- 
keit, wie sie in anderen Denkmalern nicht zu finden ist.

a) PI. gen. lautet auf eh aus: EorodBdfheh 36, 37, cxrp'b- 
iiJEtiEH 158, nop r̂dNEłi 138, np̂ rBiKdiiEH 83. Einmal 
kommt CKBKKoyndSNBH 17 vor.
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(J) Das h in der Endung Hf sinkt ausnahmslos zu r herab 
vor der Endung:

des Sg. dat. w: EddoRdtikto 109, GdrBfHRw 17, Ąpctrrio 
48, 0, 110, ^,'b'feHkKi 12, NdHATRKl 25, HfHCTKd'bnKK» 8, 
HfT/ubdKW 111, IIOĄHOJKRW 1;

des Sg. loc. h : l̂pcterh 93, î kdOdUT̂ pEH IGO, 
pCBdNBH 17, HSEdR/tENBH 110, ■ferlIfHBH 131, KOdTkKdNhH 21, 
HdCd'b^bH 120, NdHHNdHRH 15, OTHIJ1GH 154, flO^OBbli 7, 
nOCTprKIJtmihH 14, IlpH IATEM  33.

y) Das h in Hf erhalt sich ohne Ansnahme in Sg. nom. 
voc. aec, z. B . : f̂HHe 114, Bf3B*bpHf 82, HfGaHTHe G, 
iyicTBHf 115, roBt3Hf 23, d03Ht 24, dihirbuHf 45, no- 
CirbuifHHf 14, GpeHHfdUi 60, 4pR3H0RfNMEdtE 14G, AOyNO- 

BfHHfdlB 2, iCTp&rdHHfdU> 57.
5j Im Sg. gen. erhalt sich h z. B.: Eddro ŷkdumk 8, Bro- 

pdsoyawk 4, ^rkumk 159, HcndRiienn  ̂ 14, NEEhiwk 15 
oder sinkt selten zu k herab: NdCHdR̂  115, HdHATK'k 78.

e) Weiter erhalt sich h vor Endung ja des: PI. acc. nom. 
BfSdKOHĤ  115, HądidfHHdj 2, 4, Gfs^eiurk 7 mit Aus- 
nahme von ndantck 4, was Jagić (Arch. Bd. VII. 1883. 
»Anzeige«) ais Eehler betrachtet und K d zim n c k  lesen will.

Q Ohne Ausnahme sinkt h zu r herab im PI. loc., z. B.: 
HfB f̂HBHyTy 114, mfcNBHyTi 174, nOdrKIUldfHkHyTi 43, 
nivkrpfUJEHhHxrh. 138.

7j) Sonst ist bei dieser Declination nocli Folgendes zu be- 
merken: Der Auslaut des Stammes o-e bleibt vor der 
Endung des Sg. loc. instr. PI. dat. immer unverandert 
z. B .: BpdiiiKHOdłk 23, Ą^doaiK 141, ŷfcTHiąfdih 71, 55, 
fTfpOdlB 99, dHU,Edlb 99, dUlOJKRCTRO/MR 72, f^HHOdlk 114.

.{>) Neben dem regelmassigen Auslaute des Sg. instr. dłk 
kommt dreimal dirK vor in: Hf3dBHy\dHROdVi\ 27, T"kdedrR 
BddrooBpdSHoani 13.

-) PI. dat. lautet einmal auf dtk aus: T ,fcd\odłk 45. Sg. 
dat. der auf d, p, h , oder einen palatalen Consonant 
auslautenden Stamme lautet regelmassig auf k> aus, 
z. B .: do>KK» GG, 78, dłopio 34, cpu,K> 35.

x ) PI. nom. der Comparativa auf h kommt niclit vor. Der- 
selbe lautet immer auf d aus.

X) Analog zur Declination der T\(H)-Stamme ist gebildet 
der PI. gen.: dt^0RrK 101.

4
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c) DECLINATION DER d-STAMME.

aj Sg. acc. hat nach o ,  cz-Consonanten regelmassig den 
Auslaut i* statt * :  EdA^NHm* 144, ^oyuii* 108, 137, 
K0?KIA 7, 46, 23, riHLlDiK 40, U A T Z ^ f C A T K N H ^ *  109, 
cbauj,i*  40, 0* 111,1*  118, Tp o H iy *  122, TpACdBHUi* 82, 
Bdd,ĄHHHiiy* 113, nHiu,i* 23, 31, 42, 109. Einmal kommt 
^ecuną* 91 vor.

P) Mehrmals kommt die Endung a  vor, iu : BEMepiws 85, 
BOdA 83, SpXHA 179, 172.

yi Sg. gen. IA 3 A  52 ist offenbar vom Stamme ia3(h ge
bildet, wie auch Sg. acc. iA 3 i*  55, 78 zeigt. Daneben 
lautet a ber Sg. voc. i a .3£ 83.

S) Sg. dat. lautet ejk bh  100, 42 statt e jk h h . 
e) Sg. instr. wird gewohnlich von dem nach Analogie der 

pronominalen Declination erweiterten Stamme gebildet: 
BJKHfl* 100, EpdTpHbft 120, EOypfł* 25, ,d,fCNHU,fl* 160, 
*k3Boi* 93, a n uim i^i*  102, NfEk,i,Aiii,ei* 160, N*?K,d,fi* 
131, fi t h  u, fi a . 99, p * K o *  100, 14, 15, 2, tdoy>KEoi* 94, 
Tpdnf30l*  19, TpACdBHU,fl* 81, BH*k/1HLI,Clj  ̂ 82, BO/HI* 96, 
3Łd0E0i* 94, * 301* ,  0301* 19. Daneben 3f/H/U* 96. 

ę) Sg. loc. von stai/rb lautet regelmassig 3f*H 8, 118, 22, 
34, 61, 56, 121, 107, 102.

d) D e clin atio n  d e r  'k (h)-S ta m m e .
Es lassen sich in unserem Codex nur sehr spiirliche 

Spuren dieser Declination nachweisen. 
a) Die analog gebildeten Formen von rk(d)-Stammen sind 

bei der Declination dieser Stamme aufgezahlt worden. 
Hier mogen noch einige Abweichungen angefiilirt werden: 
Sg. gen. CNd 20. Sg. loc. Bpacfe 5 (zweimal) bezeugen 
den LJbergang dieser Stamme in die rk(d)-I)eclination. 

P) Vor ark im Sg. instr. geht der Auslaut des Stammes 
rk in o iiber: ,a,*Eodik 28. Einmal lautet Sg. instr. 
auf dirk aus: ^oatodrk 24.

e) D e clin atio n  d e r  k-S ta m m e . 
a) Sg. dat. von r^k wird nach der Analogie der Declina

tion der rk(a)-Stamme und rk(H)-Stammie gebildet: r^io 
14, 17, 44, 110, 108, 20, 161 und tbh 108.

P) Im Sg. instr. geht der Auslaut des Stammes k regel
massig in e iiber z. B .: ro/i*Ef*k 29.
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y) Feminina lauten auf hi*  aus, z. B.: ^px3oeTHi* 44, rpx- 
cthi*  102, riAĄHi* 44, coani* 11, crcb̂ cthi*  90, T p B - 

C TH I*  91, OlfCHI* 97.
3) Dual. gen. lautet auf b k > aus: ^aaNBW 56. PI. gen. bat 

regelmassig die Endung en: r*ca£H 161, /MH/iocTfh 72, 
H(lipH'k3HEH 57, n*T£H 66, CKpŁEfH 52, ffcTtH 149, 34, 
3dnoK'kTAfH 133.

£) Nach der Analogie der rK(H)-Stamme wird gebildet: 
rpos ôKTi. 109.
Itn PI. dat, geht der Auslaut des Stammes regelmassig 
in ( iiber z. B .: NenpHfeHearh 65, sanoB^ean* 12, 13, 
44, 33, 149.

Tji Im PI. instr. treffen wir vor der Endung arn sowohl 
das organiscbe k wie auch rB: RdsTRRam 24, Roâ sNBaiH 
153, rp o 3 ^ x a iH  25, H f T rRipxam 74, ,a,BepRam 76.

{1) Im PI. loc. gelit der Auslaut des Stammes vor der 
Endung in e iiber: KocTf^ 139, awaocT^T* 66, 
oKHTfae îi 120, sanoR^e^R. 21.

i) Snbstantivum ąchb bat PI. nom. ąjnm 114.

f )  D eclin atio n  d e r  consonantischen  Stam m e .

a) Sg. nom. lautet bei den Femininen auf tu und bei den 
Neutren auf a  aus z. B .: awETU 168, Bp^aiA 3, iaiA 42.

P) Sg. gen. lautet ebenso oft auf t wie auf h aus: n âBRe 
75, 71, KpRBf 17, 147, awBBBf 17, hbcc 114, 108, 113, 
3, T*kaect 120, 101, 69, 56 und KectarfcNH 158, 123, 
144, c âuNH 109, KpKBH 98, aoKBH 100, araTfpn 114, 
144, 80, hbch 21, 86, caoBtcH 74, 102.

y) Bp̂ fcałfHH 91. Nach der Analogie der 'K(a)-, o-Stamme 
sind gebildet: KopeHa 83 und -pfcaa 17.

5) Sg. acc. der Feminina lautet regelmassig auf br aus: 
lybatBK 66, 71, u/kaaRR 87, u^aoRR 61, gpKRB 149, 
awEBRB 17, 175, 162, 33, 20, 18, awEOBR 167, 149, 20.

e) Der einmal vorkommende Accusativus awEB 17 ist ais 
gleich dem Nom. aH>ET\ aufzufassen, indem in unserem 
Codex rB und b im Auslaute manchmal mit einander 
wecbseln; es ist audi ein Beweis dafiir, dass in unserem 
Codex die iiltesten Formen aufbewalirt worden sind. 
(Vgl. Gram. III. 39.)

Q Nach der Analogie der o-Stamme ist der Acc. paato 78 
gebildet.
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r j ) Einrnal lantet dieser Casus bei Neutren auf ia aus: 
haiia 47.

{)■) Sg. dat. lantet bei Femininen auch auf c aus z. B.: 
i~̂)KKe 81. Nach der Analogie der ©-Stamme ist ge- 
bildet: aohu© 78, 09.

0 Im Sg. instr. sinkt h in der Endung der Feminina 
hi*  mancbmal zu k herab: KpoKki* 72.

%) Bei Neutren geht vor Endung Alk, e in £ iiber: KpE- 

AiEHEAik 99. Naeb der Analogie der o-Stiimme ist ge- 
bildet: Â AOAik 141.

X )  Sg. loc. der Feminina lantet auf h und £, der Neutra 
auf £ aus: iypKBH 107, Ąpkbe 44, 81, kpkbh 127, hece 
104, tIjaece 14.

|x) PI. nom. acc. der Feminina lantet auf h , der Masculina 
auf H£ aus: KpxBM 99, AidTEpu 120, kaaiehhe  93, ao?ke

bat A©>K£CHd 8.
v) Naeb Analogie der rK(H)-Stiimme ist gebildet: 109.
o) PI. gen. von a©?ke ist aojkechtn 114. Befremdend ist 

der gen. PI. aweebe 107 (©tt* coy£TXH'Ki\Ts. aweebe).
u ) Im PI. dat. gebt vor der Endung a t e  der Auslaut des 

Stammes b in e uber: ą^aeceaun 45.
p) Nach der Analogie rK(H)-Stamme gebildetes tIjaoaie 45 

bat den unregelmiissigcn Auslaut aie.
a) Plur. instr. ©ŷ ŁAiH 82 ist befremdend.
x) Im PI. loc. der Neutra geht der Auslaut des Stammes 

k vor dem Casussufixe yrk in f uber: HEEECEyk 102, 
T'b/t£C£xrk 94.

g) D eclin atio n  d e r  P ronom ina  p e r s o n a l ia .
а) Sg. gen. des Pronomens fur die erste Person wird neben 

a ifhe auch a ih e  80, 71, 01, 138 und aihe 109 fur die 
zweite Person neben t e e e  auch t e e ^  115, 84, was Jagić 
(Anzeige) fur einen Schreibfehler bałt, geschrieben.

ji) Sg. dat. fur die erste Person lautet aihe 104, was Jagić 
ebenfalls ais einen Schreibfehler bezeichnet, fiir die 
zweite neben teê  32, 1, 14, 15, 101 auch tebe 7, 
59, 30.

y) Sg. acc. fiir die erste Person wird aiia 52, fiir die drittte 
ais reflexivum cia 53 geschrieben.

б) Sg. loc. fiir die erste Person lautet aihH? 2, 139.
e . ) PI. nom. wird einrnal a c k  30 statt avei geschrieben.
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li) P ron om in ale  D e c l in a t io n .
a) Die Pronomina a io h , t b o h , cboh bilden Sg. gen. und 

Dual. gen. loc. fiir das Femininum von dem erweiterten 
Stamme: csoiEi/k 5 , TBoiEizs 1 4 , 1 1 1 , tb o e w  1 6 .

P) A u d i PI. acc. wird einmal vorn erweiterten Staninie 
gebildet: t b o ( e) mv 1 1 6 .

y) Das Pronomen demonstrativum lautet einmal im Sg. 
acc. fur das Femininum ei* 1 0 9 .

5 ) Das Pronomen ce lautet fur das Femininum im Sg. gen. 
CHH 8 1  (Ąd Hf IfecTrk JK£ CHH C/ldCTH).

e) Das Pronomen bkck lautet im Sg. acc. fiir das Fem i
ninum regelmiissig auf ia, a u s : bciai 4 7 , 1 0 8 , 9 8 .

£) Ausser PI. instr. diHosłidiH 1 2 8  lassen sieli sonst von 
den Adjectiven keine nach der pronominalen Declination 
gebildete Formen nachweisen.

i) ZlJSAMMENGESETZTE DECLINATION.
a) Im Sg. nom. und acc. der hartauslautenden Stamme 

der Masculina bat sieli regelmassig die urspriingliche 
Endung r h  oder t u , d. h. der Auslaut des Stammes "k 

und der Nom. des Pronomens h aueh durcli i geschrie- 
ben unverandert erhalten z. B .: E£3 HdHAdkNrki 1 0 4 , E/id- 
roedOBHBRH 2 8 , ,J,dBrkl 1 7 , AdBRH 1 4 1 , dlkHHUlkCKTil 1 5 9 , 
N SHCd^kN RH 1 1 3 , HE3R/10EHBRH 1 1 3 , WnpdBR^dBRH 1 4 1 , 
npHE/HRH 2 4 , EO/Vfc3NRirkl 1 3 .

fi) D ie weicli auslautenden Stamme ersetzen das organische 
hh aus kh durcli eh z. B . : dBaoi 2 3 , 6 4 , 1 2 1 , 1 1 7 , 
rpA^iąEH 1 1 9 , icridRHtH 1 1 6 , hctoheh 5 4 , oehob/ieh 9 , 
ocb^ û eh 6 2 , iioyui^n 8 6 , nodioden 8 6 , norkiąEH 3 2 , npdj- 
K/lOHEH 5 2 , 7 1 , 1 3 4 , pdCTBOpfH 3 8 , ErR^Am^EH 5 3 , ET\IBR- 
iiieh 1 4 3 , ^dBRuiEii 1 7 2 , TBopAu^EH 5 5 , tpet( r) eh 6 3 , 
8 1 , 1 2 3 , B03/1K>EdEH 1 4 8 .

y) Die Endung hh  hat sieli nur einmal erhalten im Acc. 
['dlRIAUąHH 1 0 1 .

8 ) Befremdend ist der V oc. c t o h  3 1 .
e) Sg. gen. lautet regelmassig auf aaro aus: aBdkuiaaro 7 2 , 

EdHkfKddro 1 0 0 , EECKOHEMkHddro 1 2 0 , Ed^ĄRHddrO 1 5 8 , 
^pEBdkHddro 1 4 4 , ApRJKAiąddro 1 , rp'kiukHddi’ 0 1 4 5 , 
np^BTuwRN^aro 6 7 .

ęt Im Sg. dat. tritt regelmassig die Endung oyaioy (waioy) 
e in ; E E M N d H A d k N o y d io y  4 0 , E E c a ip R T k N o y d io y  5 , , i ,p £ B d k -  
NK>dioy 1 2 9 , HdiA^ui,iodioy 1 0 1 , npH£diRimodi©Y 1 2 .
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tj) Sg. acc. der Feminina hat den alteren Auslaut auf -kim 
regelmassig treu bewahrt: KtaKOĄKHaM* 100,
44, 65, ApEBdkNAUiK 144, 82, 161,
nHwau,!*^ 55, ctp^ h 1* 111,1* 1*  53, 65.

&) Sg. instr. der Masculina und Neutra lautet auf rKiaiK 
und HH*k aus z. B .: EesudMAdŁinudik 37, 146, Eord- 
Trkldlk 38, ,d,dBXIIJHHdlk 97, ^OEKlTkl/Mk 18, 15, 49, 
rjrfcujaNTU/Hk 161, i3X‘krHh.uiHH/Uk 97, HcnpoBpxrxuiHHaik 
98, nocn,fcx'5KdKaiUHH‘ł'|‘ 98, pdŝ poymKUJHH/Hk 96. Der 
unrichtige Auslaut dn\ kommt zweimal vor in; Eecx- 
/HpŁThHTiiaiTs. 46, /HoaALUIHH/Mrk 116. Die Feminina lauten 
ausnahmslos nur auf 01*  aus: rp-kun&Hoi* 14, HfH3,d,pe- 
HENKNOI* 117, Eddr0*XdHXH01* 6, ^OBKHOI* 19.

0 Sg. loc. der Masculina und Neutra lautet auf ■femk und 
HH/Hk aus: rdCH/wfe/Mk 117, arkirdaH^fcdik 49, H ap u i^ eA rba ik  
101, nenpdBê kĤ Ałk 131, 143, nadû dHHUkĤ /Mk 46, 
E'klBXIUHH<Uk 114, rO\fB/ftUl,HHrtłk 108, CTpdJKĄl^U^HH/Mk 46. 

x) Befremdend ist Sg. loc. fur das Femininum KdTOdHKHH 44. 
X) PI. nom. der Participia Praesentis und Praet. Act. I. 

fur das Masculinum lautet auf hh und tu aus: E f3d-  
KONNO\fl*UJ,HH 136, KpOUAU^fH 9, nOHpŁIldbKLąeH 11. 

p,) PI. gen. npdBf̂ NHĤ Ti 161 ist befremdend. 
v) PI. dat. lautet zweimal unrichtig auf aik aus: hĵ jkł- 

trkidtk 153,. cano^ŁedidiAu^HHdłk 13. 
o) Der Einfluss der pronominalen Declination auf die zu- 

sammengesetzte lasst sieli in unserem Codex nicht 
nachweisen.

2 .  C o n j - a g a t i o n .

a) U b e r  d ie  P e r s o n a l s u f f ix e .

In Anwendung von Personalsuffixen herrscht in 
unserem Codex eine gewisse Einformigkeit; der Schreiber 
ist im Gebrauche derselben sehr consequent und es 
lassen sieli nur sehr sparliche Abweichungen vou der 
einmal von ihm angenommenen Regel nachweisen. leli 
fiihre zuerst die ais' Regel geltenden Personalsuffixe an 
und dann bezeichne ich die sich vorfindenden Ab- 
weiebungen.O
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a) Es lassen sich folgende volle Personalsuffixe belegen:
Sg. Dual. Plur.

1. -ATK — dłli
2. -CH — —
3. -TTs. TC HTrk

Praes. Sg. 1:: ecdTk 165, 180, 154, 155, 114 u. s. w.
100; 2: cch 14; 3 : HCnOR̂ CTTi 141 , CCTrk 166,

177, 'fccTTi. 81, E0pCTT\ CA 7, ÔRZdCTTi 168, 
i3XdlCTTv 62, H3NCd»drdCTA 115, HCROGÔ HTTk 2, KdK>HHTrk 
CA 37, KOdIftKd£Trk 21, KpŁiądCTT* CA 2 U. S. W.

Dual. 3 : etuctc 92, u/fc/ioytTJ ca 20, no^KH3dtTe ca 
140, noRddmcTC ca 62, paŝ djAHCTC 5, bâ ctc 19.

Plur. 1 : HcnoR^dfAłTi 7, KONkHdiiATk 122, AiodHATk 
14, 0E/l'b)(0/Vrk CA 2, OEdTUrdCdlTi 90, WENdJKdYOdTk 114, 
noE^dcark 8 ; Plur. 3 : ne>JKkNi;wrk 155, npdS^Hoyi^TTi 
3, npHHOCATrh 4, lip̂ CTOIATTi 161, 159 u. s. w.

{3) Die Ansnahmen sind nicht zahlreich, es wird also ge- 
niigsam sein dieselben bios zu verzeichnen: Sg. 1 : 
Eii.tik 143, ĥ C/ME 123; Sg. 3 : nô oEdCTk 26, ccte 127, 
/MNOJKHTCA 163; PI. 1: i3ETilTXHECTROYCd1E 28.

y) In der Sg. 2. und 3. tritt statt des stumpfen Personal- 
suffixes der aus dem Praesens stammende Suffix tt* in 
folgenden Aoristformen an : oep̂ tt* 154, 157, pdcriATrk 
7, 173, npHIATTi 20, ETUCTT\ 1.

b) VON DEN SUFFIXEN DER INFINITIYSTAMME.

a) Es liisst sieli ein Beispiel anfuhren, welebes fiir das 
Schwinden des Infinitivsuffixes th in Worten, dereń 
Stannn auf th auslautet, sprechen mochte, falls es kein 
Scbreibfeliler ist, wie es auch Jagić (Anzeige) meint. 
Es kommt namlieh RX3EpdTH ca 115 vor.

P) Die Supina sind selten: i3BdEHTTv 132, ocTdRHTrk 143, 
NdRfrrk 75, jkat-f  22.

y) Das Participium Praet. Act. I. der Verba der IY . Classe 
wird meistens ohne Einschaltung von r gebildet. Die 
meisten zahle icli auf, um ersichtlich zu maehen, wie 
zahlreich sie sind: dRdk 25, Hî b/ik 38, HcndkNk 31, 
HCTp'bEdk 48, NdChliąk CA 117, OCKEpKHklllHHdth 38, 
ocTA>ndkuiAiA 94, ocE îąeH 62, wTnoYiHi' 52, urrcTauidk 
129, noroyEdkiiiedni 96, noKdONk 76, nodo?Kk 167, rio- 
CTdRk 70, nocfciącH 32, noTondin 9, RxopA,jRk ca 154,
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BX3dK0H£H 147, 5X36̂ 111̂  29, BXn/lklJUIkWHH/Mk CA 96, 
BXCd>K,4rklllHHdłk 97, BX3dKJEdkUJe 176, BX3dO>Kk 70, 3d- 
npdjiąeii 64, 3dTBopk 117, oaioMkuid/MH 96.

8) Part. Praet. Act. II. ô tok/TK 99 ist befremdend. 
e) Die Formen des Part. Praet. Pass. auf tt  ̂ sind selten: 

HdMATd/MH 29, npHIATTi 17, flpOCTpXT,bH 57, pacnATd 92. 
ę) Die archaistischen Formen des Aorists, d. h. der ein- 

fache und zusammengesetzte Aorist ohne Bindevocal 
liaben sich in unserem Codex in einer nicbt selir be- 
deutenden Anzahl von Formen erhalten. Die meisten 
ziihle ich auf: Einf. Aor. cap^TT* 154, 157, npiiG^ra 
55, BkcntfeT'k 8. Zusammenges. mit c: otbp^ ca ca 93, 
npHiACrk 186. Zusammenges. Aor. mit no^biuA 9, 
p'b\T4 140, oBaibp<MxcA 1, cxaA\xcA 139, noT'buiA 9. 

rj) Vom Verbum etu kommt der Aorist BiiTk zur Bildung 
des Conditionalis, wie aucli etû b vor: d̂BH/Hk otx- 
anmrk 143, ą<ibh sdGTu/Tk 70, Erkicrrrk 152, 1, Erkicre 3, 93. 

{)•) Der zusammengesetzte Aorist, ist sehr liaufig und wird 
stets regelrecht gebildet.

C) VON DEN SDFFIXEN DEE PRAESENSSTAMME.

a) Einige in der Bildung des Praesens vorkommende Ab- 
weicbungen sind scłion oben, wo von den Personal- 
sufflxen und cz-Consonanten die Rede war, angegeben 
worden.

p) Der Tmperativ der Yerba, die das Praesens ohne das 
Praesenssuffix bilden, lautet regelmassig auf u ans: 

101, 106, 8, 12, 14, OTX̂ ,d>KĄH 121, nOĄd?K̂ H 
134, 12, 23, <>AfJKAH 56, 184, bb^ jê h 58,
bhjk̂ h 21 neben bhjk̂ b 137. 

y) Das Imperfectum kommt gewohnlicb in der unerwei- 
terten Form vor; die erweiterten Formen sind selten: 
KpxniIdd̂ A» 168, 137, Tpxu‘b<mi£ 7. Die End-
ungen wrrd, wtTf kommen in unserem Codex nicbt vor. 
Das Imperfectum von euuth lautet nur E'b 143. 

o) Das Part. Praes. Act. von consonantisch auslautenden 
Stammen bat die Endung nu kein a : H/tnu 113, 140, 
HCKrkl 154, llpHB£Ąrkl 116, E-b̂ TU 169, 163, COB'b̂ rkl 22, 
125, 126, 13, Temu 163, crki 177, 78, 34, 123, 48. 
Ausserdem finden wir: cxB'bĄrk 34 und ĉ h 73. 

e) Uber das Part. Praes. Pass. ist nicbts zu bemerken.



— 37 —

In lexikalischer Hinsicht sind wiclitig einige Worte, 
die in altslovenischen Wórterbiichern, die wir haben, 
noch nicht verzeichnet sind:

Kf3ĄpxnxTZHoe 164 (et* Kf3^pxnxTZH0f caoyjKCNHf) fałlt der 
Bedeutung nach mit dem Part. Praet. Act. I. Ef3&nx- 
thbt\ =  non muimur.

HHŁHOTp̂ SKfHHf 164, richtiger: HH0Tp*fe3B(NHt ist ein Com- 
positum zu Tp^SBtNHj =  sobrietas 

HEoBinrAirkaib 167 (NeoEHNKidiAih C/¥>̂ Hin,H j^i:) steht in Ver- 
bindung mit neoEHHOBdTH ca.

aonoTHBTii 79 aonoTHBTu) stellt Jagić (Anzeige) mit
dem russischen Yerbum /unfTdTK =  undeutlieh sprechen, 
dummes Zeug reden zusammen. 

nprbAXKN*TH 156 (cT^ridNHł: mo^).
Hier erwiihne ich auch einige aus dem griecliischen 

Originale nicht iibersetzte Worte: 
tcnfpHH*fe 109 =  Ea7I£ptVÓę.
/Mp̂ KopHiA 91 =  Tiparaópioy. 
opardHis 173 =  5pyavov 
oypapE 70, oypH/Th. 109.
TpŁTOpT* 100 — Tapiapop, TpŁTOpdBUi 101, TpRTOpXCKT\IIA 94.

In den altesten Denkmalern sind solche Worte ge- 
wohnlich sehr zahlreich; spater werden dieselben immer 
mehr durch slavische vertreten.

------- CCZD0-------

C. S c h I u s s.
l)ie altesten glagolitischen Denkmaler der altslovenischen 

Sprache, die wir besitzen, sind bekanntlich das Resultat einer 
literarischen Thatigkeit, die im Gebiete des alten Bulgariens, 
Macedoniens, Serbiens, Bosniens, Kroatiens und Dalmatieus 
zu Ende des IX . bis zum X I. Jahrhunderte stattgefunden 
bat. (Ygl. Jagić »Codex Marianus« p. 474 und Miklosich 
»Formenlehre in Paradigmen«, Einleitung.)

Sie haben uns die Eigenthumlichkeiten der panonisch- 
altslovenischen Sprache, d. h. der Sprache, in welcher die 
heiligen Apostel Cyrillus und Methodius die slavischen 
Kircbenbucher zum ersten Mai ubersetzt haben, ani treuesten 
aufbewahrt; auf Grund derselben wird nun auch die Sprache

5
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selbst wissenschaftlich reconstruirt. Zu derselben Classe der 
altesten altslovenischen Denkmaler gehort auch unser Codex; 
er bewahrt ebenfalls sehr treu die Eigenthumlichkeiten der 
alten Spraclie, wie dies im vorhergehenden Capitel gezeigt 
wurde.

Um diese Verwandtschaft unseres Codex mit den an- 
deren dieser Classe naher zu veranschaulichen, stelle ich 
das einzige sich in demselben vorfindende Evangelium mit 
den iibrigen glagolitischen Texten zusammen:

dka w Aid p. 196.
P Ane fk  npHTkMI* CHI* nO^OEKHO*) CCTTi L̂ pCTBO2) HECKOE 

HKOy f̂ piO, i?KE CZTBOpH EpdKrk CHOy CBOedlOy, i nOCKdd pdETU 
CBOIA. lipH3ZSdTH 3XKdHTillA Hd EpdKT*.,3) i HE Y0Tttd)(* HpHTH, 
ndKTil llOCZdd Hirhl pdE'kl fdA  pZipfeTE4) SZBdHTil/MTi. CE Ocfe^Ti 
dłOH OYrOTOBd^li. i K>Hkll,H dłOH OynHT^Hdd6) HCKOdEHd. i BAC*k 
rOTOBd. lipH^diTt Hd BpdKTi. WHH JKE HfpOJKĄkHI Cn) OTH^*.7) 
OBT* Hd CEdO CBOE, WB'K JKf Hd KCtyndl* CBOI*, d npOMH E/HZUJE8) 
pdll KI ero, ĄOCdĄHUJA Hdrk. H H3EHLUA IA, i CdTilLUdB̂ k L$k9) T1v 
pdsrn^Bd ca i noczdd btC 0) boia cboia, 10) noroyBH oycHHgA11) 
TTłl. i rpdĄTi12) Î Tł. 3dJKE?KE,13) TOrĄd’4) fdd pdEOATk CBOHdCk, 
BpdKTi15) OYrOTOBdHTs.15) d 3KBdHHH HE E^WA ^OCTOHHH 'lĄ^TE 
oyeo Hd HcpAMiąd n*TEH,lc) i edHKO dii^e oEpAugETE. npHSOB^- 
Te17) Hd EpdKrE.17) i HWEĄŁWE pdEH TH Hd n*TH, COEZpdWA 
BACa '8) OEpdiT*,19) 3Zd'kllA JKE H ^OEpTil,20) iCfldHHUJA21) EpdlOk 
BkSdeJKAU^HHYTi.'2! BZHieĄTi. JKE L̂ pk2 ) TT*24) BH ^TTi Kk3d£JKA- 
LU,HH)(’h ,22) BH '̂fc TOY HKd HE OBdZHEHd, BZO^fenHE25) EpdMkHOE,2") 
i rdd edioy ^poY?Ke, KdKo behh^ c ckmo. he Hdirki oą^ hh^  EpdMk- 
Hddro. OHT* JKE OYdłdZMd. TOr^,dU) p£4£ U,pk28) CdOYrd/MTy, CZBA- 
3dBKIIJE H29) HO 1103^ H no p*U,‘b BZSZ/H^TE H B'AKpZ3ETE H 
Brk TZdt* KpOdrbuiZHI*l*,3nl TOY E/Ŵ ETT* riddHrk H CKpHgETTi31) 
3*E0dTk. dtH03H EO C*TT\ 3ZBdHHH. MddO JKE HSKZpdHTłipk.

ł) (oy)hô oeh ca Mar. —  2) gcpcTBuc Mar. — 3) Hd 
EpdKTii Zogr. —  4) pzupfcTE Mar. —  5) oYHHTdHdra Ostr. — 
o) he pojK̂ zujE Mar.; HEEp-ferzuiE Ostr. —  7) othąouia Ostr. —  
8) HdizuiE Mar- — 9) u,cp. —  10> boa ceoa Mar.; cboia 
boia Ostr. —  u) oyehu,a . _  12)  rpd̂ Tii Mar. — 13) 3dJKk- 
jke Mar. — 14) TzrĄd Mar. —  15) EpdKrk oybo roTOBTv ECTrk 
Mar.; Epdąn oyk« <>YroToKdHH c*™  Assem. —  lfi) n*THH 
Mar. — 17j Hd EpdK'ki Zogr. Assem.; npH30BHrrE Zogr. —
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W o in moi ner Zusammenstellung nur die abweichende 
Schreibweise des Mar. angefiihrt ist, dort sind aucli alle 
andereu Codices zu verstehen, mit welchen derselbe in diesen 
Worten zusammenfallt.

Der Einfluss der lebenden Mutterspraehe der Abschrei- 
ber hat es bewirkt, da sie Einiges aus derselben in diese 
Denkmaler hineinfiihrten und dass wir in Folgę dessen kein 
einzigcs Denkmal besitzen, in welcliem die urspriinglichepanno- 
niscli-altslovenische Sprache sich unversehrt erhalten hatte.

Auf Grand dieser Abweichungen, die in den altesten 
Denkmalern sehr selten, in spiiteren irnmer haufiger auf- 
treten, lasst sieli die Zeit der Abfassung und die Provenienz 
derselben einigermassen bestimmen.

Die wichtigsten Criterien bei der Beantwortung dieser 
Frage bilden die Nasal- und Halbvocale. Die letzteren werden 
in unserem Codex haufig durch volle vertreten —  ein Um- 
stand, der uns annehmen lasst, dass der Codex aueh in eine 
etwas spatere Zeit, ais die anderen Handschriften derselben 
Classe fallen muss.

Auf Grand der palaeographischen Eigenthumlichkeiten 
yersetzt ihn Geitler (Ygl. »Die albanensischen und slavischen 
Schriften« p. 182) in das X . Jahrhundert; dasselbe lasst 
sich auch auf Grund der spraclilichen Eigenthumlichkeiten 
annehmen.

Im Gebrauche der Nasalvocale finden sich einige Un- 
regelmassigkeiten und zwar: die Yerwechslung des /k mit a , 
des k  mit oy, was auf die macedonisch-bulgarische Redak- 
tion unseres Codex hinweist. Diese Annahme wird auch 
durch andere lautliche Eigenthumlichkeiten der Sprache un
seres Codex bestiitigt, wie die Vertretung des tki durch ki 
und h, des © durch ©y, des 'ki durch "k u. s . w .

18) iajkc Mar. —  19) oKp^TouiA Ostr. —  20) ĄOKpTviiA Ostr.
Assem. —  2l) HdinmuiiiJA Ostr.; Hcn/iKUHLUA ca Assem.;
Hcna'AHH ca Zogr. —  22) bx3<u fKAiuTnyii Mar. —  23) iy:prk
Mar. —  24) fehlt Mar. — 25 *) ©̂ ykaune Mar.; orykimf Zogr.
Ostr. —  2S) BpanaNoe. —  27> ô ykdNH-fc BpdHAHd Mar. —
28) u,cprK Mar. •— 28 *) taioy p^uyk m noŝ fc Mar. —  30) Kpo-
/H,kujTLHi*i  ̂ Mar.; Kpc/tikuiKHiAiia; Ostr. Zogr. Assem. —
31) CKphJKtTTi Mar.
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Ausserdem kommen in unserem Denkmal noch einige 
spracłilichen Eigenthumliehkeiten, die vielleicht auf den Ein- 
fluss irgend einer Mundart zuriickzufuhren waren, z. B. der 
Irnper. die weit entwickelte Praejotirung der Nasal-
vocale nicht nur nach palatalen, sondern auch nach harten 
Consonanten u. dgl. Derartige und ahnliche Erscheinungen 
finden sich iibrigens fast in allen uns bekannten Denkmalern 
der ałtesten Zeit und verleihen ihnen ihr eigentliumliches, 
charakteristisches Geprage.

Es lasst sieh jedoch bei dem gegenwartigen Stande der 
Dialectforschung leider nicht genau feststeilen, ob dieselben 
unter dem Einflusse der muthmasslichen Mundarten der 
pannonisch-altsloyenischen Sprache, oder unter dem Einflusse 
der Muttersprache der Abschreiber der Handscliriften ent- 
standen sind.

Euchologium glagolski spomenik manastira Sinai brda izdao 
Dr. Lavoslav Geitler u Zagrebu 1882.

Goar: »Euchologion sive Rituale Graecorum« Venetiis 1730.
Słf^O/lOriOHTi CH (C TK  TpfBNHKT* A3HKCCddR£HCKiH KrK Ilfpf/H lłl-

LU/iH 1844.
6 t f X 0 '1° n W N rh  ddEO <HO/1HTROCdOKrK H /IH  T p ( E N H K rK RrK  i lh R O ^ fc

1695.
TpfENHITh AioCKBd 1769.
Miklosich: »Vergl. Gramm. der sl. Sprachen.« Wien 1879. 
Miklosich: »Altsl. Formenlehre in Paradigmen.c Wien 1874. 
Jagi6: »Studien iiber das altslovenisch-glagolitische Zogra- 

phos-Evangelium.« Archiv fiir slavische Philologie. 
Bd. I. 1875. Bd. II. 1887.

Jagić ; »Anzeige.« Archiv fiir sl. Phil. Bd. VII. 1883. 
Jagió: »Codex Marianus Glagoliticus.« Berolini. 1883. 
Geitler: »Die albanensischen und slavischen Schriften. Wien. 

1883.

L i t e r a t u r .
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Kronika i statystyka zakładu.
I. Grono nauczycielskie,

a) Ola nauki obowiązkowćj.

1- p Imię, nazwisko i tytuł P r z e d m i o t L. god 
tyffod.

1. Emanuel Wolff, dyr., czt. r. 
okr. historya w kl. Va. 8

•) X. Mikołaj Martini, profesor rekob.ł. we wszys. klasach
lb

f 2 ex 
bort.

3. X Mikołaj Lepki, profesor rel.ob. g r . we wsz. klas.
Ib

12 ex- 
hort.

4. Emeryk Turczyński. prof.
matematyka w kl. la Ha, 
naturalna wkl.Ia. Ila. 
Illab. Va VI 18

f>. Perfecki Romuald, profesor
laeina w kl. Vb. — gre 
ka w kl. Va. polski ięz. 
w kl. Vb. VIII. 17

0. Polański Kornel, profesor hist. w kl. Ilb. 11 Ib. IV. 
Vb. VI. 18

7. Brandt Jan, profesor łac. wkl.VI. VIII. gr. VIII. 16

8 Gruszkiewicz Teofil, profes.
łacina w kl. lila. Va. — 
greka w Ilia., ruski jęz
VII. i VIII. 21

9. Dr. Kubisztal Stanisław, prof.
historya w kl. Ila. lila. 
VII VIII, propeileutyba 
w VII. VIII. 17

10. Kryciński Waleryan, prof. rysunki wllab. Illab. IV. 20

11 Kusionowicz Michał, prof. łacina w kl. Ia. VII. — 
greka w VII. 17

12.
Wasilkowski Jozef, profesor, 

zawiadowca bil>l. ucz.
grena w kl. Vb. VI — 
jęz. poi, VI. VII. łacin** 
w Illb. 22

13 Szajdzicki Euzebiusz, prof. niem.j.w kl. Ula. Vab. VII 16

14. Grabowicz Cyryl, eg zast.
rysunki w 1 ab. — mate
matyka, w kl. VII. VIII. 
fiz. w VII. VIII. 19

15. Lewicki Stanisław, eg. zast.
mat. w kl. Ib. Ilb. Illab. 
naturalna w kl. I b. Ilb 
Vb. 18



L. p. Imię, nazwisko i tylni P i' z  c  (1 m i o t Li.
tygod

16. Zarzycki Seweryn, eg. zasf. geografia lab. poi. j. llal 
>us 1;i jęz. I. II. III. 20

17. Szafran Tomasz, zastępca łacina i greka w IV kl 
polski jęz. w* la. LV. 16

18. Erben Teofil, zastęrxa
niemiecki jęz. w kl. liii 

IV. VI. VIII. język polski 
w V* 19

19. Dr. Jarosiewicz Roman, zasl.
niemiecki język w Ib. — 
ruski w V. i VI. greka 
w Illb.

17

20. Rychlik Alexander, zastępca łacina w kl. Ib. polski 
jęz. w Ib. IIlab. 17

21. Myślewicz Władysław, zast. łacina w Ilab. 16

22. Lubaczewski Jan, zastępca niem. j. w la. Ilab. Ili

23. Kordasiewicz Emil, zastępca
mat. w kl. IV. Vab. VI.
fizyka w kl. IV. ruski 

język w IV.
19

b) Dla nauki nadobowiązkowej.

1. Kubiszłal Stanisław j. w. dla nauki hist. kraju ro
dzinnego IR. VII. 2

2. Polański Kornel j. w. dla nanki hisfk kroju ro
dzimi egc IV. VI.j 2

3. Silberbusch Dawid dla religii mojżeszowćj 
we wszystkich klasach 8

4. Wroński Adam, dyr. towarz 
muzyczn. w miejscu. dla śpiewu 4

5. Grabowicz Cyryl dla kaligrafii 2

c) Zmiany w ciągu roku.
W miejsce zastępców Rużyckiego Jana, zam. rzecz, naucz, 

w Przemyślu, Bohdana Mardyrosiewicza i Wojciecha Niemca, 
przysłała W. R. szk. kr. we wrześniu 1887 zastępców: Myśle- 
wicza Władysława, Zarzyckiego Seweryna i Lubaezewskiego Jana.



III

Prut. Emeryk Turczyuski był skutkiem ciężkiej słabości fiu 
urlopie do końca listopada; zastępowali go Urabowicz Cyryl j. 
w., Lewicki Stanisław j. w. i Rychlik Alekxander j. w.

Prof. Stanisław Rudnicki zmarł po dwumiesięcznej choro
bie 11. stycznia 1888, a miejsce jego zastąpił z początkiem 2go 
półr. przysłany egz. zast. Emil Kordasiewicz.

Prof. Mikołaj Winowski otrzymał z powodu fizycznej nie
mocy urlop od początku marca do końca roku szkol. Przedmioty 
pozostałe objęli j. w. Wasilkowski, Gruszkiewicz, Kordasiewicz, 
Zarzycki i Erbem



KRONI KA ZAKŁADU.
Grono nauczycielskie wraz z młodzieżą wzięło udział w po

witaniu Najdost. Aroyksięcia Następcy Tronu, który w pierwszej 
połowie lipca 1887. przybył do Kołomyi.

Rok szk. 1888. rozpoczął się po ukończeniu wpisów i e- 
gzaminów poprawcz. i wstępn. uroczystem nabożeństwem dnia 
3. września.

Egzamin wstępny z uczniami do I. klasy odbył się częścią 
15. i 16. lipca, częścią 1. i 2. września.

We wrześniu przedstawiało się grono na dworcu kolejowym 
przejeżdżającemu J. E. Panu ministrowi W. i O. Dr. Gautschowi, 
który informował się o stosunkach zakładu.

W  ciągu roku szk. odbyła młodzież katolicka trzykrotnie 
spowiedź św. i odprawiła przed św. wielkanocnymi rekolekcje 
duchowe.

Rozp. z 7/9 1887 1. 604 przeniosła W. r. szk. kraj. Woj
ciecha Niemca do gimn. Er. Józefa we Lwowie i zamianowała 
zast. Zarzyckiego Seweryna i Antouiego Jońca, a rozp. z 11/9 
1887, I. 561 zast. Władysława Myślewicza. Gdy Ant. Joniec 
zrezygnował z posady, został zamianowany zast. Jan Lubaczew- 
ski rozporz. 27/9 1887. 1. 14290. Prof. Emil Turczyński otrzy
mał rozporz. 25/9 1887. I. 13946 urlop od początku r. szk. do 
grudnia 1887.

Prof. Stanisław Rudnicki umarł po ciężkiej chorobie 11. 
stycznia 1888. Nieboszczyk położył niemałe zasługi zawodowe 
podczas 14-letniej służby przy tutejszem gimnazjum. a odznaczał 
się rzadką usłużnością i uprzejmością w obec kolegów i wielkiem 
przywiązaniem do młodzieży, która się cieniom jego odpłaca do
wodami wdzięczności i szczerej pamięci.

Rozp. z 14/1 1888 1. 825 przydzielił* W. R szk. kr. Emi
la Kordasiewicza, egz. zast. szkoły wyższej realnej w Stanisła
wowie, do tutejszego gimnazjum.

Pisemna część egz. dojrzałości odbyła się w połowie czer
wca 1887. ustna w pierwszej połowie lipca pod przewodnictwem 
Radny szkol. Antoniego Sołtykiewieza.

Rok szkolny zakończono 15 lipca 1887. dziękczyniłem na
bożeństwem i rozdaniem świadectw.



V.

- ł̂M/2̂ --2/Vł'V»

I. Klasa (dwa oddziały).
Religia: 2 godziny tygodniowo. — Zasady katolickiej wiary i oby

czajów podług książki Sohustera w tłómaoz. X. Zielińskiego. 
Uczniowie obrz. gr. kat. uczyli się z książki X. Torońskiego-

Język łaciński: 8 godz. tyg. — Nauka o prawidłowych formach 
imienia i słowa w połączeniu z praktyezn. ćwiczeniami przy 
użyciu gramatyki i ćwiczeń Samolewicza. —  Począwszy od 
listopada co tydzień zadanie szkolne, a w 2. półroczu oprócz 
tego co miesiąc zadanie domowe.

Jeżyk polski: 3 godz. tyg. — Podług gramatyki Małeckiego nauka
0 zdaniu pojedyńczem. najważniejsze zasady głosowni na przy
kładach, nauka o formach deklinacyjnyeh. Główne zasady pi
sowni i interpunkcyi. Czytanie wypisów, opowiadanie i dekla- 
macya. Co tydzień ćwiczenie ortograficzne lub zadanie na 
przemian, szkolne lub domowe.

Jeżyk ruski; 3 godz. tyg. — Według gramatyki Osadcy nauka o 
zdaniu pojedyńczem, odmiana imienia, co ważniejsze z od
miany słowa, ważniejsze i przystępniejsze prawidła głosowni
1 pisowni. Z czytanki Romańczuka t. I. czytanie, opowiadanie 
i deklamacye. Zadania jak w polskiem.

Jeżyk niemiecki: 6 godz. tyg. — Według gramatyki Schobera od
miana imion i słów w połączeniu z najpotrzebniejszymi regu
łami pisowni i składni szyku. Czytanie i tłómaczenie odpo
wiednich przykładów z języka polskiego na niemiecki i od
wrotnie według wypisów Poppera i memorowanie niektórych 
tłómaczonych ustępów z II. części wypisów. Dyktaty, co ty
dzień zadanie domowe lub szkolne.

Geografia: 3 godz. tyg. — Według książki Renoniego wyd. II. po
jęcia wstępne z geografii matematycznej i fizycznej, ortografia, 
hydrografia, topografia i główne pojęcia z geografii politycznej 
z uwzględ. kartografii.



VI.

Matematyka-. 3 godz. tyg.—W 1. i 2. półr. arytmetyka i geometrya 
na przemian. Z arytmetyki według książki Zajączkowskiego 
pisanie i czytanie liczb w układzie dziesiętnym, cztery dzia
łania liczbami całkowitymi niemianowanymi i mianowanymi, 
ułamkami dziesiętnymi, wyszukanie najmniejszej wspólnej wie
lokrotnej i największego wspólnego dzielnika: rzecz o ułam
kach zwyczajnych i cztery działania nimi jako też i liczbami 
mieszanymi, "zamiana ułamków zwyczajnych na dziesiętne i 
odwrotnie- — Z goometryi według książki .Tamrógiewicza 
wstępne pojęcia, koło i związek jego z liniami, kątv. ich ro
dzaje, sposób kreślenia ich od reki. pary kątów, trójkąty aż 
do konstrukcyi trójkątów wyłącznie. Liczne ćwiczenia domo
we, co miesiąc zadanie szkolne.

Ilistorya naturalna': 2 godz. tyg. — Według zoologii Dr Nowac
kiego w 1. półr. zwierzęta ssące i mięczaki, w 2. półr. zwie
rzęta zestawne.

Rysunki'. 4 godz. tyg. — Rysowanie z wolnej ręki podług wzoru 
podawanego przez nauczyciela na tablicy: linij prostych, ką
tów, trójkątów, czworoboków, wieloboków i linij krzywych 
w rozmaitych położeniach i wielkościach; ornament geometry
czny płaski'; objaśnienia o rytmie linij i symetryi.

i l .  Klasa (dwa oddziały).

Religia: 2 godz. tyg. — Historya starego zakonu według książki 
X. Dąbrowskiego, dla uczniów obrz. gr. według książki Tyca. 
tłumaczonej przez B. T.

Jęsylc łaciński: 8 godz. tyg — Powtórzenie i uzupełnienie form 
prawidłowych: formy nieprawidłowe imion i czasowników' 
ważniejsze spójniki, prawidła dotyczące imion własnych miast 
na pytania: dokąd? skąd? gdzie? zwrot aecus. c. inf. abl. 
absol., używanie coniug. periphr. czynnej i biernej, gerundium, 
gerundivum, supinum na -um, pytania proste i uboczne, przy 
odpowiednich ćwiczeniach według gramatyki i ćwiczeń Samo- 
lewicza. Co miesiąc 4 zadania, 3 szkolne, 1 domowe.

Język polski: 3 godz. tyg. — Uzupełnienie nauki głosowni, od
miana słowa, stopniowanie przymiotników, o formach zdania 
w krótkości, składnia zgody, pisownia, czytanie, opowiadanie, 
deklamacya. Co miesiąc 2 zadania.
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Jeżyli ruski: 3godz. tyg. — Z gramatyki Osadcy powtórzono od
mianę imienia, wzięto odmianę słowa w połączeniu z od
powiednimi prawidłami głosowni i naukę o partykułach. Czy
tanie wypisów Romańczuka t. II., opowiadanie, deklamacye. 
Co miesiąc 2 zadania.

Język niemiecki\ 5 godz. tyg. Według gramatyki Schobera po
wtórzenie nauki z I. kl., uzupełnienie nauki o czasach zło- 
żonydi, o formie hieniej i umownej, o użyciu słów posiłko
wych hahen i sein. o szyku wyrazów w zdaniach pojedyn
czych. złożonych, głównych i zależnych. '/ wypisów Schobera 
powierzenie maleryału z I. kl., tłumaczenie, oraz opowiada
nie z części Ił. i 111. z niemieckiego na polskie, i odwrotnie- 
Co miesiąc 4 zadania domowe i szkolne na przemian.

lit ografia i historya. 4 godziny tyg. — Z geografii według bara
nowskiego i Dziedzickicgo orografia, hydrografia Azyi, Afryki 
i Europy z uwzględnieniem kartografii, szczegółowy opis Azyi. 
Afryki jako leż południowej i zachodniej Europy. — Historya 
starożytna w sposób biograficzny według Weltera-Sawezyń- 
skiego w połączeniu z geografią starożytną.

Matematyka ; )> godz. tyg. — Z arytmetyki powtórzenie male
ryału z kl. f., stosunki, proporeye, reguła trzech, praktyka wło
ska, rachunek procentu, miary, wagi i monety. — Z geome- 
tryi własności trójkątów i wieloboków, nauka o kole oprócz 
wymiaru koła. Arytmetyka Bączalskiego, geometrya Jamrógie- 
wicza. Częste ćwiczenia domowe, co miesiąc zadanie szkolne.

Historya naturalna: 2 godz. tyg. — W  1. półr. według zoologii 
Nowickiego ptaki, gady, płazy i ryby. W 2. półroczu według 
botaniki Hiickla opis najważniejszych roślin przeważnie na 
żywych okazach, w braku tych uprzytomniony wizerunkami, 
modelami lub zielnikiem.

Rysunki : 4- godz. tyg. — Ornament płaski w konturze, poprze
dzony rysoo aniem stylizowanych liści i kwiecia. Rysunek 
geometrycznych brył według zasad perspektywy z modeli druto
wych i drewnia.iych. Przy rysowaniu z modeli drewnianych 
objaśniania o oświetleniu.

III. Klasa (dwa oddziały).
Religia: 2 godz. tyg. —  Historya bibjijna nowego zakonu według 

książki X. Dąbrowskiego, dla młodzieży obrz. gr. kat. według 
książki Tyca, tłómaczonej przez B. I.
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Język łaciński: 6 god. tygod. — 7. gramatyki: nauka o przyim- 
kach, składnia zgody i przypadków, oparta na gramatyce Sa- 
molewicza i ćwiczeniach Jerzykowskiego. 7. Korneliusza Ne- 
posa czytano żywoty: Milcyadesa, Temisloklesa, Arystydesa, 
Cymona, Epaminondasa i Relopidasa. Zadania dwa szkolne 
i jedno domowe co miesiąc.

Jeżyk (/recki: 5 godzin tygod. — Najważniejsze zasady głosowań, 
odmiana imion i słów aż do perfectum passivi podług grama
tyki Kurcyusza w tłómaczeniu Sternala i Bamolewieza. Tłu
maczenie z greckiego na polskie i odwrotnie podług książki 
Schenkla i Samolewicza. — Co miesiąc dwa zadania, jedno 
domowe, jedno szkolne na przemian.

Język pohki: 3 godz. tygod. — 7. gramatyki Małeckiego nauka
0 nieodmiennych częściach mowy. składnia zgody i rządu, pi
sownia i interpukcya. Czytanie III tomu wypisów, opowiada
nie, deklamaeya. Co 14- dni zadanie domowe luli szkolne.

Język ruski: 2 godz. tyg. — Z gramatyki Osadcy składnia rządu, 
syntaktyczne właściwości zaimka, przymiotnika, liczebnika i 
czasownika. Czytanie wypisów Romańczuka, opowiadanie, de- 
klamacya. Co 14 dni zadanie domowe lub szkolne.

Język niemiecki: 4 godz. tygod. — Z gramatyki Rehena aż do 
szyku w zdaniu pojedyńczem rozwiniętem. — Czytanie wypi
sów Hamerskiego, tłómaczenie polskiego na niemieckie, a tru
dniejszych ustępów także z niemieckiego na polskie, opowia
danie, uczenie się na pamięć. Co 14 dni zadanie domowe lub 
szkolne.

Geografia i Historyu: 2 godz. tyg. — Według książki Dziedzickie- 
go i Baranowskiego geografia Niemiec, północno-wschodniej 
Europy, Ameryki i Australii. -  Według Wellera-Hawczyń- 
skiego dzieje średniowieczne sposobom biograficznym.

Matematyka: 3 godz. tygod. — Z arytmetyki cztery działania i- 
lościami algebraicznymi, potęgowanie i pierwiastkowanie. — 
Z geometryi obliczanie powierzchni, równość, podobieństwo
1 zmiana figur prostokreślnych obwód i powierzchnia koła, 
powierzchnia pierścienia, wycinka i odcinka. Arytmetyka Bą- 
czalskiego, geometrya Jamrógiewicza. Częste ćwiczenia domo
we, co miesiąc zadanie szkolne.

Nauki przyrodnicze: 2 godz. tyg. -— W 1. półr. mineralogia we
dług książki Łomnickiego, w '2 półr. k ' fizyki Soleskiego ogól
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ne własności ciał, o cieple i o pierwiastkach wraz z najważ
niejszymi chemicznymi związkami tychże.

By minki: 4 godz. tyg. — Rysowanie brył geometr. złożonych i 
pojedynczych członków architektonicznych z modeli drewnia
nych i gipsowych. Ornament płaski przeważnie z epok sty
lów klasycznych. Objaśnienie różnicy stylów na ornamentach, 
głowicach i t. d. i harmonii barw. Papier tonowy, kreda czar
na i biała, pióra i (arby przy rysowaniu polichromowych or
namentów.

IV Klasa.
Iłeli</in: 2 godz lyg - -  Nauka o obrzędach kościelnych według 

książki Jachimowskiego. dla uczniów obrz. gr. kat. według 
książki Popiela.

Język łaciński: 6 godz. tyg. Z gramatyki Samolewicza skła
dnia słowa na podstawie stosownych ćwiczeń według książki 
Jerzykowskiego oddział II, a z metryki hexameter i pent.a- 
meler. —- Lektura Ones com. de bello gali. lib. 1 rozdziałów 
20. IV. i V. a z Owidego Przemian 1f>0 w. i z Kasti ,D c 
Hercule et Gaco*. Co miesiąc ‘2 zadania szkolne i 1. domowe.

Jeżyk yrecki: 4 godz. tyg. — Z gramatyki Kurcyusza-Samolewi- 
cza powtórzono materyał z III. kl. i wzięło od stów na „/u€ 
całą resztę nauki o formach słowa i najgłówniejsze rzeczy zc 
składni. — Naukę tę oparto na tłumaczeniu stosownych 
ćwiczeń z greckiego na polskie i odwrotnie, nie pomijając 
bajek, z których kilku uczono sic na pamięć, powiastek i t. 
p. z książki Schenkla-Samolewicza. — Miesięcznic dwa 
zadania.

Język polski: 3 godz tyg. — Powtórzono naukę o pisowni i in- 
terpunkcyi, tudzież o zdaniu pojcdyńczem i wzięto naukę o 
zdaniu zlożouem, wierszowaniu i główniejsze zasady stylu. 
Czytanie IV. tomu wypisów, opowiadanie, doklamacya. — 
Miesięcznie dwa zadania, naprzemian domowe i szkolne.

Język raslci: 2 godz. lyg. — Z gramatyki Osadcy wzięto etymc- 
logią, składnię słowa i o wierszowania. Czytanie wypisów 
Partyckiego, opowiadanie, deklamacya. Miesięcznie dwa zada
nia domowe i szkolne na przemian.

Język niemiecki : 4 godz. lyg. —- Z gramatyki Janoty powtórzono 
materyał z III. kl., dokończono naukę o ożyciu dativu, wzię



X.

to naukę o przyimkach, czasach, trybach, o zdaniu złożonem 
spółrzędnie i podrzędnie, o ściąganiu zdań. o rodzajach zdań 
podrzędnych i skracaniu tychże i o okresach: nauka pisowni 
według „Regeln fur die deutsehe Reehtschreibung.* Czytanie 
wypisów Hamerskiego, opowiadanie, deklamacya. C.o 10 dni 
zadanie domowe lub szkolne.

Historya i statystyki): 4 godz. lygod. — W I. pólr. dzieje nowo
żytne według Weltera-Sawczyńskiego. w 2. półr. slatyslyka 
monarchii autryacko-węgiersk. według książki Szaraniewicza.

Jfatcmatylca: 3 godz. tyg. — Z arylmelyki: stosunki, proporeye, 
reguła trzech, procenta proste i składane, reguła łańcuchowa, 
spółki, mieszaniny, terminu, zrównania stopnia pierwszego 
o jednej i więcśj niewiadomych. — Z geometry i stereome 
trya. Książki i zadania jak w 111. klasie.

Fizyka: 3 godz. tyg. — Według fizyki Poleskiego mechanika, 
statyka i dynamika ciał stałych, hydroslalyka, hydrodynamika, 
aeroslatyka, aerodynamika, magnetyzm, elektryczność, akusty
ka, światło, początki astronomii i meteorologii.

Rysunki: 4 godz. tyg. — Sludya łatwiejszych ornamentów gre
ckich, rzymskich i epoki odrodzenia z modeli gipsowych. 
Ornament płaski polichromowany. Trudniejsze ornamentu 
z wzorów. Uwzględniano także głowę ludzką i zwierzęcą, 
w zakres ornamentu wchodzącą.

V. Klasa (dwa oddziały).
Religia: 2 godz. tygodn. — Dogmatyka ogólna według książki 

. X. Jachimowskiego dla uczniów obrz. łać., dla uczniów obrz. 
gr. według X, Pełesza.

Jeżyk łaciński: 6. godz. tyg. — Lektura: Liv. lib. 1. 1 — 45 z XXI. 
rozdz. 15, Ovid. Metam. II. 1 -8 6 6 . VIII. 183 -285  X. 1 -7 7  
Fasti II 195—242 i 475 — 512, a z Trist. I. 3. Z gramatyki Sa- 
inolewicza powtórzono i uzupełniono naukę o składni przy
padków, i wzięto prozodyą i metrykę. Ćwiczenia Trzaskow
skiego. Miesięcznie 3 zadania, 1 domowe i 2 szkolne.

Język grecki. 5 godz. lygod. — Lektura: z Chrestomatyi Schenkla- 
Borzemskiego Cyr. Życie młodociane; Anab Pochod przez kraj 
Karduchów i bitwa pod Kunaxą ; Memorab: O miłości bratniej. 
Z Homera Iliady I. i III. księga. Z gramatyki Kurcyusza-Sa-
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molewioza składnia zgody i rządu ; z ćwiczeń Schenkla odpo- 
wiedne ustępy. Co miesiąc zadanie szkolne lub domowe.

Język polski: 8 godz. tygod. - -  Czytanie celniejszych ustępów 
z staropolskich pomników literatury w połączeniu z uwagami 
gramatycznymi; następnie czytanie połączone z wszechstron
nym objaśnieniem celniejszych ustępów z pisarzów złotego 
wieku literatury polskiej podług Przykładów i wzorów K. Me- 
cberzyńskiego tom I. z uwzględnieniem biografii autorów 
i stanowiska tychże w literaturze. W całości z rozbiorem 
przeczytano gawędę Wł. Syrokomli p. t. Kęs chicha i Zgon 
Acerna. Uczenie się na pamięć niektórych ustępów: nadto z 
nauki o poezvi zapoznano uczniów z podziałem tejże na ro
dzaje i gatunki i obznajomiono przy lekturze z charakterysty
cznymi cechami: pieśni, satyry, sielanki, gawędy, trenów i 
fraszek. Co miesiąc zadania domowe lub szkolne.

Język ruski: 3 godz. tygodn. — Deklinaeya i konjugaeya jeżyka 
starosłowiańskiego i slaroruskiego w połączeniu z ważniej
szymi prawidłami głosowni i składni Najdawniejsze pomniki 
jeżyka slaroruskiego zawarte w Chroslomałyi Ogonowskiego. 
Co miesiąc, zadanie domowe i szkolne.

Język niemiecki: 4 godz. Ugod. — Przeczytano z wypisów Jan- 
daurka-Hamerskiego t. I. 48 ustępów ze stósownem ob 
jaśnieniem gramatyeznem i rzeczowem. Ćwiczenia w opowia
daniu na podstawie ustępów czytanych i uczenie się na pa
mięć celniejszych ustępów. Co miesiąc dwa zadania, domowe, 
lub szkolne.

Wstania i Geografia: 3 godz. tygod. — Dzieje starożytne według 
Cindelego-Markiewicza aż do zajęcia Italii przez Rzymian: 
odpowiedne działy z geografii starożytnej.

Matematyka; 4. *godz. tygod. — Według arytmetyki Mocnika-Bo-
dyńskiego działania główne liczbami całkowitymi bezwzglę
dnymi, pierwotne układy, cztery działania ułamkami dziesię
tnymi, działania liczbami algebraicznymi całkowitymi, podziel
ność liczb, największa wspólna miara i najmniejsza wspólna 
wielokrotna: ułamki zwykłe, zamiana ułamków zwykłych na 
dziesiętne i odwrotnie, stosunki, proporeye pojedyncze i zło
żone, reguła trzech złożona, rachunek procentu prostego, re
guła łańcuchowa, reguła podziału i mieszaniny, zrównania 
stopnia pierwszego o jednej i o dwóch niewiadomych. Z geo-
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metryi Mocnika-Staneekiego cała planimetrya. Częste zadania 
domowe, co miesiąc zadanie szkolne.

Uisłorya naturalna: 2 godz. tyg.— W  1. pół. mineralogia według 
książki Łomnickiego, w 2- półr. botanika według książki Pil- 
la-Łomniekiego.

VI. Klasa.
Ileligia: 2 godz. tyg. — Dogmatyka szczegółowa według X. Ja- 

cliimowskiego dla obrz. łae.. dla obrz. gr. według X. Pełesza.
Jeżyli łaciński: fi godz. tyg. — Lektura: Sali. de coniuratione Ca- 

tilinae, Ciceronis O rat., in Caliłinam, Vergil Aen. T. z Cieorg. 
laudes Ttaliae. laudes vitae ruslicae, Eclog I. Caesar de bel. 
civ. I. 20. Z gramatyki Samolewieza wzięło naukę o. użyciu 
i następstwie czasów, a o trybach aż do infinitivu. Ćwiczenia 
Jerzvkowskiego oddz. If. Miesięcznie, dwa zadania, szkolne i 
domowe na przemian.

Jeżyli yrcclń: 5 godz. tyg. — Lektura: Horn II. IV. V. VI. Tlero- 
dot ks. VII. rozdziałów 45. — Xenoph. Comm. z Chresloma- 
tvi Horzemskiego: Obrona Sokratesa przeciw oskarżycielom 
Z gramatyki Kurcyusza składnia słowa do infinitint; stosowne 
ćwiczenia z Sr-henkla. Zadanie co miesiąc szkolne lub do
mowe.

Jeżyli polski: 3 godz. tyg. — Czytanie, objaśnianie i opowiadanie 
celniejszych ustępów z pisarzów wieku XVII. i XVIII. podług 
Przykładów i wzorów K. Mecherzyńskiego toni 1., z uwzglę
dnieniem biografii czytanych autorów i stanowiska tychże w 
literaturze. W całości z rozbiorem przeczytano: Wł. Syro
komli Margiera, Słowackiego Ojca Zadżumionyeh i Wiesła
wa Drodzińskiego. Nadto zapoznano uczniów ze znamionami 
właściwymi odzie, elegii, hymnom, poematom dydaktycznym i 
śpiewom historycznym. Niektórych ust. uczono się na pamięć. 
Zadania jak w klasie V.

.1 czyli ruski: 3 godz. tyg. — Z gramatyki powtórzono naukę o 
formach i składni języka slarosławiaoskiego i staroruskiego. 
Z Chrestomatyi Ogonowskiego czytano ważniejsze pomniki 
liter, z XII.—XVIII; w końcu przerobiono materyałz ustnej lite
ratury, zebranej w dotyczącej książce przez Harwiiiskiego 
t, I. Z hisloryi literatury pisanej wzięto do pierwszej połowy 
18. wieku. Zadania jak w 5 klasie,



Język niemiecki: 5 godz. tyg. —  Przeczytano z wypisów HarWota 
t. I. ustępów 40 z objaśnieniem gramatycznem i rzeczowem. 
Przy lekturze zaznaczono stanowisko każdego pisarza w lite
raturze. Zadania jak w V. klasie. 

llistorya i geografia: 3 godz. tyg. — Według książki Gindelego- 
Markiewicza: dzieje państwa rzymskiego od drugiej wojny 
punickiej do końca historyi starożytnej; dzieje średniowieczne 
w całości z uwzględnieniem dotyczącej geografii.

Matematyka: 3 godz. tyg. — Wzięto potęgowanie, pierwiastkowa
nie, logarytmowanie i rozwiązanie zrówniań oznaczonych 
pierwszego stopnia o jednej i więcej niewiadomych i zrówna
nia stopnia drugiego. Zgeometryi: stereoinetrya i trygonome- 
trya aż do rozwiązania trójkątów ukośnokątnych wyłącznie. 
Książki i zadania jak w V. klasie.

Jfistorga naturalna: 2 godz. tyg. — Z zoologii Nowickiego soma- 
tologia i zwierzęta ssące, ptaki, gady, ryby do pierwoszcza- 
ków włącznie.

Klasa VII.
lleligia; 2 godz. tyg. — Etyka katolicka podług książki X. Sole

ckiego dla obrz. lać., dla obrz. gr. podług książki Bogdana 
Piórki.

Język łaciński: 5 godz. tyg. — Lektura: z Wergilego Eneidy ks. 
11. .IV. Z Cycerona pro Milone, Philippica II., Cało major. 
Z gramatyki powtórzono naukę o trybach, wzięto infinilivus 
i participium i tłumaczono stosowne ćwiczenia z zadań Pru
chnickiego. Co 14 dni zadanie domowe lub szkolne na przemian. 

Język grecki: 4 godz. tyg. — Lektura; Demost. mowy Filip. 1. 
11. l ii . z Horn. Odys. ks. X. XI. XIII. XIV. Z gramatyki 
wzięto infiiiifivns i participium. Miesięcznie jedno zadanie do
mowe lub szkolne.

Język polski: 3 godz. tyg. — O życiu i pismach K. Brodzińskiego. 
Mickiewicza ;z dodatkiem całej szkoły tegoż), A. Malczewskiego. 
B. Zalewskiego, S. Goszczyńskiego, W. Pola, W. Syrokomli. 
T. Lenartowicza, E. Morawskiego i G. Zielińskiego. W całości 
przeczytano Maryą A. Malczewskiego, Mickiewicza Grażynę. 
Konrada Wallenroda i Pana Tadeusza; Zielińskiego Kirgiza. Oprócz 
tego przeczytano z Wypisów Mecherzyńskiego t. II. wszystko to, 
co się tamże z tych pisarzów znajduje, zapoznając przy spo sobnośei
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iibzniów f, islolłj. epopei, powieści epicznój, ballady, Hjlliahcy, 
dumy i legendy. Celniejszych ustępów uczono sio na pamięć. 
Zadania jak V. klasie.

Język ruski: i! godz. lyg. — Czytano z wypisów Barwińskiego 
t. 11. celniejsze ustępy autorów Kollarewskiego, Arlemowskiego, 
Kwitki, Szuszkiewicza, Głowackiego, Wagilewicza, llrebinki, 
Kucliarenki, Kostomarowa, Metluiskiego, Ustyanowicza, Mogil- 
nickiego i Szewczenki, i objaśniono takowe pod względem hi
storyczno-literackim i estetycznym. Czytano w całości „Ma
py en it llanuita llo iramia.’ Zadania jak w V. klasie.

Język niemiecki: 4 godz. tyg. — Z wypisów llarwota t. II. prze
czytano, objaśniono i opowiedziano ustępów 4U. Oprócz tego 
przeczytano w całości tragedyą Cólliego, „Kginonl* i dramat 
Schillera „Wilhelm Tell“ . 7 zadań w półroczu.

Historya i ytogrujtu: i3 godz. tyg. — Według książki Gindelego- 
Markiewicza dzieje nowożytne.

Matematyka: .i godz. tyg. — Powtórzono łeoryą zrównań, roz
wiązanie zrównań oznaczonych pierwszego stopnia o jednej 
i kuku niewiadomych, rozwiązanie zrównań nieoznaczonych 
pierwszego stopnia w liczbach. całkowitych i dodatnich, zró
wnania oznaczone drugiego stopnia o jednej niewiadomej, 
szeregi arytmetyczne i geometryczne i zastosowanie tychże 
do rachunku procentu składanego, permutacye, kombinacye, 
i waryacye, oraz twierdzenie Newtona o dwumianie. — Z ge- 
ometryi cała trygonomelrya, z analityki zrównania punktów, 
limj prostych, koła, elipsy, paraboli i hyperboli.

Fizyka: 3 godz. tyg. — Wstęp, ogolne własności ciał, ciepło, che
mia, statyka i dynamika ciał stałych, ciekłych i lotnych we
dług książki Soieskiego.

Logika: 2 godziny tygod. — Logika elementarna według książki 
Kremera.

VIII. Klasa
Religia: 2 godz. tyg. —* Historya kościelna według X. Jachimow- 

skiego dla obrz. lać., dla obrz. gr. według książki Aleksandra 
Stefanowicza.

Język łaciński: 5 godz. tyg. — Lektura: Tacyta Germania i An- 
nales I. ks. 20, Horacego 20 ód, 1 epod., 2 satyry i 1 epist. 
Ćwiczenia według książki Pruchnickiego. Zadania jak w VII, kl.
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Jęjyk grecki: u godz. lyg. • Lektura: Sopbocl. Aulygniih, H a l. 
Apologia i Kriton. Zadania jak w kl. VII.

Język polski: 3 god/.. lygod. W całości przeczytano z rozbiorom 
estetycznym: Słowackiego Maryą Stuart,.lana Kieleckiego i Bal
ladynę, Fredry Zemstę i Moliorla W. Pola, a z W zorów Dra Meche- 
rzyńskiego t. II. ustępy z pism J. Słowackiego, Z. Krasińskiego, 
W. Pola, T. Lenartowicza, K. Wasilewskiego, K. Ujejskiego, K. 
daszyńskiego, S .Witwickiego, Fr. Morawskiego, L. Siemieńskie- 
go. Z historyi literatury pow tórzono maleryał z lat poprzednich 
i wzięto o życiu i pismach wymienionych pisarzów, tudzież hi- 
storyąpowieści polskiej i dramatu i rozwój historyografii ililozo- 
lii wieku XIX. Nadto zapoznano uczniów przy lekturze utworów 
dramatycznych z ogólnymi znamionami tychże, w szczególno
ści zaś z charakterystycznymi cechami komedyi, Iragedyi i 
dramatu właściwego. Zadania jak w V. klasie.

Język ruski: 2 godz. lyg. — Czytano celniejsze ustępy z wypisów 
Barwińskiego tom III. autorów: Hlibowa,Slorożenki, Didyckie- 
go, Marka Wowczka, Kulisza, Naumonowieza, FedLowieża. 
Oprócz tego przeczytano w całości tregedyą K. llstyanowi- 
cza p. t. .Jaropołk.* Zadanie jak w V, klasie.

Język niemiecki: 4 godz. lyg. —  Przeczytano z rozbiorem rzeczo
wym ustępów poetycznych w wypisach Harwota zawartych 
20. W całości przeczytano dramat (Joethego „Iphigenie aut 
Tauris* i tragedyą Schillera „Wallensteins Tod.4 Z dziejów 
literatury wzięto od najdawniejszych pomników do śmierci 
(Joethego z poglądem na rozwój poezyi romantycznej. Zadań 
7 w pólroku.

Histoya i statystyka: 3 godz. tyg. —- W  1. pół. historya państwa 
austryackiego według Tomka-Markiewicza; w 2 pólr. staty
styka monarchii austryacko węgierskiej według Szaraniewicza.

Matematyka: 2 godz. tyg. — Powtórzenie, uporządkowanie i za
stosowanie na przykładach całego przedmiotu nauki.

Fizyka: 3 godz. tyg. — Magnetyzm, elektryczność, nauka o ru
chu drgającym, akustyka, optyka i początek astronomii, pod
ręcznik jak w kl. VII.

Psychologia: 2. godz. tyg. — Psychologia empiryczna według ksią
żki Kriigera-Sawczyńskiego.
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1.
Przedmioty nadobowiązkowe.

Hi Maryn krajowa w 4 oddziałach i 4 godzinach liczba 
U c z n i ó w  . . .  ■ 1 70

2. Nauka rei. mojz. w 4 oddz. u 8 godz., liczba uczniów . 50
Nauka śpiewu w 3 oddz. a 4 godzinach, liczba nczniów 30

4. Nauka kaligraf,i w 2 oddz. . 2 godzinach, liczba uczniów 40
Fundusz naukowy phc, , a miuk(J hi, t. kraj , sn , k  _

reh mojż. 200 zlr. -  śpiewu 120 zlr. -  Kai grafu 84 zlr -  
za drugie exliort,y 315 zlr.



IV.

a) W  języku polskim
Klasa V. a.

1. Znaczenie Nilu dla Egiplu.
2. Jesień i człowiek dojrzały (porównanie).
3. Las, jego mieszkance i jego użytek.
4. Streszczenie czyt. utworu „Starosta Kopanicki" 

(szkolne).
5. Opis świąt Bożego Narodzenia.
(i. Powody do wojny pelopeneskiej.
7. Szkoła i życie (porównanie).
(S. Bitwa pod Grunwaldem według czyt ustępu (szkolne).
9. Myt o Faetonie według czyt. ust. z Owici.
10 Treść czytanego utworu Syrokomli „Zgon Acerna".

K lasa V. I).
1. Morze a pusiynia.
2 Wynalazek druku i jego znaczenie
3 Znaczenie Nilu dla Egiplu.
i  Napad nocny na podstawie poematu „Starosta Ko- 

panicki.*
5 Przyczyny rozkwitu piśmiennictwa polskiego w wie

ku złotym.
fi. Zasługi Peryklesa około Aten.
7. Zycie ludzkie a żegluga.
S. Treść poematu »Zgon Acerna.«
9. O znaczeniu rzek dla kultury.

10. Bolnictwo początkiem oświaty.
11. Streścić poemat „Kęs clileba11.
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Klasa VI.

1. Wykazać powody i skutki sporu Achillesa z Agattie- 
mnonem.

2. Skreślić najazd Kozaków i Tatarów na Ruś Czerwo
ną. —  podług sielanki Zimorowicza „ Kozaczyzna

3. „Kto garstką ziemię znosi, góry się doczeka,
Z kropli za kroplą z czasem uzbiera się rzeka. “

4. W jaki sposób dostał się Ransdorf do niewoli litew
skiej i jak z niej oswobodzony został ? podług ga
wędy Syrokomli p t. Margier.

5. Skreślić bohaterskie czyny Diomedesa pod Troją na 
podstawie V. ks Iliady.

6. Treść i rozbiór satyry A. Naruszewicza p. t. „Chudy 
literat".

7. Kiedy czytanie książek połączone jest z prawdziwą 
korzyścią?

8. Treść sielanki K. Brodzińskiego p. t. „Wiesław."
9. Co spowodowało ostatecznie Xerxesa do przedsię

wzięcia wyprawy przeciwko Grecyi i do objęcia w 
niej naczelnego dowództwa? (na podstawie VII ks. 
Herodota).

10. Podać treść bajki I. Krasickiego: „Czapla, ryby i 
rak“ i na podstawie^tejże uzasadnić istotę bajki.

11. Skreślić charakter Hektora na podstawie VI. ks. Iliady.

Klasa VII.

1. Wyjaśnić i uzasadnić myśl następującego dwuwiersza 
A. Naruszewicza:
„Wasz to obyczaj cierń w życia przeciągu 
Kłaść im na głow y—  kwiat aż na posągu".

2. Podać przewodnią myśl „Pieśni Wajdeloly" ~a Konra
da Wallenroda A. Mickiewicza.

3. Jak przepędzili goście, zebrani w Soplicowie, pierwszy 
wieczór? na podstawie I ks. PanaTadeusza Mickiewicza.

4. Geneza i treść balady A. Mickiewicza p. t. „Świteź14.
5. Rozwinąć myśl następującego wiersza Goethego: 

„Zwischen heut und morgen
Liegt eine lange Frisl;
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Lerhe schnell besorgen,
Da du noch munter bist “

G. Wyjaśnić i uzasadnić myśl następującego wiers/a A. 
Mickiewicza:
„Bo słuchajcie i zważcie u siebie,
Źe według bożego rozkazu:
Kto nie dotknął ziemi ni razu,
Ten nigdy nie może być w niebie“ .

7. Skreślić charakter Miecznika w powieści A. Malczews
kiego p. t. „ Marya. “

8. Przyczyny powTszechnego upadku i poniżenia Gre- 
cyi —  na podstawie trzeciej mowy Filipp. Demostenesa.

9. Jakiej okoliczności miał Sędzia do zawdzięczenia, że 
s/lachta dobrzyńska nie zniszczyła jego dworu ? — na 
podstawie pana Tadeusza.

10.........................................^Ultima semper
Exspeclanda dies homini est, diciąue beatus
Antę obitum nemo supremaąuc tunera debet“. Ovid.
Metam.

11. „W ścisłym kręgu ciekawość nasze trzeba mieścić: 
Wie niebo, co nam taić, wie, co nam obwieścić*. 
Ign. Krasicki.

Klasa VIII.
1. Bądź cierpliwością, tą panią niedoli,

Go gmach swój stawia z niczego, powoli*.
2. 1’oezya jako czynnik kształcący ludzkość.
3 Nula virlus sine cerlamine.
4. Charakter Balladyny.
Ti. Geneza zbrodni dokonanej przez Maryą Stuart (na 

podstawie leklury).
0. Zasługi cesarza Maxytniliana 1. około podniesienia 

potęgi domu habsburskiego.
7. Charakter Mohorta.
8. O rozwoju poezyi dramatycznej w Polsce pod koniec 

18-go i na początku 19. wieku.
9. Cześnik a Rejent w Zemście.

10. Dziejowre znaczenie morza Śródziemnego.
11. Bohaterstwo i wdelkość Rzymian wr czasach nie

bezpieczeństwa i nieszczęścia.
*
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b) W  języku ruskim
Klasa V.

1. ITojkhtokt. AepeBa bt» 4omaiimoMT> rocno4apcrBli.
2. Moe pćUiie Mbcue.
3 . Pt»Ka 4 ynati n napo4bi 11047; hcbi. meniKaiowa.
4. Hnifi BiT4biB'Ł MB40 ycraBt)4aBCTB0 JiiKypra na B3pócxi Cnap-

Tbl ?
5 . Hkh 40X04W Maja nepnoBb 4ecHTima bt, KieBft 3a BojiwiMiipa.
6. TpOuib 4o6psifl cjyra. ia 34biii nani.
7. Hacb4,ł)4Kn Bófiubi nejenoiiecKoii.
8. IIapo4HH 3a6aBbi (raoBKii) b-b Bejnno4»H ciiara.
9 . Rk-b KapaJH 4aBiio 3a 1;pa41ivkr. u yOificiBO? (na iiÓ4CTaul> 

llp a B 4 bi PycKoii).
10 . Kocobuusi.

Klasa VI.
1 . „IIapa3b 4o.iob1)[;t, rjyOtiib iicpoiuune.

Ha cyxoM7> ciaui Tyfi Tyft ca cn"4t e ,
YpBe ca óeptrb, a bóhi iwapHO riinec\

MoriUi>lliii|i!iil, C arn. M.uniiiniiil.
2 . 3 iii\ia a crapocib.
3 . OiioBtcm nócjia jbroiiiicii lipo ocjbiueiie Baciubua iniasa 

TepeóoBeabcKoro 11 1104^tii na nÓ4CTairh roro ycryny 
xapaKTepncTHKy cnocoóy iincana u a3HKa Hecropa.

4 . IIacb.if)4Kii rereMomili Arem; i i  Cnapibi.
5 . Hkh npi!3iiaKii iiapo4iioii tioeant) 118x0411111 bt> „C.iob1> o 

iioaiiy Ilropei;t/‘ ?
0 . A m  aoro yna.ia pciiydinua pnwcKa ?
7 . Bn.ibiBb npnpo4bi na 'h>.iob'I>kh.
8  Bcicpb jliTiibiil na ce.il>.
9 . A m  noro npiiaaiin naftpa4 ine bt. MO.104ÓMT. bI>hI> Sawi

ny iori> ca ?
1 0 . HyMaKii, iiX7) Toproiua n a;mc (hm no4CTaBb 'lymanKim. 

nlicnefi).

Klasa VII.
1 . CbIitT) n̂ CMepinbiH bb yant) namtiro iipocT04i04nna na 

ocnoBb Ka3Kii; „npo noiłiepnin 4yurl>“ .
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2. I[imi>iiócti> ii iieiiii.ii.iińcTi. (nopÓBHane iio^t> B3i\iflAOjni 
nacjt-iKóin)

3 3 iiaTl;ii<: KoT.iapoiseKoro in> pycKÓfi .iinepaTypt. (iiiKO.ibiie).
4. Xapai."ropT» Ilay jia  m. iioBhc/ni Fpuropia IusI.tkii „M apycaa.
5. 3iia'i1>iiB Mopa (ia.nnuKoro 4.1 a êparaBT. iiobhoihoh Kepoiibi. 
(i IIopÓBiiaTii OorauTBo 11 34npoiiG 111,0 4,0 cbogii BapTocTii.
7 C/raiioBiimc Mnpi.iarm IflaiiiKCBim  bt> pycnoH .iirropaTypt) 

(uiKCubiie),
8 Jluft cyn. nae.rl.41a1., ko.iii yiiiii.acMo ToitapncTBa .iiOAeii ? 
9. Yoceiiim iiac.rh/iKii Buiiail/ioiiii crpt.ii.noro nopoxy.

10 .YapainepT. Ilpo/iana bt. iiobIictii lliiiauaa ycTbianoBieia 
„Mocti. IJopxoBiinnaa.

Klasa Vlll.
1. Yapaincpi, MaKcium bt. noeMl. IlleBacHKa: ,,!\IocKa.iena

KpillIUUH44.
2 . Xto ii e nocryiiae naiicpc/U*, to fi Beprae 01 bł
3 . E ctcth<iiii.iH posóopi. 4yMHii Jeoim/ia r.rl.óoBa 1104'r. aaro- 

jobkomt. : „Men Bcciiain;a“ .
4 ynawhiic Boiiin. TvpeuiaixT> 4.1 a iumiapxit> aBcrpińcKo- 

yropcKon.
5. Hkh ra41.11 Bi.icuaaain, Komiei.iii bt. cBotii noejii.: „BecHa 

11 3imaa.
6. lIoMaraii eoót. chmt. a IJorT. toóI> 4oiiOMoace.
7. Mony ram. 'lacro roBopim. ca iri. ToiiapiicrBl. lipo 1101043 ?
8. /Kirre u TBopu Ky.rkuia (iiiKĆuiie).
9. 4 -iH 'loro 3acjyrn .noAeii 4onepBa 110 oieprn y 3iiaiorb.

10. XiipanrepT> ffpono.iKa bt. rpareAin Kop mu a YcTbiaiioBima:
HpoiKMKT. I. (,BaTocuaBn,ii.“ (1nK0.11.11e).

c) W języku niemieckim.
Klasa V. A. i B.

1. Inhaltsar.gabe und Grundgedanke der Goetheschen Bal
ladę »Der Sanger«.

2. Eine Ubersetzung (Schularbeit).
3. t)ber den Ursprung des Herkules-Kultus bei den alten 

Bomem (nach Livius I. 7).
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4. Eine Ubersetzung (Schularbeit).
5. Uber die Beschaftignng der Knaben in der Erziehungs- 

anstalt der alten Perser (nach Xenophon.)
6. Eine Ubersetzung (Schularbeit).
7. Inhallsangabe der Goetheschen Balladę „Der getreue 

Eckart".
8. Eine Ubersetzung (Schularbeit.)
9. Welchen Aublick gewahrte das feindliche Heer dem 

Cyrus und seiner Urngebung vor der Sclilacht bei Cu- 
naxa? (nach Xenoph. Anab 111. 28— -84.)

10. Eine Ubersetzung (Schularbeit)
11. Kampf der Horatier und Kuriatier (frei dargestellt 

nach Liv. I. c. 24— 25.)
12. Eine Ubersetzung (Schularbeit )
18. Der Untergang der Fabier nach Ovids Fasti.
14. Eine Ubersetzung (Schularbeit.)
15. Kurze Inhallsangabe des 1. Buches der Uias.
16. Eine Ubersetzung (Schularbeit.)

Klasa VI.
1. Siegfrieds Tod (nach dem Nibelungenliede).
2. „Das Lied vom braven Mamr‘ von Biirger (freie 

Nacherzahlung)
3. Gudruns Nolh in ihrer Gefangenschaft.
4. Die Verwendung und Bedeutung der Damplkraft in 

der Neuzeit.
5. Die Erziehung bei den alien Deutschen (nach Ju- 

stus Moser).
6. Der Umsturz des romischen Konigthums.
7. Die Schlacht bei Sempach (nach Johaun Muller).
8. Johanna Sebus und der brave Mann.
9. Situationsbilder in der Idylle »Der siebzigsle Ge- 

burtstag«.
10. Das Bild eines Sommergewitters (aut Grund der 

Klopstock’schen Ode „Die FruhlingsfeierU)
11. Die griechischen Karnplspiele und die mittelaller- 

lichen Turnierkampfe.
12. Lessings „Philotas“ (kurze Inhallsangabe).
13. Geitz und Habsucht.
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14. Charakteristik Odoardos.
15. Inhaltsangabe der Romanzen vop Cid (in Herder- 

scher Bearbeilung).

Klasa VII.
1. Yorzuge der Armut von dem Reichthum.
2. Uber Laocoon nach Verg. Aen. II.
3. Kurze Inhaltsangabe des T.Aufzugs ausGoethes»Egmont«
4. Rie wicłitigsten Momente aus der II. philippischen 

R('de des Demoslbenes.
5. Inballsangabe der Schillerschen Romanze „Die Kra- 

niclie des lbykus“ .
(i. Die lelzlen Augenblicke Egmonls nach Goethe.
7. Scbilderung der Fama nach Verg. Aen. IV.
X. Inballsangabe des Gedichtes „Des Sangers Fluch“ 

von Uliland.
!». Gewilter und Krieg. (Eine Parallele).

10. Die Erlebnisse des Odysseus wahrend seines Aufent- 
halls bei dem Windwart Aeolus und den Lastrigo- 
nen (nach Homers Odyss. X.).

I I. Die histor.Grundlagezu Schillers Drama »Wilhelm Tell«.
12. Erlaulerung der Śzene auf dem Rritli (nach Schil

lers Willi. Tell).

Klasa VIII.
1. Hauptgedanken in Iphigeniens Eingangsmonolog.
2. Gedankengang in der Schillerschen Anlrittsrede: „Was 

heist und zu welchem Ende studiert man Universal- 
geschichte".

3. Welche Gefuhle erweckt in uns der Anblick der Na
tur im Herbste?

4. Die Beteutung Karls des Grossen in der Geschichte 
der deutschęn Dichtung.

5. Charakteristik des Pylades und Arkas.
6. Bedeulung und Verwendung der elektrischen Kraft 

in der Neuzeit.
7. Die Kreuzziige in ihrem Einflusse auf die Entwicke- 

lung der deutschen Dichtung.
8. Roms giinstige Lagę zu eioer Weltstadt.
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5. Max und Oclavio Piccolomini (Eine vergleichende 
Charakteristik).

10. „Wer Andern eine Grube griibt iallt selbst hinein“ 
(dieses Sprichwort ist einer frei erfundenen Erzith- 
lung zu Grunde zu legen).

11. „Friih iibt sich, wer ein Meister werden will“ .
12. Gartenbau und Erziehung.
Id Wodurch wurde der Ubergang von den mitlelalterli- 

chen Zustanden zu den neueren vermiUelt?



V.

Z l o i o i ^  n.a.uLiroTX7*e-

]. Biblioteka profesorów liczy tomów i zeszytów 7599
2. Biblioteka uczniów ma książek do czytania:

a) polskich tomów . 379
b) niemieck. » . 350
c) ruskich » 79
książek szkolnych . G82

3. Do nauki geografii i historyi a) globusów . . 3
b) atlasów . . 5
c) map ściennych . 82
d) telnryum . . 1
e) obrazów . . 28
f) atlas obrazowy . 1

4. Do nauki matematyki: modeli i figur geom. skład. 8
5. Gabinet fizykalny posiada prócz chemikaliów' i u-

tensyliów, przyrządów ogółem . . 328
fi. Gabinet naturalny posiada 1) dla zoologii:

a) okazów , . 1201
b) obrazów . . 133
c) modeli . . 30

2) dla botaniki :
a) zielnik Wagnera i za

suszonych roślin fasę. 5
b) obrazów . . 35
e) modeli . . 55

3) dla mineralograf.
a) okazów . . 352
b) obrazów . . 75
c) modeli krystalogii 258
d) imitacyi kam. szlach. 24
e) utensyliów . 16
f) skala twardości . 1
g) atlasów . 4



XXVI.

7. Do nauki śpiewu: a) harmonium . 1
b) śpiewnik . 1

8. Gabinet rysunkowy: a) zbiór modeli z drutu 14
b) zbiór modeli z drzewa 43
c) zbiór modeli z gipsu biustów 7
d) medalionów 2
e) zbiór modeli głów źwierzęc. 9
f) zbiór mod. form architekt. 7
g) zbiór modeli ornamentów

w różnych stylach . 58
h) zbiór mod. form geometr. 18
i) aparat, do nauki perspekt. 9
k) tablic ściennych (wzorów) 23
l) Andela wzorów . . 144
m) Grandauera wzorów • 120
n) Ilerdtlego wzorów . 132

Nadto Taubingera, Juliena, Boglera i Carota wzór. 387
9) Do ćwiczeń gimnastycznych służy sala należycie urzą

dzona z potrzebnymi przyboromi.

1) Do biblioteki profesorów.
a) Drogą zakupna: Rutowski, Rocznik statystyki Ga- 

licyi. —  Gindely-Markiewicz, Dzieje powszechne, 3 tomy, 
Rzeszów 1886— 1887. —  Trzaskowski Br., Ćwiczenia ła
cińskie, Tarnów 1879. —  Neumayer Melchior Dr. Erdge- 
schichte, zweiter B. Leipzig 1887. flapibiuKin Pycua Rman- 
na 4-ia III. K.i. TbBÓBi 1886. —  Baranowski i Dziedzicki, 
Geografia powszechna, Lwów 1883. llapi'wij,i;i(t, Pycna lIn- 
TaHKa 4-ia IV. km. JibBOBT. 1886. —  Mocnik-Bodyński, A- 
rytmetyka i Algebra dla klas wyższych, Lwów 1879.— Rer- 
ner Anton v. Marilaue, Pflanzenleben, erster B., Leipzig 
1887.— Dzieła Szujskiego, wydanie zbiorowe, Kraków 1886 
— 1888, —  Grasers Schulausguben classischer Werke,—  

a) Die deutsche Heldensage, Nach D irstellungeu von 
Uliland, Vilmar, Scherer, Reck u. Rhull.. Wien 1887. —  b) 
G. F. Lessing, Abhandlung fiber die Fabel, Wien 1887.—
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e) G. F. Lessing, Nathan der Weise, Wien 1886. —  d) 
G. F. Lessing, Emilia Galotti, Wien 1885. —  e) G. F. 
Lessing, Miss Sara Sampson, Wien 1886.—  f) Fr. Schiller, 
Die Rauber, Wien 1887. —  g) Fr. Schiller, Don Carlos, 
Wien 1884. —  h) Wielands Oberon, Wien 1886. —  i) Th. 
Kórner Zriny,Wien 1887,—  j) II. Kleist, die Hermannsschlaeht, 
Wien 1885. k) Goethes Egmont., Wien 1888. —  1) J. G. Her
der, Der Cid, Wien, 1887.— Cornelius Tacitus Werke, dentsrh 
v. Roth. Stuttgart.—  H. IIeine’s sitmmtliche Werke, 12 R., 
Hamburg 1887. —  Harwot, Lesebuch, Przemyśl. 1882. —  
Schillers Werke, Textrewision v. Kurz, 6 B. Leipzig. —  
Gilbert, H indbuch der griechisehen Staatsalt.erthtimer, 2 B. 
Leipzig «) 1881 /?) 1885. —  IliicbJia I(. II. ycTbiaiiOBima,
3 r., .Ii. Bon Ti «) 1875 jj) 1876 y) 1877. —  Krilger Grie- 
chisehe Spraehlehre fiir Schulen, 2 B , Leipzig — Berlin.—  
Chmielowski, Stndya i szkice z dziejów literatury polskiej, 
2 t. Kraków 1886. —  Hirt, Historische Bildert.afeln, Bre* 
slau 1886. — Sohr Berghaus, Iland Atlas, Glogau 1886.—  
Tacitus, Germania, von II. Schweitzer Sidler, Halle a. S. 
1884. —  Jnmrógicwicz, Geometry a poglądowa, Lwów 1884. 
— 3opa, micAio .'liireparypiio-nayiJOBe, Pouiiiikt. VIII., .IijBobti. 
1887. —  Miklosich, Etymologisches Worterbueh fiir sla- 
yische Spraclien, Wien 1886.— Graesers Schulnusgaben clas- 
sischer Werke, Klopstock’s Odeń, Wien 1885. —  Chmie
lowski, Autorki polskie XIX. wieku, Warszawa. —  Bełci 
kowski, Ze stndyów nad literaturą polską, Warszawa 1886. 
/Ipi. K). He.ienii'11., Mc ropin Cicirry MaiiaiicKoro, .Ii.bóbt, 1887. 
O. OronoBCKiii, Heropia .iinepaTypu pycuon, lI. I. ./IbBÓBT, 
1887. —  ,lyKii'ii>. Ilarpa, .liTeparypubiti aóipuiiKT, Cipbiii 
1S87. llerodotos erklart v. Stein, Berlin, 5 B. —  Platon 
Obrona Sokratesa, przełożył Maszewski, Warszawa 1885,— 
PyeKa ncropmiiia óiió.iioreica uo4Ti pe.rakiuio O. BapirhiibcKO- 
ro —  Heropia iHMiiKoro bna.rhBCTBa .nnoBCKoro Aiitohobh-  
ia n ILioiuuicKoro,— TepnonO.ib 1887. 3opa nnciiMo jiHTepa- 
Typno-iiayKoiieI. VII. 1886. — Dr. Fr. Katzel, Volker- 
kunde, dritter B, Leipzig 1 8 8 C . —  M. T. Ciceronis scripta 
recognorit C. F. Muller— Pars I. vol Lipsiae MDCCCLXXXlII 
M. T. Ciceronis scripta recognovit R. Klotz. Lipsiae, P. I, 
vol. II. —  M. T. Ciceronis scripta recognovit R. Klotz, 
Partia HI. yol. 1. Lipsiae MDCCCLXXXV. —  M. T. Ci-
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ceronis scripta recognoyit R. Klotz, Partis III. voh II. —  
Lipsiae MDOCCLXXXV. —  M. T. Oiceronis scripta reco- 
gnovit C. T. Mneller,Partis IY.yoI. TI. LipsineMDOCCLXXVIII 
M. T. Oicpronis enistnlae selenctae, edidit Dietsch P. I. i II. 
Lipsiae MDCCCLXXXVL—  Tacit.ns, die Annalen, Schulnns- 
gnbe v. Draeger. P>. 2. Leipzig 1882. —  Rykaezewski, Li
sty Cycerona. —  T. drugi, Poznań 1873. •—  <I>paiiKO, Tin — 
ykobr finójioreKa, ku. T. llupycii iicTopiw <Mi.io3o<i>lłn, JRbóbt. 
—  Falkę, Tlellas tind Rom, Stuttgart. —  Graez^rs Schul- 
ausgaben classiseber Werke —  «) Fr. Schiller, Walenstein 
Wien.—  f i )  TT. .T. Collin, Rogulus, Wien. —

b) droga darów: Kunz K. —  Grjindriss der einheitli- 
cben Mittelsclmle, dar autora. —  Dzieła A. Mickiewicza, 
wydanie zupełne, 11 t. „Paryż 1880 —1885, dar komitetu 
pomnika A. Mickiewicza.

Gimnazjum prenumeruje następujące pisma lub dzieła:

1) Ateneum.
2) Die ósterreichisch-ungarische Monarchie im WortundBild.
3) Ze:tschrift fiir die oesterreichischen Gymnasien.
4) Mittheilungen der kk. geographischen Gesellsćhaft.

2) Do biblioteki uczniów.
I. J. Kraszewskiego: Powieści historyczne: 
Strzemieńczyk, Bajbuza, Banita, Boży gniew, Skrypt 

Fleminga, Na królewskim dwoi^e, Bruhl, Z siedmioletniej 
wojny, Pod blachą, Stara baśń, Syn marnotrawny i Męczen
nica na tronie. Graesers Schulausgaben classiseber Werke: 
W v. Gothe: Torąuato Tasso, Dichtung u. Wabrheit, Gótz 
v. Berlichingen, Herman und Dorotbea, Iphigenie auf Tau- 
ris; F. v. Schiller: Jungfrau v. Orleans, Wilhelm Tell, Gedi- 
clite, Maria Stuart, Die Braut v. Messina, Ueber naiye und 
sentimentalische Dichtung; G. Lessing: Minna v. Barnbelm, 
Laokoon; W. Schakespeare: Cariolanus, Macbeth, Julius Gae- 
sar. Wszystkie te dziełka w wydaniu Graesara zakupiono 
w 2 egzemplarzach. Nadto ofiarowali w darze uczniowie na-
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jące dzieła: W Pala: Pachole Hetmańskie, Syrokomli i 
Gawędy, Dzierzkowskiego: Wieniec cierniowy, Łozińskiego: 
Zaklęty dwór i L. hr. Starzyńskiego: Dzieła dramatyczne 
tom 1.

3) Do gabinetu fizykalnego.
Dwutlokowa machina pneumatyczna i przyrząd dla 

prawa Mariotta.

4) Do gabinetu rysunkowego.
Watzek et. Prix, Typen des vegetab. Flachornaments. 

Zeszyt I. 4 tablice Piramida szesciościena z drutu. Gra- 
niastosłup sześciościenny z drzewa. Trzon kolumny żłob
kowanej z drzewa. Sklepienie beczkowe z drzewa. Kole- 
kcya modeli złożona z 21 sztuk brył geometrycznych i 
pojedynczych form architektonicznych w małym formacie, 
wraz z 3. przyrządami do umieszczania tychże: pótkostka, 
pełna kostka, próżna kostka, piramida czterościenna, sto
pa z piata, stożek pełny, półwalec próżny, pierścień, kula. 
półkula próżna, ćwierćkuli, pierścień o przekroju kwadra
towym, stopa, głowica romańska, stopa kolumny, postu
ment, balustrada czterościenna, balustrada okrągła i zakoń
czenie stożkowate.

5) Do gabinetu przyrodniczego-
Domowa ryjówka, chomik polny, myszołowa, sówka, 

papuga amazonka, słowik, dwa gatunki, żółw europejski, 
okoń —  wszystkie te okazy w stanie wypchanym. Oprócz 
tego pudełko z jedwabnikiem i przemianami tegoż, 53 
motyli zwyczajnych dla użytku szkolnego, model kwiatu 
storczyka z papierowej masy, Florę sztuczną w 10 pu
delkach t. zw. Flora artefacta Serya I . ; z minerałów zaś 
okaz asbeslu i tegoż tkaniny, dolomitu i lawy. — Spiry
tusowym okazom w słojach, gdzie tego była potrzeba, 
zmienił zawiadawca gabinetu spirytus i stosowniej takowe 
urządził. —  W darze otrzymano od Wgo. Korosteńskiego 
ładny okaz kota dzikiego (żbika), w Kniaźdworze upo-
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iowanegó i kosztem tegoż ofiarodawcy wypchanego. Od 
Wgo ks. Franciszka Łabaja wypchaną sowę uralską, 
pustułkę i czaplę bąka.

Za powyższe dary składa się zacnym ofiarodawcom 
podziękowanie.

Do bblioteki zapomogowej dla biednych uczniów 93 ks.

Fundusze zbiorów naukowych,
1. Wpisowe . . 287 zt. 70 ct.
2 Datki biblioteczne 450 „ —  »
3 Za duplik, świadectw 12 „ —  „

Razem 755 „ 70 „



Ważniejsze rozporządzenia władz
w r. szk. 1888.

1. W. Ministerstwo w. i o. pod d. 26. listop. 887. 1. 
23896 rozporządza na mocy Najw. postanowienia, że dy
rektorowie i profesorowie szkół średnich, wybrani do Ra
dy państwa, w czasie trwania mandatu nie mogą wyko
nywać funkcyj nauczycielskich. Rozporządzenie to nie 
dotyczy właściwego zakresu dyrektorów.

2. W. Ministerstwo w. i o. poleca pod d. 27. listop. 
87. 1. 24101. wyrugować książki niewłaściwem uposaże
niem typograficznem szkodliwe dla wzroku uczniów.

3. W, Rada szk. kr. rozporz. 25. paździer. 87. przy
pomina, że tylko świadectwo ucznia publicznego z ostat
niego półrocza może być przy odpowiednych warunkach 
uwzględnione w podaniu o uwolnienie od opłaty szkolnej

4. W Rada szk kr. reskr. z 24. grudnia 888. 1. 18679 
przypomina, że historya kraju rodź. jako przedmiot nad
obowiązkowy, nie uwalnia nauczyciela historyi powszech 
nej od wykładu historyi polskiej.
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Religia. W klasie I. Katechizm Schustera-Zielińskiego, a dla 
uczniów obrz. gr. kat. X. Torońskiego; w klasie II. Historya bi
blijna starego zakonu X. Dąbrowskiego, a dla uczniów obrz. gr. 
Tyca tfóm. przez B. J.; w III. Historya biblijna nowego zakonu 
X. Dąbrowskiego, a dla obrz. gr. kat Tyca tłóm. przez B. J.5 
w IV. kl. Liturgika X. Jachimowskiego. a dla ucz. obrz. gr. kat. 
Alexego-Toruńskiego; w V. kl. Dogmatyka ogólna X. Jachitnow- 
skiego, a dla uczniów obrz. gr. kat. Pełesza ; w VI. kl. Dogmaty
ka szczegółowa X. Jachimowskiego, a dla uczniów obrz. gr. Pe- 
łesza; w VII. kl. Etyka X. Soleckiego, a dla uczniów obrz. gr. 
B. Piórki; w VIII. kl. Historya kościelna X. Jachimowskiego, a dla 
uczniów obrz. gr. A. Stefanowicza.

Język łaciński: A. Gramatyka we wszystkich klasach D-ra 
Samolewicza, B. Ćwiczenia w I. klasie Samolewicza część I .; 
w II. klasie tegoż część II.; w III. klasie Próchnickiego część I.; 
w IV. klasie Jerzykowskiego cześć I I ; w V. klasie ćwiczenia Trza
skowskiego; w VI. klasie Jerzykowskiego część II.; a w kl VII. i 
VIII. ćwiczenia Próchnickiego. C. Autorowie: w III. klasie Corne- 
lius Nepos; w IV. CaesarCommentarii de bello gallico ed. Hoffmann 
i Ovidius ed. Sedlmayer; w V. klasie Livius ed. Zingerle i Oridius 
ed Sedlmayer; w VI. klasie Sallustius bel. Jugurth. ed. Linker, 
Vergilius ed. Eichler, Gic. in Cat. ed. Nohl, Gaesar bellum civile ; 
w VII. kl. Vergilius ed. Eichler, Cicero in Catiiinam III. pro Ro- 
scio Amerino, de offic. II. ks. ed. Nohl; w VIII. kl. Horatius ed. 
Grysar, Tacitus Germania J. Muller i Anriales ed, llalm.

Język grecki. A. Gramatyka we wszystkich klasach Curtiusa 
w opracowaniu polskiem Slernala i Samolewicza. B. Ćwiczenia 
we wszystkich klasach Sehenkla, Hóinaczone przez Samolewicza. 
( ’. Autorowie: w V. kl. Schenkla Ghreslomalya z pism Xenofonta 
przez Borzemskiego, Homera Iliada część I. ed. llocheggera; w VI. 
kl. Homera Iliada część I.- i Herodot,ed. Wilhelm; w VII. Demoslh. 
Olint, ed. Pauly, Ilomeri Odyssea ed. E. Pauly-Wolke; w VIII. 
Platon Apologia et Crito, Protagoras ed. J. Kral, Soph. Oedipus 
Bex ed. Schubertt.

Język polski. A. Gramatyka w niższem giinn. Małeckiego. 
B. Wypisy w J. klasie tom pierwszy, w il. klasie tom drugi, w III. 
klasie tom trzeci, w IV. klasie tom czwarty. W gimnazyum wyź- 
szem: Literatura Kuliczkowskiego. W .V. i VI. klasie Przykłady
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i wzory Mecherzyńskiego lorn I. a w kl. VII. i VIII. tegoż toin 11. 
Nadio w całości czytać się będzie w klasie V. Syrokomli: Kęs 
chluba i /gon Actrna, Pola Pieśń o ziemi naszej; w VI. Syrokomli 
Jan Dcboróg, Brodzińskiego: Wiesław i Słowackiego: Jan Bielecki: 
w VII. Mickiewicza: Komad Wallenrod, Grażyna i Pan Tadeusz 
Malczewskiego Marya i Kirgiz Zielińskiego; w VIII. Słowackiego 
Lilia Weneda, Jan Bielecki i Ojciec Zadżumionych, Fredry: Zem
sta, Polu: Motiorl i Korzeniowskiego: Żydzi.

Język ruski. A. Pptuiaiiiua 0 ea4 Hbt ul nn3 inófi riiMtia3 iH. 
B. W ypisy w 1. klasie: Pycua mnaniia uucrb 1. tomi> 1. 
y.ioiKiiBb lO.iiitiib 1 ’oMiiii’iyu'i>, bija- ipere, wI ubób* 1886, w 
Klasie 11.: Pycua mrraiiua, >iacib 1. r. 11. y.i. lO.i. Po-uaimyKŁ 
libia. 4 pyre, Abtiotrb i8 7:), w klasie 111: Pycua niraHua 
4 -OI 111 . Kj. y j. Om. llaprbtnuifi, ./Iubobb 188(3, w IV. klasie: 
Pycua miraiiba 4 J« IV. k j. y.i. 0.«. llapibiuuin, .lbiidtrb 188(3, 
w V. klasie: Apecioiiaria crapopycua BU4 . Apu OwejHiib 
UroHOBCKiń, ÎbuóBb 188 1., w VI. klasie: ApecroiinniH OruHoB- 
ckoio, a w 2  kursie: Pycua 'niruiiua 4.111 buciiioii nnniaaiH 
),io-KHBb Aj . IłapBiuibCKin, lacru uepiiia—-ycriia cjobcchóctb. 
abBOBb 1870., w VII. k l.: Pycua Hirraituu 4 -1h Bbicm. rinua. 
) j. Aj . llapcmibcKifi, iucib Biopa, .lbBÓBb 1871., w VIII. kl.: 
Pycha miruHKa 4 J. Bbicm. ihmh. y j. Aj . BapBinibCKifi, iucib 
rpera, JbBoBb 1871 .  — JNadlo czy lać się będzie w cało
ści w VI. klasie: wybrane oiiob1>4 .ihh Mipua Bobiku, w
VII. Mapyca KbFtkh 11 łlarajua llo.iraBKa KorjapeBcuoro, w
VIII. 4opna paaa Kyjtiua 11 llpoiiojKb 1. Kopii. V CTbiuHOBima.

Język niemiecki. A. Gramatyka. W 1. do IV. Schobera ltebena-
B. Wypisy w 1. 1 11. klasie Renena, w 111. i IV. Hamerskiego, 
w V. masie Jandaurku, w VI. klasie llarwota tom 1., w VII. i 
Vllt. liirwola tom II. C. Czytać się będzie: w VII. Goethego: 
tlenia.1.1 u. Oorotliea., Schillera: Wilhelm Tell; w VIII. Goethego 
iplngeuie aul Tauris, Scliillera: Maria Stuart i Julius Caesar 
bzekspua w wyd. Graesera.

Geografia. W I. klasie Beuouiego-Tatomira, w II. i III. Ba- 
ranowskiego-Dziedzieluego, w IV. 1 VIII. klasie Statystyka Sza- 
rauiewicza.

Historya powszechna. W II. III. i IV. klasie Welter-Saw - 
czyński, w V. VI. i VII. Gindely-Markiewicz, w VIII. kl Dzieje 
austryaekie Tomka-Markiewicza.
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Arytmetyka. W I. i II. klasie Arytmetyka Zajączkowskiego. 
Vv III. i IV. Bączalskiego, w V. VI. VII.-i VIII. Mocnik Bodyński.

Geometrya W I. II. i III. klasie Jamrógiewicza, w IV. kl. 
Mocnik-Bączalski, w klasach wyższych Mocnik-Stanecki.

Historya naturalna. W  I. i II. Zoologia Nowickiego, w II 
Botanika Hiickla, w III. Mineralogfa Łomnickiego, w V. Minera
logia i Botanika Łomnickiego, w VI. Zoologia Nowickiego.

Fizyka. W  III. IV. VII. i VIII klasie Soleskiego. 
Propedeutyka filozofii. W VII kl. Początki logiki Kremera, 

w VIII. Zarys psychologii Krugera przez Sawczyńskiego.

— D
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VII.

03

5
| s 8 
.— 65 '•Cs

J § Ł

Liter, polska Liter. ruska Liter, niemiecka

dzieła toiny dzieła toiny dzieła tomy

u. 30 280 284 26 26 30 30
111. 33 363 376 30 30 62 62
IV. 16 144 156 26 26 48 48

V. 26 328 394 14 14 72 72
VI. 23 264 332 14 14 76 84

VII 22 246 286 6 6 88 106

VIII. 8 03 80 —■ — 20 28

Liaz e  iii 158 1688 1908 116 116 396 430 |

VIII.

Statystyka uczniów.
I. Co do narodowości było z końcem r. szk. 1888

Polaków 214 +  8 prw.
Rusinów 149 +  4 „
Niemców 40

2. Co do wyznania:
rzymsko katol 
grecko katol, 
starozakonnych 
ormian
protestantów . 3

Razem 403 +  12 prw. 
3 Co do przynależności :

Powiat koloniyjski 230
„ kosowski 33
„ śniatyński 36
. horodeński 27

18,1 +  7 prw. 
148 f  4 „

Powiat zaleszczycki 7
„ borszczowski 6
„ bóbrecki 3
n buczacki 10
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Powiat czortkowski 2
V nadwórniański 9
n tlumacki 7
T) rohatyński o
n złoczowski 1
n żółkiewski 1
n sokalski 3
V lwowski 3
» brodzki 1
i) drohobycki 2
n bohorodczański 2
Y) brzeżariski 1
m czerriowiecki QO

Powiat tarnopolski 2

n skałacki 1

V) husialyński 1

n kałuski 2

n doliński 4

n stanisławowski (i
n stryjski P,

T) żydaczowski 2

n rawski 1

i? dąbrowski 1

n bielski 1

n nowosądecki 2

n zagranica. (Hosya) •>Lj
4. Oplata szkolna.

Od całej opłaty szk. było w JI. półroczu uwolnionych 227 
Opłatę złożyło w II. pólr. " IS7
Opłata w całym roku wynosiła litMó zlr.

5. Wiek uczniów z końcem 11. półrocza.
Klasa lal 1 12 1.3

1
14115! 16 i 17 

I I 1 1 -
! 18 j 10! 2 0 f0 12 2
I I I I I

■23
I

24)25
1

la. 1 f> 8 13 9 1 1
Ib. 10 17 5 4 f) 2 2

1 la. 13 14 5 b 1 1
Ilb. 0 12 ~~6 5 5

Ula. 4 14 r» 4 2 1
] 11 b 3 K) 10 f) •i

IV. ' 8 10 12 1 l o 1
Va. 7 12 2 1 1
Vb. 11 9 8 3 3 3 2
VI ! 4 7 14 8 3 1 1 l
v n 11 i 2 2 5 8 (> i 4

VIII. 1 1 4 3 2
6

2 1

Kazetnl 25| 4'tj51|ń0|59|ó5|41|‘dl j25| 17| 4j 5j 1| 1|
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6) Tabelka ruchu

Klasa
zb

a 
za

pis
.

c. 
r. 

wy
st. Z koń.; II

półrocźa Klasyfikacya z końcem II. półrocza

pn-
i.i p r . raz cel. I p o- 

pr, II. III nie
kl.

prywatyśoi
13 I. P P-1II- ITT!

T l 51 4 44 3 47 4 24 9 2 5 — — — —
T b. 51 (i 43 2 45 1 28 0 5 ‘> — 2 — —

II a. :Uj 1 3)4 1 35 — 15 12 ii 1 — — 1 —
11 1). 39 f> O*’) 1 34 3 23 *> 00 1 — — 1 —

111 a 32 0
L4 ■ 29 1 30 1 Hi 1 2 — — — 1 — — —

111. b- 32 1 HI 31 2 20 1 1 1 — — — — —
IV- 54 1 52 1 53 1 39 9 0O — — 1 — — —

V- a. 31 3 27 1 28 1 u; 10 — — — 1 — — —
V. b. 31 3 27 1 28 1 10 8 8 — — — — — 1
VI- 49 10 39 39 4 27 4 3 2 1 — — —
VTT- 33 5 27 1 28 1 17 4 3 3 — 1 —
v in 18 1 17 17 0

' ) Hi — — — — — — —
Bazem 1457 42 14031 12 41 ń 22 201 84l 291 161 1 8 3 *
\V r  z»s-/,ł. 14 tai 4(11atu i <> 1U071 lo | 247 81 24 221 2 !> 1 -

IX

Zagadnienia piśmienne:
1. Z języka polskiego:
„Wpływ wojen perskich na rozwój Aten.“
2. Z  języka niskiego:
„Nocni ii u nac.rl;.iCTiia iio.ikiii.iih Amoiiiikh. ’1 —
3. Z języka niemieckiego:
„W ekhen Einfluss iiben clie Beschaftigungen auf das 

Leben und die Gesinnungen der Meuschen?“
4. Z języka łacińskiego :
aj z łacińskiego na polskie: L'v. X XII. 58.
b) z polskiego na łacińskie; z Wypisów polskich dla kla

sy l i r ; „Akademia krakowska “ od początku do słów; „zatwier
dzenia akademii r. 1399.“

o. Z języka greckiego: Horn. Odyss. X XIII. w. 303- 
0. Z matematyki:

a) Rozwiązać zrównanie : x-j-jAxa-j-9= :

336-

18
\ /  x*-j-9

b) Pewna gmina zaciągnęła pożyczkę 40.000 zł. w. a. — 
z jednej strony na pokrycie takowej i z drugiej strony w ce-
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lu umorzonia zaciągniętego długu oddała las w używanie, przy
noszący 2500 złr. rocznego dochodu. Jak długo może wierzyciel 
z lasu użytkować, jeżeli procenta od pożyczki liczą się 5"/„ przy 
oprocentowaniu całoroeznem z końcem każdego roku.

c) W  ostrosłupie trójściennym jest podstawą trójkąt pro
stokątnym w którym przeciwprostokątnia c— 19.9m, kąt ostry 
a= 21° 48’ —  wszystkie krawędzie boczne są sobie równe, a 
taka krawędź l= 4 5 n>; kat. jaki tworzy krawędź z podstawą 
y=54°10’— obliczyć brylowatość ostrosłupa.

Egzamin ustny odbył s;e w dniach od 16 — 19 lipra 
włącznie pod przewodnictwem W. X . Bazylego Unickiego, radcy 
szkolnego.

Do egzaminu zgłosiło się;
a) uczniów publicznych
b) ekstern ist ów . . . . . . .

Z nich uznano za
a) dojrzałych z odznaczeniem
b) dojrzałych ..........................
o) niedojrzałych, z pozwoleniem powtórzenia egzaminu

z jednego przedmiotu po feryach 3
d) reprobowanyeh na cały rok . 2
e) od egzaminu odstąpił . . .  1

1
12

Świadectwo dojrzałości otrzymali:
Czerniatowicz Karol 
Drohomirecki Stefan 
Dziubanowski Eugeni 
Grzesieki Jan 
Jaworski Alexander 
Kirchner Zygmunt 
Linde Maryan

OrzeLki Karol 
Szachnowicz Andrzej zodzn. 
Tworowski Ignacy 
Zetterbaum Max 
Huzar Emilian 
Kratochwila Roman



Klasyfikacya uczniów
za drugie półrocze r, 1888.

Klasa I. a
Stopień celują/:}/:

(loruk Szymon 
Macewicz Bolesław 
Majewski Alexander 
Bawluk Włodzimierz

Stopień pierwszy:

Andrusiewicz Jan 
Balicki Włodzimierz 
Beck Adolf 
Borodajkiewicz 
Brust Michał 
Bursa Tadeusz 
Hermann Lippa 
Jolles Juliusz

Jurkiewicz Michał 
Kisielewski Alexander 
Łucki Zygmunt 
Maczek Romuald 
Marmorosch Jakób 
Maya Robert 
Moszoro Antoni 
Nikosiewicz Abraham 
Ostrowski Zdzisław 
Płoszczański Adolf 
Senensieb Markus 
Stadniczeńko Ignacy 
Slojewski Teofil 
Wołoszyn Jan 
Zawicki Włodzimierz 
Zrażewski Jarosław

2 otrzymało stopień drugi, ó stopień trzeci. 9 pozwolono przystą
pić po wakacyaeh do powtórnego egzaminu z jednego przedmiotu.

Klasa I h
Stopień celujący: 

Haszka Karol

Stopień pierwszy:

Athenstaedt Władysław 
Baraniuk Franciszek 
Budzianowski Władysław 
Chodorowski Longin 
Czerniatowicz Karol

Dębski Henryk 
Fischbach Chaim 
Funkenstein Maks 
Goldenberg Dawid 
Grabo w icz Władysław 
Gruszczyński Piotr 
Hessel Afner 
Jakubowski Karol 
Kuzyk Piotr 
Lipiński Tadeusz 
Łuhowy Waleryan
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Makarewicz Henryk 
Maruńczak Aleksy 
Mazurkiewicz Antoni 
Muller Antoni 
Piskozub Władysław 
Płochocki Mieczysław

Podsoński Jan 
Schaechter Chaim 
Skowroński Marcin 
Topolnicki Edwin 
Wieselberg Rernhardt 
Zoffal Alfred

7 otrzymało stopień drugi, 3 stopień trzeci, 4 pozwolono przy
stąpić po wakacyach do powtórnego egzaminu z jednego przedmiotu.

Klasa II. a.
Stopień pierwszy :

Adler Dawid 
Agopsowicz Antoni 
Andryiszyn Michał 
Kosakowski Adam 
Czubaty Józef 
Filipowicz Marceli 
Filipowicz Maryan

Tllibowicki Mikołaj 
Kolankowski Euzebiusz 
Koszuk Mikołaj 
Ogonowski Eugen Michał 
Raynocb Wincenty 
Sirowy Emil 
Stańczewski Wilhelm 
Wilczyński Celestyn

(> uczniów otrzymało stopień drugi, 1 otrzymał stopień trzeci. 12 
uczniom pozwolono po wakacyach przystąpić do powtórnego egza

minu z jednego przedmiolu.

Klasa II. b.
Stopień celujący.

Maryńczuk Antoni 
Szajdzicki Ignacy Włodz. 
Weissglas Selig

Stopień pierwszy:

Abosz Aron 
Aseńko Jan 
Rurger Eugeniusz 
Etterle Karol 
Flechner Karol 
Frankiewicz Jan 
Funkenstein Klemens 
lwasiuk Mikołaj

Kruszelnicki Antoni 
Lewicki Emil 
Lewicki Włodzimierz 
Lutwak Anzelm 
Mosiądz Jędrzej 
Perfecki Włodzimierz 
Poluszyński Eugeniusz 
Rozwadowski Włodzimierz 
Rudkowski Roman 
Rudnicki Henryk 
Singer Salomon 
Slupnieki Aital 
Ilhrmann Rubin 
Wojnarowski Konstanty 
Zerygiewicz Jan

3 otrzymało stopień drugi, 1 stopień trzeci, 3 pozwolono przystą
pić po wakacyach do powtórnego egzaminu' z jednego przedmiotu.
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Klasa III. a.
Stopień celujący: 

Łasijczuk Konstanty

Stopień pierwszy;

Arsenicz Berezowski (i. J. 
Bli.j Mieczysław 
Gliński Edmund 
Isajów Jan 
Jasiński Bronisław

Kirchner Zenon 
Kossin Edmund 
Lewicki Włodzimierz 
Lepki Anatol 
Rawluk Bazyli 
Szajhar Ludwik 
Tyffert Karol 
Tym i aków M ichał 
Wołoszyn Jerzy 
Woycikiewicz Mieczysław 
Zaleszczuk Jan

12 pozwolono przystąpić po wakacyach do powtórnego egzami 
nu z jednego przedmiotu.

Klasa III. b.
Stopień celujący:

Kordowski Antoni 
Sęk Witold

Stopień pierwszy:

Baumgartner Karol 
Bernleld Eisig 
Biskupski Stanisław 
Błoński Teodor 
Gzużak Paweł 
Fa.ściszewski Edward 
Eeingold Hersz

Gordziewicz Ignacy 
Humeniuk Antoni 
Iwasiuk Mikołaj 
Kimelmann Seweryn 
Korczyński Mikołaj 
Kratochwila Czesław 
Hadłowski Mikołaj 
Sarkisiewicz Włodzimierz 
Sawczyński Michał 
Senensieb Jakób 
Schiiffer Edmund 
Theodorowicz Leon 
Weissglas Julian

1 uczeń otrzymał stopień drugi, 1 stopień trzeci, 7 pozwo'onn 
przystąpić po wakacyach do powtórnego egzaminu z jednego

przedmiotu.

Klasa IV.
Stopień celujący: 

Schulbaum Leibisz

Stopień pierwszy.
Alimurka Stefan 
Baczyński Adam 
Berezowski Jan

Burczak Jan 
Czerniatowicz Michał 
Dobel Eugen iusz 
Dobrzański Włodzimierz 
Donigiewicz Michał 
Gawański Teofil 
Kęszycki Teodor 
Krzyżanowski Józef
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Lesser Stanisław 
Lewicki Filemon 
Lewicki Michał 
Liebhart Eugeniusz 
Litwinowicz Leon 
Lubowiecki Antoni 
Ludwig Stanisław 
Ławruk Michał 
Łopuszański Emil 
Maryński Józef 
Ogonowski Włodzimierz 
Panas Paweł 
Paziuk Antoni 
Piltosz Ignacy

Rasch Zygfryd 
Repka Ludwik 
Rosenkranz Achilles 
Ruzycki Jan 
Sanojca Józef 
Schulbaum firul 
Segenreich Mojżesz 
Sternhell Schloma 
Topolnicki Eugeniusz 
Tvmiakńw Antoni 
Wechsler Aron 
Wesołowski Jerzy 
Wróblewski Piotr 
Zoffal Ludwik

wakacyachB otrzymało stopień drugi. 9 pozwolono przystąpić po
do powtórnego egzaminu z jednego przedmiotu.

Klasa V. a.
Sło/ikń celujący: 

Rybczyński Mieczysław Sze. 

Stopień pierwszy:
Raczyński Leon 
Raściak Michał 
P«osakowski Tadeusz 
Rąbezewski Rodion 
Grahowiez Karol Rolesław

Kleineder Józef 
Kohn Majer
Kolankowski Aleksander 
Kowalczuk Jan 
Łopuszański Mikołaj 
Martowicz Alexander 
Mogilnicki Józef 
Rolbfeld Mordko 
Rudnicki Władysław 
Zawadzki MarcinKessler Hermann

1 otrzymał stopień drugi, 9 pozwotono przystąpić po wakacyach 
do powtórnego egzaminu z jednego przedmiotu.

Klasa V. b.
Stopień celujący:

Czajkowski Stanisław 
Gruszkiewicz Jarosław 
Zajączkowski Józef 
Żurawski 'Zygmunt

Stopień pierwszy:
Bong Dawid 
Borten Abraham
8 otrzymało stopień drugi, 2 stopień trzeci, 8 pozwolono przystą
pić po wakacyach do powtórnego egzaminu z jednego przedmiotu.

Gullentag Noe 
Michalewucz Atanazy 
Nawrocki Anatol 
Piotrowicz Leon 
Poźniak Jan 
Romański Roman 
Sokołowski Mateusz 
Wisłocki Jan
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Klasa VI.
Stopień celujący. 

Szefer Mieczysław

Stopień pierwszy:

Makowski Waleryan 
Borodajkiewicz Ambroży 
Dndyk Emil 
Ellenberg Tzaak 
Filipów Mikołaj 
Frenkel Eippa 
Giedroyć (iedeon 
Grochowski M ieezysław 
Grochowski Gusła w 
Herrmann Emanuel 
Hlebowicki Cypryan

Hlibowicki Auxenty 
Hulles Salamon 
Kamiński Jan 
Koppelmann Schulim 
Kriegsmann Nuchitn 
Łukaszewicz Dymitr 
Łukawiecki Zenon 
M o rei o w sk i Kazimierz 
Oster Józef 
Prodan Michał 
Salamon Jan 
Sehauder Salamon 
Tworowski Alexander 
Walter Edmund 
Zaborski Teofil 
Żurawski Włodzimierz

3 otrzymało stopień drugi, 3 stopień trzeci, 4 pozwolono przyślą 
pić po wakacyach do powtórnego egzaminu z jednego przedm o 

tu, 1 nie klasyfikowano.

Klasa VII
Stopień celujący:

Harlz Antoni 
Hurzmiński Piotr 
Zieliński Tadeusz

Stopień pierwszy:

Ambroziewicz Witołd 
Arkusiewicz Stanisław 
Baryezko Michał 
Buschel Bernhard 
Cięglewicz Bronisław

Demiańezuk Bazyli 
Fediuk Jan 
Fernbach Nusym 
Friedmann Mojżesz 
Kasperski Teodor 
Kawecki Alfred 
Kessler August 
Pyrzanowski Bolesław 
hr. Starzeński Adam 
Stupnicki Seweryn 
Topolnicki Włodzimierz 
Wielogórski Maciej

3 uczniów otrzymało stopień drugi, a 4 pozwolono przystąpić po 
wakacyach do powtórnego egzaminu z jednego przedmiotu.



Do rodziców i opiekunów.

Rok szkolny 1889. rozpocznie się 3. września ra- 
bożeństwem wstepnem.

Wpisy uczniów do gimnazyum będą się odbywały 
29. 30. i 31. sierpnia. Późniejsze zgłoszenia- uwzględni 
się tylko w wyjątkowych wypadkach.

Uczniowie maja się zgłaszać osobiście w towarzy
stwie rodziców lub opiekunów i przedłożyć świadectwo 
szkolne z ostatniego półrocza i wypełnić w 1 egz. rodowód

Uczniowie nowo do zakładu wstępujący mają prze
dłożyć: a) metrykę urodzenia ; b) świadectwo szkolne te
go zakładu, gdzie przedtem pobierali naukę, z potwier
dzeniem dyrekcyi, że można ich przyjąć do innego za
kładu. Każdy uczeń, zgłaszający się do klasy 1. gimnaz . 
który uczęszczał do publicznej szkoły ludowej, winien wy
kazać się świadectwem szkol nem tejże szkoły.

Każdy uczeń nowo wstępujący ma zapłacić taksę 
wstępną w kwocie 2 złr. 10 cl.

Każdy uczeń bez wyjątku ma złożyć I złr. jako da
tek na. zbiory naukowe.

Uczniowie, płacacy opłatę szkolną, mają ją złożyć 
przy wpisie lub najdalej do 15. października.

Ponieważ nie wolno uczniom mieszkać gdzieindziej, 
jak tylko tam, gdzie Dyrekcya pozwoli, przeto umieszcze
nie uczniów z początkiem roku powinno być warunko
wo zastrzeżone ze strony rodziców7 lub opiekunów.

Egzamina występne do I. klasy odbywają się dnia 15. 
i 1H lipca, jako w terminie pierwszym, a następnie dnia 
1. i 2. września, jako w terminie drugim. W ka Mym z tych 
terminów rozstrzyga się o przyjęciu lub nicprzyjęciu ucznia
stanowczo, a powtórzenie egzaminu, 'wstępnego czy to w tym sa
mym, czy też w innym zakładzie jest bezwarunkowo wzbronione 
pod karą wykluczenia ze wszystkich (jimnazyów.

Egzamina wrstępne do klas wyższych niż L tudzież 
egzamina poprawcze będą się odbywTały 1 i 2. września.

W Kołomyi 14. lipca 1888.
Emanuel Wolff.

Dyrektor.
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